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บท 1

ม�ีหลายคนไดเ้รียบเรียงเร่ืองราวเหลา่นัน้ ซ่ึงเป็นท่ีเช่ือไดอ้ยา่งแน่นอนในทา่มกลางเราทัง้หลาย

2 ตามท่ีเขาผูไ้ดเ้หน็กับตาเองตัง้แตต่น้ และเป็นผูป้ระกาศพระวจนะนัน้ไดแ้สดงให้เรารู้

3 เรียนทา่นเธโอฟีลัส ท่ีเคารพอยา่งสูง ขา้พเจา้เองกไ็ดรู้้ทุกสิง่อยา่งถูกตอ้งตัง้แตต่น้ จึงไดเ้หน็ดีดว้ยท่ีจะเรียบเรียง

เร่ืองตามล�าดับฝากให้ทา่นดว้ย

4 เพ่ือทา่นจะไดรู้้แน่นอนอันเก่ียวกับเร่ืองราวเหลา่นัน้ ซ่ึงมีผูแ้จง้ให้ทา่นทราบแลว้

5 ในรัชกาลเฮโรด กษัตริยข์องยูเดีย มีปุโรหิตคนหน่ึงช่ือเศคาริยาห ์อยูใ่นเวรอาบียาห ์ภรรยาของเศคาริยาหช่ื์อเอลี

ซาเบธ อยูใ่นตระกูลอาโรน

6 เขาทัง้สองเป็นคนชอบธรรมจ�าเพาะพระพักตร์พระเจา้ และด�าเนินตามพระบัญญัติและกฎทัง้ปวงขององค์
พระผูเ้ป็นเจา้ไมมี่ท่ีติเลย

7 แตเ่ขาไมมี่บุตร เพราะวา่นางเอลีซาเบธเป็นหมัน และเขาทัง้สองกช็ราแลว้

8 ตอ่มาขณะท่ีเศคาริยาหท์�าหน้าท่ีปุโรหิตเขา้เฝ้าพระเจา้ เม่ือทา่นอยูเ่วรประจ�าการของทา่น

9 ทา่นไดส้ลากตามธรรมเนียมของปุโรหิต ตอ้งเขา้ไปในพระวหิารขององคพ์ระผูเ้ป็นเจา้เพ่ือเผาเคร่ืองหอมบูชา

10 สว่นบรรดาประชาชนกอ็ธิษฐานอยูภ่ายนอกในเวลาเผาเคร่ืองหอมนัน้

11 ทูตสวรรคอ์งคห์น่ึงขององคพ์ระผูเ้ป็นเจา้มาปรากฏแกเ่ศคาริยาห ์ยืนอยูท่ี่ขา้งขวาแทน่เผาเคร่ืองหอมบูชา

12 เม่ือเศคาริยาหเ์หน็กต็กใจกลัว

13 แตทู่ตสวรรคอ์งคนั์น้กลา่วแกท่า่นวา่ "เศคาริยาหเ์อย๋ อยา่กลัวเลย ดว้ยไดท้รงฟังค�าอธิษฐานของทา่นแลว้ นางเอ

ลีซาเบธภรรยาของทา่นจะมีบุตรเป็นผูช้าย และทา่นจะตัง้ช่ือบุตรนัน้วา่ ยอหน์

14 ทา่นจะมีความปรีดาและยนิดี และคนเป็นอันมากจะเปรมปรีดิท่ี์บุตรนัน้บังเกิดมา

15 เพราะวา่เขาจะเป็นใหญใ่นสายพระเนตรขององคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ เขาจะไมด่ื่มน�า้องุน่หรือเหลา้เลย และเขาจะ

ประกอบไปดว้ยพระวญิญาณบริสุทธ์ิตัง้แตค่รรภม์ารดา

16 เขาจะน�าคนอิสราเอลหลายคนให้หันกลับมาหาองคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ พระเจา้ของเขาทัง้หลาย

17 เขาจะน�าหน้าพระองคโ์ดยแสดงอารมณ์และฤทธ์ิเดชอยา่งเอลียาห ์ให้พอ่กลับคืนดีกับลูกและคนท่ีไมเ่ช่ือฟังให้

กลับไดปั้ญญาของคนชอบธรรม เพ่ือจัดเตรียมชนชาติหน่ึงไวใ้ห้สมแกอ่งคพ์ระผูเ้ป็นเจา้"

18 เศคาริยาหจึ์งทูลทูตสวรรคว์า่ "ขา้พเจา้จะรู้แน่ไดอ้ยา่งไร เพราะขา้พเจา้กช็ราและภรรยากอ็ายุมากแลว้"

19 ฝ่ายทูตสวรรคนั์น้จึงตอบทา่นวา่ "เราคือกาเบรียลซ่ึงยืนอยูเ่ฉพาะพระพักตร์พระเจา้ และทรงใชใ้ห้มาพูดและน�า

ขา่วดีน้ีมาแจง้กับทา่น

20 ดูเถิด เพราะทา่นมิไดเ้ช่ือถอ้ยค�าของเรา ถึงเร่ืองท่ีจะส �าเร็จตามก�าหนด ทา่นกจ็ะเป็นใบ ้แลว้ไมส่ามารถพูดได ้จน

ถึงวันท่ีการณ์เหลา่น้ีจะบังเกิดข้ึน"

21 ฝ่ายคนทัง้หลายท่ีคอยเศคาริยาห ์กป็ระหลาดใจ เพราะทา่นอยูใ่นพระวหิารชา้นาน

22 เม่ือทา่นออกมาแลว้กพู็ดกับเขาไมไ่ด ้คนทัง้หลายจึงหย่ังรู้วา่ทา่นไดเ้หน็นิมิตในพระวหิาร เพราะทา่นใชใ้บกั้บเขา

และยังเป็นใบอ้ยู่



23 ตอ่มาเม่ือหมดเวรของทา่นแลว้ ทา่นกก็ลับไปบา้น

24 ภายหลังนางเอลีซาเบธภรรยาของทา่นกตั็ง้ครรภ ์แลว้ไปซอ่นตัวอยูห้่าเดือนพูดวา่

25 "องคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ไดท้รงกระท�าเชน่น้ีแกข่า้พเจา้ ในวันท่ีพระองคไ์ดท้อดพระเนตรดูขา้พเจา้ เพ่ือน�าความอดสู

ของขา้พเจา้ท่ีมีอยูท่า่มกลางคนทัง้ปวงไปเสยี"

26 เม่ือถึงเดือนท่ีหก พระเจา้ทรงใชทู้ตสวรรคก์าเบรียลนัน้ ให้มายังเมืองหน่ึงในแควน้กาลิลี ช่ือนาซาเร็ธ

27 มาถึงหญงิพรหมจารีคนหน่ึงท่ีไดห้มัน้กันไวกั้บชายคนหน่ึงช่ือโยเซฟ เป็นคนในวงศว์านดาวดิ หญงิพรหมจารีนัน้

ช่ือมารีย์
28 ทูตสวรรคม์าถึงหญงิพรหมจารีนัน้แลว้วา่ "เธอผูซ่ึ้งเป็นท่ีทรงโปรดปรานมาก จงจ�าเริญเถิด องคพ์ระผูเ้ป็นเจา้

ทรงสถิตอยูกั่บเธอ เธอไดรั้บพระพรทา่มกลางสตรีทัง้ปวง"

29 เม่ือมารียเ์หน็ทูตสวรรคอ์งคนั์น้ เธอกต็กใจเพราะค�าของทูตนัน้ และร�าพึงวา่ค�ากลา่วนัน้จะหมายวา่อะไร

30 แลว้ทูตสวรรคจึ์งกลา่วแกเ่ธอวา่ "มารียเ์อย๋ อยา่กลัวเลย เพราะเธอเป็นท่ีพระเจา้ทรงโปรดปรานแลว้

31 ดูเถิด เธอจะตัง้ครรภแ์ละคลอดบุตรชายคนหน่ึง จงตัง้ช่ือบุตรนัน้วา่ เยซู

32 บุตรนัน้จะเป็นใหญ ่และจะทรงเรียกวา่เป็นบุตรของพระเจา้สูงสุด พระเจา้ซ่ึงเป็นองคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ จะทรง

ประทานพระท่ีน่ังของดาวดิบรรพบุรุษของทา่นให้แกท่า่น

33 และทา่นจะครอบครองวงศว์านของยาโคบสบืไปเป็นนิตย ์และอาณาจักรของทา่นจะไมรู้่จักสิน้สุดเลย"

34 ฝ่ายมารียทู์ลทูตสวรรคนั์น้วา่ "เหตุการณ์นัน้จะเป็นไปอยา่งไรได ้เพราะขา้พเจา้ยังหาไดร่้วมกับชายใดไม"่

35 ทูตสวรรคจึ์งตอบเธอวา่ "พระวญิญาณบริสุทธ์ิจะเสดจ็ลงมาบนเธอ และฤทธ์ิเดชของผูสู้งสุดจะปกเธอ เหตุฉะนัน้

องคบ์ริสุทธ์ิท่ีจะบังเกิดมานัน้จะไดเ้รียกวา่ พระบุตรของพระเจา้

36 ดูเถิด ถึงนางเอลีซาเบธ ญาติของเธอชราแลว้ กยั็งตัง้ครรภมี์บุตรเป็นชายดว้ย บัดน้ี นางนัน้ท่ีคนเขาถือวา่เป็น

หญงิหมันกมี็ครรภไ์ดห้กเดือนแลว้

37 เพราะวา่ไมมี่สิง่หน่ึงสิง่ใดซ่ึงพระเจา้ทรงกระท�าไมไ่ด"้

38 สว่นมารียจึ์งทูลวา่ "ดูเถิด ขา้พเจา้เป็นหญงิคนใชข้ององคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ ขอให้บังเกิดแกข่า้พเจา้ตามค�าของทา่น

เถิด" แลว้ทูตสวรรคนั์น้จึงจากเธอไป

39 คราวนัน้มารียจึ์งรีบออกไปถึงเมืองหน่ึงในแถบภูเขาแหง่ยูเดีย

40 แลว้เขา้ไปในเรือนของเศคาริยาหทั์กทายปราศรัยนางเอลีซาเบธ

41 ตอ่มาเม่ือนางเอลีซาเบธไดย้นิค�าปราศรัยของมารีย ์ทารกในครรภข์องเขากด้ิ็น และนางเอลีซาเบธกเ็ตม็ไปดว้ย

พระวญิญาณบริสุทธ์ิ

42 จึงร้องเสยีงดังวา่ "ทา่นไดรั้บพรทา่มกลางสตรีทัง้ปวง และผูบั้งเกิดจากครรภข์องทา่นกไ็ดรั้บพระพรดว้ย

43 เป็นไฉนขา้พเจา้จึงไดค้วามโปรดปรานเชน่น้ี คือมารดาขององคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ของขา้พเจา้ไดม้าหาขา้พเจา้

44 เพราะดูเถิด พอเสยีงปราศรัยของทา่นเขา้หูขา้พเจา้ ทารกในครรภข์องขา้พเจา้กด้ิ็นดว้ยความยนิดี

45 สตรีท่ีไดเ้ช่ือกเ็ป็นสุข เพราะวา่จะส �าเร็จตามพระด�ารัสจากองคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ท่ีมาถึงเขา"

46 นางมารียจึ์งวา่ "จิตใจของขา้พเจา้กย็กยอ่งองคพ์ระผูเ้ป็นเจา้

47 และวญิญาณของขา้พเจา้กเ็กิดความยนิดีในพระเจา้ พระผูช้ว่ยให้รอดของขา้พเจา้

48 เพราะพระองคท์รงหว่งใยฐานะอันยากต�า่แหง่หญงิคนใชข้องพระองค ์เพราะดูเถิด ตัง้แตน้ี่ไปคนทุกช่ัวอายุจะ

เรียกขา้พเจา้วา่ผาสุก

49 เพราะวา่ผูท้รงฤทธ์ิไดท้รงกระท�าการใหญกั่บขา้พเจา้ พระนามของพระองคก์บ็ริสุทธ์ิ

50 พระกรุณาของพระองคมี์แกบ่รรดาผูย้ �าเกรงพระองค ์ทุกช่ัวอายุสบืๆไป

51 พระองคท์รงส �าแดงฤทธ์ิดว้ยพระกรของพระองค ์พระองคท์รงกระท�าให้คนท่ีมีใจเยอ่หยิง่แตกฉานซา่นเซน็ไป

52 พระองคท์รงถอดเจา้นายจากพระท่ีน่ัง และทรงยกผูน้้อยข้ึน

53 พระองคท์รงโปรดให้คนอดอยากอิม่ดว้ยสิง่ดี และพระองคท์รงกระท�าให้คนม่ังมีไปมือเปลา่

54 พระองคท์รงชว่ยอิสราเอลผูรั้บใชข้องพระองค ์คือทรงจดจ�าพระกรุณาของพระองค์
55 ท่ีมีตอ่อับราฮัมและตอ่เช้ือสายของทา่นเป็นนิตย ์ตามท่ีพระองคไ์ดต้รัสไวกั้บบรรพบุรุษของเรา"

56 มารียอ์าศัยอยูกั่บนางเอลีซาเบธประมาณสามเดือน แลว้จึงกลับไปยังบา้นของตน

57 ครัน้เวลาซ่ึงนางเอลีซาเบธจะคลอดบุตรครบถว้นแลว้ นางกค็ลอดบุตรเป็นชาย



58 เพ่ือนบา้นและญาติพ่ีน้องของนางไดย้นิวา่ องคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ไดท้รงส �าแดงพระมหากรุณาแกน่าง เขาทัง้หลายก็

พากันเปรมปรีดิด์ว้ย

59 ตอ่มาครัน้ถึงวันท่ีแปดแลว้ เขากพ็ากันมาให้ทารกนัน้เขา้สุหนัต และเขาจะให้ช่ือทารกนัน้วา่ เศคาริยาห ์ตามช่ือ

บดิา

60 ฝ่ายมารดาจึงตอบวา่ "ไมใ่ช ่แตต่อ้งให้ช่ือวา่ยอหน์"

61 เขาพากันตอบนางวา่ "ไมมี่ผูใ้ดในพวกญาติของทา่นท่ีมีช่ืออยา่งนัน้"

62 แลว้เขาจึงใชใ้บกั้บบดิา ถามวา่ทา่นอยากจะให้บุตรนัน้ช่ืออะไร

63 บดิาจึงขอกระดานชนวนมาเขียนวา่ "ช่ือของบุตรคือยอหน์" คนทัง้หลายกป็ระหลาดใจนัก

64 ในทันใดนัน้ปากและล้ินของทา่นกคื็นดีอีก แลว้ทา่นกลา่วสรรเสริญพระเจา้

65 บรรดาเพ่ือนบา้นของทา่นกบั็งเกิดความกลัว และเหตุการณ์ทัง้ปวงนัน้กเ็ล่ืองลือไปท่ัวแถบภูเขาแควน้ยูเดีย

66 บรรดาคนท่ีไดย้นิกจ็ดจ�าไวใ้นใจและวา่ "ทารกนัน้จะเป็นอยา่งไรหนอ" และพระหัตถข์ององคพ์ระผูเ้ป็นเจา้อยูกั่บ

เขา

67 ฝ่ายเศคาริยาหผู์เ้ป็นบดิาประกอบไปดว้ยพระวญิญาณบริสุทธ์ิแลว้ไดพ้ยากรณ์วา่

68 "จงสรรเสริญองคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ พระเจา้ของพวกอิสราเอล ดว้ยวา่พระองคไ์ดท้รงเย่ียมเยียนและชว่ยไถช่นชาติ

ของพระองค์
69 และไดท้รงชูเขาแหง่ความรอดข้ึนมาเพ่ือเราในวงศว์านของดาวดิผูรั้บใชข้องพระองค์
70 ตามท่ีพระองคไ์ดต้รัสไวตั้ง้แตเ่ร่ิมสร้างโลก โดยปากของพวกศาสดาพยากรณ์บริสุทธ์ิของพระองค์
71 วา่เราจะรอดพน้จากพวกศัตรูของเราทัง้หลาย และพน้จากมือของคนทัง้ปวงท่ีชังเรา

72 จะทรงส �าแดงพระกรุณาซ่ึงทรงสัญญาแกบ่รรพบุรุษของเรา และทรงระลึกถึงพันธสัญญาบริสุทธ์ิของพระองค์
73 คือค�าปฏิญาณซ่ึงพระองคไ์ดท้รงกระท�าไวกั้บอับราฮัมบรรพบุรุษของเรา

74 วา่เม่ือเราทัง้หลายพน้จากมือศัตรูของเราแลว้ จะทรงโปรดให้เราปรนนิบัติพระองคโ์ดยปราศจากความกลัว

75 ดว้ยความบริสุทธ์ิและดว้ยความชอบธรรมจ�าเพาะพระพักตร์พระองคต์ลอดชีวติของเรา

76 ทา่นทารกเอย๋ เขาจะเรียกทา่นวา่เป็นศาสดาพยากรณ์ของผูสู้งสุด เพราะวา่ทา่นจะน�าหน้าองคพ์ระผูเ้ป็นเจา้เพ่ือจะ

จัดเตรียมมรรคาของพระองคไ์ว้
77 เพ่ือจะให้ชนชาติของพระองคมี์ความรู้ถึงความรอด โดยการทรงยกบาปของเขา

78 โดยพระทัยเมตตากรุณาแหง่พระเจา้ของเรา แสงอรุณจากเบ้ืองสูงจึงมาเย่ียมเยียนเรา

79 เพ่ือจะสอ่งสวา่งแกค่นทัง้หลายผูอ้ยูใ่นท่ีมืด และในเงาแหง่ความตาย เพ่ือจะน�าเทา้ของเราไปในทางสันติสุข"

80 ฝ่ายทารกนัน้กไ็ดเ้จริญวัยข้ึน และจิตวญิญาณกมี็ก�าลังทวีข้ึน และไปอาศัยในถิน่ทุรกันดารจนถึงวันท่ีทา่นจะได้

มาปรากฏแกช่นชาติอิสราเอล 

บท 2

อยูม่าคราวนัน้ มีรับสัง่จากซีซาร์ ออกัสตัส ให้จดทะเบียนส�ามะโนครัวท่ัวทัง้แผน่ดิน

2 (น่ีเป็นครัง้แรกท่ีไดจ้ดทะเบียนส�ามะโนครัว เม่ือคีรินิอัสเป็นเจา้เมืองซีเรีย)

3 คนทัง้ปวงตา่งคนตา่งไดไ้ปข้ึนทะเบียนยังเมืองของตน

4 ฝ่ายโยเซฟกข้ึ็นไปจากเมืองนาซาเร็ธแควน้กาลิลีถึงเมืองของดาวดิ ช่ือเบธเลเฮมแควน้ยูเดียดว้ย (เพราะวา่เขาเป็น

วงศว์านและเช้ือสายของดาวดิ)

5 เขาไดไ้ปกับมารียท่ี์เขาไดห้มัน้ไวแ้ลว้ เพ่ือจะข้ึนทะเบียนและนางมีครรภ์
6 เม่ือเขาทัง้สองยังอยูท่ี่น่ัน กถึ็งเวลาท่ีมารียจ์ะประสูติบุตร

7 นางจึงประสูติบุตรชายหัวปี เอาผา้ออ้มพันและวางไวใ้นรางหญา้ เพราะวา่ไมมี่ท่ีวา่งให้เขาในโรงแรม

8 ในแถบนัน้ มีคนเล้ียงแกะอยูใ่นทุง่นา เฝ้าฝูงแกะของเขาในเวลากลางคืน

9 ดูเถิด มีทูตสวรรคข์ององคพ์ระผูเ้ป็นเจา้มาปรากฏแกเ่ขา และรัศมีขององคพ์ระผูเ้ป็นเจา้สอ่งลอ้มรอบเขา และเขา

กลัวนัก

10 ฝ่ายทูตสวรรคอ์งคนั์น้กลา่วแกเ่ขาวา่ "อยา่กลัวเลย เพราะดูเถิด เราน�าขา่วดีมายังทา่นทัง้หลาย คือความปรีดียิง่ซ่ึง



จะมาถึงคนทัง้ปวง

11 เพราะวา่ในวันน้ีพระผูช้ว่ยให้รอดของทา่นทัง้หลาย คือพระคริสตเ์จา้ มาบังเกิดท่ีเมืองดาวดิ

12 น่ีจะเป็นหมายส�าคัญแกท่า่นทัง้หลาย คือทา่นจะไดพ้บพระกุมารนัน้พันผา้ออ้มนอนอยูใ่นรางหญา้"

13 ทันใดนัน้ มีชาวสวรรคห์มูห่น่ึงมาอยูกั่บทูตสวรรคอ์งคนั์น้ร่วมสรรเสริญพระเจา้วา่

14 "รัศมีภาพจงมีแดพ่ระเจา้ในท่ีสูงสุด และบนแผน่ดินโลกสันติสุขจงมีทา่มกลางมนุษยทั์ง้ปวงซ่ึงทรงโปรดปราน

นัน้"

15 ตอ่มาเม่ือทูตสวรรคเ์หลา่นัน้ไปจากเขาข้ึนสูส่วรรคแ์ลว้ พวกเล้ียงแกะไดพู้ดกันวา่ "ให้เราไปยังเมืองเบธเลเฮม ดู

เหตุการณ์ท่ีเกิดข้ึนนัน้ ซ่ึงองคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ไดท้รงแจง้แกเ่รา"

16 เขากรี็บไปแลว้พบนางมารียกั์บโยเซฟและพบพระกุมารนัน้นอนอยูใ่นรางหญา้

17 ครัน้เขาไดเ้หน็แลว้ จึงเลา่เร่ืองซ่ึงเขาไดย้นิถึงพระกุมารนัน้

18 คนทัง้ปวงท่ีไดย้นิกป็ระหลาดใจดว้ยเน้ือความท่ีคนเล้ียงแกะไดบ้อกแกเ่ขา

19 ฝ่ายนางมารียก์เ็กบ็บรรดาสิง่เหลา่น้ีไวใ้นใจ และร�าพึงอยู่
20 คนเล้ียงแกะจึงกลับไปยกยอ่งสรรเสริญพระเจา้ เพราะเหตุการณ์ทัง้ปวงซ่ึงเขาไดย้นิและไดเ้หน็ ดังไดก้ลา่วไวแ้ก่

เขาแลว้

21 ครัน้ครบแปดวันแลว้ เป็นวันให้พระกุมารนัน้เขา้สุหนัต เขาจึงให้นามวา่ เยซู ตามซ่ึงทูตสวรรคไ์ดก้ลา่วไวก้อ่นยัง

มิไดป้ฏิสนธิในครรภ์
22 เม่ือวันท�าพิธีช�าระตัวของนางมารียต์ามพระราชบัญญัติของโมเสสเสร็จลงแลว้ เขาทัง้หลายจึงน�าพระกุมารไปยัง

กรุงเยรูซาเลม็จะถวายแดอ่งคพ์ระผูเ้ป็นเจา้

23 (ตามท่ีเขียนไวแ้ลว้ในพระราชบัญญัติขององคพ์ระผูเ้ป็นเจา้วา่ "บุตรชายทุกคนท่ีเบกิครรภค์รัง้แรก จะไดเ้รียกวา่

เป็นผูบ้ริสุทธ์ิถวายแดอ่งคพ์ระผูเ้ป็นเจา้")

24 และถวายเคร่ืองบูชาตามท่ีไดต้รัสสัง่ไวแ้ลว้ในพระราชบัญญัติขององคพ์ระผูเ้ป็นเจา้คือ `นกเขาคูห่น่ึง หรือนก

พิราบหนุ่มสองตัว'

25 ดูเถิด มีชายคนหน่ึงในกรุงเยรูซาเลม็ช่ือสเิมโอน เป็นคนชอบธรรมและเกรงกลัวพระเจา้ และคอยเวลาซ่ึงพวก

อิสราเอลจะไดรั้บความบรรเทาทุกข ์และพระวญิญาณบริสุทธ์ิทรงสถิตกับทา่น

26 พระวญิญาณบริสุทธ์ิไดท้รงส �าแดงแกท่า่นวา่ ทา่นจะไมต่ายจนกวา่จะไดเ้หน็พระคริสตข์ององคพ์ระผูเ้ป็นเจา้

27 สเิมโอนเขา้ไปในพระวหิารโดยพระวญิญาณทรงน�า และเม่ือบดิามารดาไดน้�าพระกุมารเยซูเขา้ไป เพ่ือจะกระท�า

แกพ่ระกุมารตามธรรมเนียมแหง่พระราชบัญญัติ

28 สเิมโอนจึงอุม้พระกุมาร และสรรเสริญพระเจา้วา่

29 "ขา้แตอ่งคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ บัดน้ีพระองคท์รงให้ผูรั้บใชข้องพระองคไ์ปเป็นสุขตามพระด�ารัสของพระองค์
30 เพราะวา่ตาของขา้พระองคไ์ดเ้หน็ความรอดของพระองคแ์ลว้

31 ซ่ึงพระองคไ์ดท้รงจัดเตรียมไวต้อ่หน้าบรรดาชนชาติทัง้หลาย

32 เป็นสวา่งสอ่งแสงแกค่นตา่งชาติและเป็นสงา่ราศขีองพวกอิสราเอล ชนชาติของพระองค"์

33 ฝ่ายโยเซฟกับมารดาของพระกุมารกป็ระหลาดใจ เพราะถอ้ยค�าซ่ึงทา่นไดก้ลา่วถึงพระกุมารนัน้

34 แลว้สเิมโอนกอ็วยพรแกเ่ขา แลว้กลา่วแกน่างมารียม์ารดาของพระกุมารนัน้วา่ "ดูกอ่นทา่น ทรงตัง้พระกุมารน้ีไว้

เป็นเหตุให้หลายคนในพวกอิสราเอลลม้ลงหรือยกตัง้ข้ึน และจะเป็นหมายส�าคัญซ่ึงคนปฏิเสธ

35 เพ่ือความคดิในใจของคนเป็นอันมากจะไดป้รากฏแจง้ (เออ ถึงจิตใจของทา่นเองกยั็งจะถูกดาบแทงทะลุดว้ย)"

36 ยังมีผูพ้ยากรณ์หญงิคนหน่ึงช่ืออันนา บุตรสาวฟานูเอลในตระกูลอาเซอร์ นางเป็นคนชรามากแลว้ มีสามีตัง้แตยั่ง

เป็นสาวพรหมจารีอยู ่และอยูด่ว้ยกันเจด็ปี

37 แลว้กเ็ป็นมา่ยมาจนถึงอายุแปดสบิสี่ปี นางมิไดไ้ปจากพระวหิารเลย อยูรั่บใชพ้ระเจา้ดว้ยการถืออดอาหารและ

อธิษฐาน ทัง้กลางวันกลางคืน

38 ในขณะนัน้ผูห้ญงิคนน้ีกเ็ขา้มาขอบพระคุณองคพ์ระผูเ้ป็นเจา้เชน่กัน และกลา่วถึงพระกุมารให้คนทัง้ปวงท่ีคอย

การทรงไถก่รุงเยรูซาเลม็ฟัง

39 ครัน้โยเซฟกับนางมารียไ์ดก้ระท�าการทัง้ปวงตามพระราชบัญญัติขององคพ์ระผูเ้ป็นเจา้เสร็จแลว้ จึงกลับไปถึง

นาซาเร็ธเมืองของตนในแควน้กาลิลี

40 พระกุมารนัน้กเ็จริญวัย และเขม้แขง็ข้ึนฝ่ายจิตวญิญาณ ประกอบดว้ยสติปัญญา และพระคุณของพระเจา้อยูกั่บ



ทา่น

41 ฝ่ายบดิามารดาเคยข้ึนไปยังกรุงเยรูซาเลม็ในการเล้ียงเทศกาลปัสกาทุกปีๆ

42 เม่ือพระกุมารมีพระชนมายุสบิสองพรรษา เขาทัง้หลายกข้ึ็นไปยังกรุงเยรูซาเลม็ตามธรรมเนียมการเล้ียงนัน้

43 เม่ือครบก�าหนดวันเล้ียงกันแลว้ ขณะเขาก�าลังกลับไป พระกุมารเยซูกยั็งคา้งอยูใ่นกรุงเยรูซาเลม็ ฝ่ายโยเซฟกับ

มารดาของพระองคก์ไ็มรู้่

44 แตเ่พราะเขาทัง้สองคดิวา่พระกุมารนัน้อยูใ่นหมูค่นท่ีมาดว้ยกัน เขาจึงเดินทางไปไดวั้นหน่ึง แลว้หาพระกุมารใน

หมูญ่าติพ่ีน้องและพวกคนท่ีรู้จักกัน

45 เม่ือไมพ่บ พวกเขาจึงกลับไปเท่ียวหาพระองคท่ี์กรุงเยรูซาเลม็

46 ตอ่มาครัน้หามาไดส้ามวันแลว้ จึงพบพระกุมารน่ังอยูใ่นพระวหิารทา่มกลางพวกอาจารย ์ฟังและไตถ่ามพวก

อาจารยเ์หลา่นัน้อยู่
47 คนทัง้ปวงท่ีไดย้นิกป็ระหลาดใจในสติปัญญาและค�าตอบของพระกุมารนัน้

48 ฝ่ายเขาทัง้สองเม่ือเหน็พระกุมารแลว้กป็ระหลาดใจ มารดาจึงถามพระกุมารวา่ "ลูกเอย๋ ท�าไมจึงท�าแกเ่ราอยา่งน้ี

ดูเถิด พอ่กับแมแ่สวงหาเป็นทุกขนั์ก"

49 พระกุมารจึงตอบเขาทัง้สองวา่ "ทา่นเท่ียวหาฉันท�าไม ทา่นไมท่ราบหรือวา่ ฉันตอ้งกระท�าพระราชกิจแหง่พระ

บดิาของฉัน"

50 เขาทัง้สองกไ็มเ่ขา้ใจค�าซ่ึงพระกุมารกลา่วแกเ่ขา

51 แลว้พระกุมารกล็งไปกับเขาไปยังเมืองนาซาเร็ธ อยูใ่ตค้วามปกครองของเขา มารดากเ็กบ็เร่ืองราวทัง้หมดนัน้ไว้

ในใจ

52 พระเยซูกไ็ดจ้ �าเริญข้ึนในดา้นสติปัญญา ในดา้นร่างกาย และเป็นท่ีชอบจ�าเพาะพระเจา้ และตอ่หน้าคนทัง้ปวงดว้ย

บท 3

เม่ือปีท่ีสบิห้าในรัชกาลทเิบริอัส ซีซาร์ ปอนทัสปีลาตเป็นเจา้เมืองยูเดีย เฮโรดเป็นเจา้เมืองกาลิลี ฟีลิปน้องชายของ

เฮโรดเป็นเจา้เมืองอิทูเรียกับบริเวณแควน้ตราโคนิติส ลีซาเนียสเป็นเจา้เมืองอาบีเลน

2 อันนาสกับคายาฟาสเป็นมหาปุโรหิต คราวนัน้พระวจนะของพระเจา้มาถึงยอหน์บุตรชายเศคาริยาหใ์นถิน่

ทุรกันดาร

3 แลว้ยอหน์จึงไปท่ัวบริเวณรอบแมน่�า้จอร์แดน ประกาศเร่ืองบัพติศมาอันส�าแดงการกลับใจใหม ่เพ่ือจะทรงยก

ความผิดบาปเสยีได้
4 ตามท่ีมีเขียนไวแ้ลว้ในหนังสอืถอ้ยค�าของอิสยาหศ์าสดาพยากรณ์วา่ "เสยีงผูร้้องในถิน่ทุรกันดารวา่ `จงเตรียม

มรรคาแหง่องคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ จงกระท�าหนทางของพระองคใ์ห้ตรงไป

5 หุบเขาทุกแหง่จะถมให้เตม็ ภูเขาและเนินทุกแหง่จะให้ต�า่ลง ทางคดจะกลายเป็นทางตรง และทางท่ีขรุขระจะกลาย

เป็นทางราบ

6 เน้ือหนังทัง้ปวงจะไดเ้หน็ความรอดของพระเจา้'"

7 ยอหน์จึงกลา่วแกป่ระชาชนท่ีออกมารับบัพติศมาจากทา่นวา่ "โอ เจา้ชาติงูร้าย ใครไดเ้ตือนเจา้ให้หนีจากพระ

อาชญาซ่ึงจะมาถึงนัน้

8 เหตุฉะนัน้ จงพิสูจน์การกลับใจของเจา้ดว้ยผลท่ีเกิดข้ึน อยา่เร่ิมนึกเหมาเอาในใจวา่ตัวมีอับราฮัมเป็นบดิา เพราะ

เราบอกเจา้ทัง้หลายวา่ พระเจา้ทรงฤทธ์ิสามารถจะให้บุตรเกิดข้ึนกับอับราฮัมจากกอ้นหินเหลา่น้ีได้
9 บัดน้ีขวานวางไวท่ี้โคนตน้ไมแ้ลว้ และทุกตน้ท่ีไมเ่กิดผลดีจะตอ้งตัดเสยีแลว้โยนทิ้งในกองไฟ"

10 ฝ่ายประชาชนจึงถามทา่นวา่ "เราจะตอ้งท�าประการใด"

11 ทา่นจึงตอบเขาวา่ "ผูใ้ดมีเสื้อสองตัว จงปันให้แกค่นไมมี่ และใครมีอาหาร จงปันให้เหมือนกัน"

12 พวกเกบ็ภาษีกม็าขอรับบัพติศมาดว้ย และถามทา่นวา่ "อาจารยเ์จา้ขา้ พวกขา้พเจา้ตอ้งท�าประการใด"

13 ทา่นจึงตอบเขาวา่ "เจา้ทัง้หลายอยา่เกบ็ภาษีเกินพิกัด"

14 ฝ่ายพวกทหารถามทา่นดว้ยวา่ "พวกขา้พเจา้เลา่ จะตอ้งท�าประการใด" ทา่นตอบเขาวา่ "อยา่กดข่ีผูใ้ด อยา่หา

ความใสผู่ใ้ด แตจ่งพอใจในคา่จา้งของตน"

15 เม่ือคนทัง้หลายก�าลังคอยพระคริสตอ์ยู ่และไดใ้คร่ครวญถึงยอหน์วา่ ตัวทา่นเป็นพระคริสตห์รือมิใช่



16 ยอหน์จึงตอบเขาทัง้หลายวา่ "เราให้เจา้รับบัพติศมาดว้ยน�า้กจ็ริง แตจ่ะมีพระองคห์น่ึงเสดจ็มาทรงมีอิทธิฤทธ์ิยิง่

กวา่เราอีก ซ่ึงเราไมคู่ค่วรแมจ้ะแกส้ายฉลองพระบาทของพระองค ์พระองคนั์น้จะทรงให้เจา้ทัง้หลายรับบัพติศมาดว้ย

พระวญิญาณบริสุทธ์ิและดว้ยไฟ

17 พระหัตถข์องพระองคถื์อพล่ัวพร้อมแลว้เพ่ือจะทรงช�าระลานขา้วของพระองคใ์ห้ท่ัว และเพ่ือจะเกบ็ขา้วไวใ้นยุง้

ฉางของพระองค ์แตพ่ระองคจ์ะทรงเผาแกลบดว้ยไฟท่ีไมรู้่ดับ"

18 ยอหน์จึงประกาศตักเตือนอีกหลายประการแกค่นทัง้หลาย

19 ฝ่ายเฮโรดเจา้เมือง เม่ือถูกยอหน์วา่ติเตียนเพราะเร่ืองนางเฮโรเดียภรรยาของน้องชายช่ือฟีลิป และเพราะการช่ัว

ทัง้หมดท่ีเฮโรดไดก้ระท�านัน้

20 เฮโรดยังท�าความช่ัวน้ีเพิม่กับท่ีไดท้ �ามาแลว้ คือไดจั้บยอหน์จ�าไวใ้นคุก

21 อยูม่าเม่ือคนทัง้ปวงรับบัพติศมา และพระเยซูทรงรับบัพติศมาดว้ย ขณะเม่ือทรงอธิษฐานอยู ่ทอ้งฟ้ากแ็หวกออก

22 และพระวญิญาณบริสุทธ์ิทรงรูปสัณฐานเหมือนนกเขาไดล้งมาบนพระองค ์และพระสุรเสยีงมาจากฟ้าสวรรคว์า่

"ทา่นเป็นบุตรท่ีรักของเรา เราชอบใจทา่นมาก"

23 เม่ือพระเยซูทรงมีพระชนมายุประมาณสามสบิพรรษา (ตามความคาดหมายของคนทัง้หลาย) เขา้ใจวา่เป็นบุตรโย

เซฟ ซ่ึงเป็นบุตรเฮลี

24 ซ่ึงเป็นบุตรมัทธัต ซ่ึงเป็นบุตรเลวี ซ่ึงเป็นบุตรเมลคี ซ่ึงเป็นบุตรยันนาย ซ่ึงเป็นบุตรโยเซฟ

25 ซ่ึงเป็นบุตรมัทธาธีอัส ซ่ึงเป็นบุตรอาโมส ซ่ึงเป็นบุตรนาฮูม ซ่ึงเป็นบุตรเอสลี ซ่ึงเป็นบุตรนักกาย

26 ซ่ึงเป็นบุตรมาอาท ซ่ึงเป็นบุตรมัทธาธีอัส ซ่ึงเป็นบุตรเสเมอิน ซ่ึงเป็นบุตรโยเซฟ ซ่ึงเป็นบุตรยูดาห์
27 ซ่ึงเป็นบุตรโยอานาห ์ซ่ึงเป็นบุตรเรซา ซ่ึงเป็นบุตรเศรุบบาเบล ซ่ึงเป็นบุตรเซลาทเิอล ซ่ึงเป็นบุตรเนรี

28 ซ่ึงเป็นบุตรเมลคี ซ่ึงเป็นบุตรอัดดี ซ่ึงเป็นบุตรโคสัม ซ่ึงเป็นบุตรเอลมาดัม ซ่ึงเป็นบุตรเอร์

29 ซ่ึงเป็นบุตรโยซี ซ่ึงเป็นบุตรเอลีเยเซอร์ ซ่ึงเป็นบุตรโยริม ซ่ึงเป็นบุตรมัทธัต ซ่ึงเป็นบุตรเลวี

30 ซ่ึงเป็นบุตรสเิมโอน ซ่ึงเป็นบุตรยูดาห ์ซ่ึงเป็นบุตรโยเซฟ ซ่ึงเป็นบุตรโยนาน ซ่ึงเป็นบุตรเอลียาคมิ

31 ซ่ึงเป็นบุตรเมเลอา ซ่ึงเป็นบุตรเมนนัน ซ่ึงเป็นบุตรมัทตะธา ซ่ึงเป็นบุตรนาธัน ซ่ึงเป็นบุตรดาวดิ

32 ซ่ึงเป็นบุตรเจสซี ซ่ึงเป็นบุตรโอเบด ซ่ึงเป็นบุตรโบอาส ซ่ึงเป็นบุตรสัลโมน ซ่ึงเป็นบุตรนาโซน

33 ซ่ึงเป็นบุตรอัมมีนาดับ ซ่ึงเป็นบุตรราม ซ่ึงเป็นบุตรเฮสโรน ซ่ึงเป็นบุตรเปเรศ ซ่ึงเป็นบุตรยูดาห์
34 ซ่ึงเป็นบุตรยาโคบ ซ่ึงเป็นบุตรอิสอัค ซ่ึงเป็นบุตรอับราฮัม ซ่ึงเป็นบุตรเทราห ์ซ่ึงเป็นบุตรนาโฮร์

35 ซ่ึงเป็นบุตรเสรุก ซ่ึงเป็นบุตรเรกู ซ่ึงเป็นบุตรเปเลก ซ่ึงเป็นบุตรเอเบอร์ ซ่ึงเป็นบุตรเซลาห์
36 ซ่ึงเป็นบุตรเคนัน ซ่ึงเป็นบุตรอารฟาซัด ซ่ึงเป็นบุตรเซม ซ่ึงเป็นบุตรโนอาห ์ซ่ึงเป็นบุตรลาเมค

37 ซ่ึงเป็นบุตรเมธูเสลาห ์ซ่ึงเป็นบุตรเอโนค ซ่ึงเป็นบุตรยาเรด ซ่ึงเป็นบุตรมาหะลาเลล ซ่ึงเป็นบุตรเคนัน

38 ซ่ึงเป็นบุตรเอโนช ซ่ึงเป็นบุตรเสท ซ่ึงเป็นบุตรอาดัม ซ่ึงเป็นบุตรพระเจา้ 

บท 4

พระเยซูประกอบดว้ยพระวญิญาณบริสุทธ์ิไดเ้สดจ็กลับไปจากแมน่�า้จอร์แดน และพระวญิญาณไดท้รงน�าพระองค์
ไปในถิน่ทุรกันดาร

2 ทรงถูกพญามารทดลองถึงสี่สบิวัน ในวันเหลา่นัน้พระองคมิ์ไดเ้สวยอะไรเลย และเม่ือสิน้สี่สบิวันแลว้ พระองค์
ทรงอยากพระกระยาหาร

3 พญามารจึงทูลพระองคว์า่ "ถา้ทา่นเป็นพระบุตรของพระเจา้ จงสัง่กอ้นหินน้ีให้กลายเป็นขนมปัง"

4 ฝ่ายพระเยซูตรัสตอบมารวา่ "มีพระคัมภีร์เขียนไวว้า่ `มนุษยจ์ะบ�ารุงชีวติดว้ยอาหารสิง่เดียวกห็ามิได ้แตบ่ �ารุงดว้ย

พระวจนะทุกค�าของพระเจา้'"

5 แลว้พญามารจึงน�าพระองคข้ึ์นไปยังภูเขาท่ีสูง ส �าแดงบรรดาราชอาณาจักรท่ัวพิภพในขณะเดียวให้พระองคท์อด

พระเนตร

6 แลว้พญามารไดทู้ลพระองคว์า่ "อ�านาจทัง้สิน้น้ีและสงา่ราศขีองราชอาณาจักรนัน้เราจะยกให้แกท่า่น เพราะวา่มอบ

เป็นสทิธิไวแ้กเ่ราแลว้ และเราปรารถนาจะให้แกผู่ใ้ดกจ็ะให้แกผู่นั้น้

7 เหตุฉะนัน้ ถา้ทา่นจะกราบนมัสการเรา สรรพสิง่นัน้จะเป็นของทา่นทัง้หมด"



8 ฝ่ายพระเยซูตรัสตอบมารวา่ "อา้ยซาตาน จงไปให้พน้ มีพระคัมภีร์เขียนไวว้า่ `จงนมัสการองคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ผูเ้ป็น

พระเจา้ของทา่น และปรนนิบัติพระองคแ์ตผู่เ้ดียว'"

9 แลว้มารจึงน�าพระองคไ์ปยังกรุงเยรูซาเลม็ และให้พระองคป์ระทับอยูท่ี่ยอดหลังคาพระวหิาร แลว้ทูลพระองคว์า่

"ถา้ทา่นเป็นพระบุตรพระเจา้ จงโจนลงไปจากท่ีน่ีเถิด

10 เพราะพระคัมภีร์มีเขียนไวว้า่ `พระองคจ์ะรับสัง่เหลา่ทูตสวรรคข์องพระองคใ์ห้ป้องกันรักษาทา่นไว'้

11 และ `เหลา่ทูตสวรรคจ์ะเอามือประคองชูทา่นไว ้เกรงวา่ในเวลาหน่ึงเวลาใดเทา้ของทา่นจะกระแทกหิน'"

12 พระเยซูจึงตรัสตอบมารวา่ "มีค�ากลา่วไวว้า่ `อยา่ทดลององคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ผูเ้ป็นพระเจา้ของทา่น'"

13 เม่ือพญามารท�าการทดลองทุกอยา่งสิน้แลว้ จึงละพระองคไ์ปช่ัวคราว

14 พระเยซูไดเ้สดจ็กลับไปดว้ยฤทธ์ิเดชแหง่พระวญิญาณยังแควน้กาลิลี และกิตติศัพทข์องพระองคเ์ล่ืองลือไปตาม

ถิน่โดยรอบ

15 พระองคท์รงสัง่สอนในธรรมศาลาตา่งๆของเขา และไดรั้บความสรรเสริญจากคนทัง้ปวง

16 แลว้พระองคเ์สดจ็มาถึงเมืองนาซาเร็ธ เป็นท่ีซ่ึงพระองคท์รงเจริญวัยข้ึน พระองคเ์สดจ็เขา้ไปในธรรมศาลาในวัน

สะบาโตตามเคย และทรงยืนข้ึนเพ่ือจะอา่นพระคัมภีร์

17 เขาจึงสง่พระคัมภีร์อิสยาหศ์าสดาพยากรณ์ให้แกพ่ระองค ์เม่ือพระองคท์รงคล่ีหนังสอืนัน้ออก กค็น้พบขอ้ท่ีเขียน

ไวว้า่

18 `พระวญิญาณแหง่องคพ์ระผูเ้ป็นเจา้สถิตอยูบ่นขา้พเจา้ เพราะวา่พระองคไ์ดท้รงเจิมตัง้ขา้พเจา้ไวใ้ห้ประกาศขา่ว

ประเสริฐแกค่นยากจน พระองคไ์ดท้รงใชข้า้พเจา้ให้รักษาคนท่ีชอกช�า้ระก�าใจ ให้ร้องประกาศอิสรภาพแกบ่รรดา

เชลย ให้ประกาศแกค่นตาบอดวา่จะไดเ้หน็อีก ให้ปลอ่ยผูถู้กบีบบังคับเป็นอิสระ

19 และให้ประกาศปีแหง่ความโปรดปรานขององคพ์ระผูเ้ป็นเจา้'

20 แลว้พระองคท์รงมว้นหนังสอืสง่คืนให้แกเ่จา้หน้าท่ี แลว้ทรงน่ังลงและตาของคนทัง้ปวงในธรรมศาลากเ็พง่ดู

พระองค์
21 พระองคจึ์งเร่ิมตรัสแกเ่ขาวา่ "คัมภีร์ตอนน้ีท่ีทา่นไดย้นิกับหูของทา่นกส็ �าเร็จในวันน้ีแลว้"

22 คนทัง้ปวงกเ็ป็นพยานรับรองค�าของพระองค ์และประหลาดใจดว้ยถอ้ยค�าอันประกอบดว้ยคุณซ่ึงออกมาจากพระ

โอษฐ์ของพระองค ์และวา่ "คนน้ีเป็นบุตรชายของโยเซฟมิใชห่รือ"

23 พระองคจึ์งตรัสแกเ่ขาวา่ "ทา่นทัง้หลายจะกลา่วค�าสุภาษิตขอ้น้ีแกเ่ราเป็นแน่ คือวา่ `หมอจงรักษาตัวเองเถิด คือ

บรรดาการซ่ึงเราไดย้นิวา่ ทา่นไดก้ระท�าในเมืองคาเปอรนาอุม จงกระท�าในเมืองของตนท่ีน่ีดว้ย'"

24 พระองคต์รัสวา่ "เราบอกความจริงแกท่า่นทัง้หลายวา่ ไมมี่ศาสดาพยากรณ์คนใดไดรั้บการตอ้นรับในเมืองของ

ตน

25 แตเ่ราบอกความจริงแกท่า่นทัง้หลายวา่ มีหญงิมา่ยหลายคนในพวกอิสราเอลคราวเอลียาห ์เม่ือทอ้งฟ้าปิดเสยีถึง

สามปีกับหกเดือนจึงเกิดกันดารอาหารมากท่ัวแผน่ดิน

26 และเอลียาหมิ์ไดรั้บใชใ้ห้ไปหาหญงิมา่ยคนใด เวน้แตห่ญงิมา่ยคนหน่ึงในบา้นศาเรฟัทแควน้เมืองไซดอน

27 และมีคนโรคเร้ือนหลายคนในพวกอิสราเอลคราวเอลีชาศาสดาพยากรณ์ แตไ่มมี่ผูใ้ดไดรั้บการรักษาให้หายโรค

นัน้เลย เวน้แตน่าอามานชาวซีเรีย"

28 เม่ือคนทัง้ปวงในธรรมศาลาไดย้นิดังนัน้กโ็กรธยิง่นัก

29 จึงลุกข้ึนผลักพระองคอ์อกจากเมือง พาไปยังแงข่องเง้ือมเขาท่ีเมืองของเขา ซ่ึงตัง้อยูบ่นเนินนัน้ หมายจะผลัก

พระองคล์งไป

30 แตพ่ระองคท์รงด�าเนินผา่นทา่มกลางเขาพน้ไป

31 พระองคเ์สดจ็ลงไปถึงเมืองคาเปอรนาอุมแควน้กาลิลี และไดสั้ง่สอนเขาทัง้หลายทุกวันสะบาโต

32 คนทัง้ปวงกอั็ศจรรยใ์จดว้ยการสอนของพระองค ์เพราะค�าของพระองคป์ระกอบดว้ยอ�านาจ

33 มีชายคนหน่ึงในธรรมศาลาท่ีมีผีโสโครกเขา้สงิ เขาร้องเสยีงดัง

34 กลา่ววา่ "ไฮ ้พระเยซูชาวนาซาเร็ธ ปลอ่ยเราไว ้ทา่นมายุง่กับเราท�าไม ทา่นมาท�าลายพวกเราหรือ เรารู้วา่ทา่น

เป็นผูใ้ด ทา่นคือองคบ์ริสุทธ์ิของพระเจา้"

35 พระเยซูจึงตรัสห้ามมันวา่ "จงน่ิงเสยี ออกมาจากเขาซิ" เม่ือผีนัน้ไดท้ �าให้เขาลม้ลงทา่มกลางประชาชนแลว้ กอ็อก

มาจากเขา แตมิ่ไดท้ �าอันตรายเขาเลย

36 คนทัง้ปวงกป็ระหลาดใจนักพูดกันวา่ "ค�าน้ีเป็นอยา่งไรหนอ เพราะวา่ทา่นไดสั้ง่ผีโสโครกดว้ยสทิธิอ�านาจและ



ดว้ยฤทธ์ิเดช มันกอ็อกมา"

37 กิตติศัพทข์องพระองคจึ์งไดเ้ล่ืองลือไปทุกต�าบลท่ีอยูร่อบนัน้

38 ฝ่ายพระองคท์รงลุกข้ึนออกจากธรรมศาลา เสดจ็เขา้ไปในเรือนของซีโมน แมย่ายซีโมนป่วยเป็นไขห้นัก เขา

ทัง้หลายจึงออ้นวอนพระองคใ์ห้ชว่ยหญงินัน้

39 พระองคท์รงยืนอยูข่า้งคนเจบ็ ทรงห้ามไข ้ไขก้ห็าย และในทันใดนัน้แมย่ายของซีโมนกลุ็กข้ึนปรนนิบัติเขา

ทัง้หลาย

40 ครัน้เวลาตะวันยอแสง ใครมีคนเจบ็เป็นโรคตา่งๆกพ็ามาหาพระองค ์พระองคก์ท็รงวางพระหัตถถู์กตอ้งเขาทุกคน

ให้เขาหายโรค

41 ผีกอ็อกมาจากคนหลายคนดว้ย ร้องวา่ "ทา่นเป็นพระคริสตพ์ระบุตรของพระเจา้" ฝ่ายพระองคก์ท็รงห้ามมิให้มัน

พูด เพราะวา่มันรู้แลว้วา่พระองคเ์ป็นพระคริสต์
42 ครัน้รุ่งเชา้พระองคเ์สดจ็ออกไปยังท่ีเปล่ียว ประชาชนเท่ียวเสาะหาพระองค ์ครัน้พบแลว้กห็น่วงเหน่ียวพระองค์
ไวไ้มใ่ห้ไปจากเขา

43 แตพ่ระองคต์รัสแกเ่ขาวา่ "เราตอ้งไปประกาศเร่ืองอาณาจักรของพระเจา้แกเ่มืองอ่ืนดว้ย เพราะวา่ท่ีเราไดรั้บใชม้า

กเ็พราะเหตุน้ีเอง"

44 พระองคท์รงประกาศในธรรมศาลาท่ัวแควน้กาลิลี 

บท 5

ต�่อมาครัน้เม่ือประชาชนก�าลังเบียดเสยีดพระองคเ์พ่ือฟังพระวจนะของพระเจา้ พระองคท์รงยืนอยูท่ี่ฝ่ังทะเลสาบ

เยนเนซาเรท

2 และพระองคท์อดพระเนตรเหน็เรือสองล�าจอดอยูริ่มฝ่ังทะเลสาบนัน้ แตช่าวประมงข้ึนจากเรือแลว้ก�าลังซักอวนอยู่
3 พระองคจึ์งเสดจ็ลงเรือล�าหน่ึง เป็นเรือของซีโมน และทรงขอให้เขาถอยไปจากฝ่ังหน่อยหน่ึง แลว้พระองคท์รงน่ัง

ลงสอนประชาชนจากเรือนัน้

4 เม่ือพระองคต์รัสสอนเสร็จแลว้ จึงตรัสแกซี่โมนวา่ "จงถอยออกไปท่ีน�า้ลึกหยอ่นอวนตา่งๆลงจับปลา"

5 ซีโมนทูลตอบพระองคว์า่ "พระอาจารยเ์จา้ขา้ ขา้พระองคทั์ง้หลายทอดอวนคืนยังรุ่ง ไมไ่ดอ้ะไรเลย แตข่า้พระองค์
จะหยอ่นอวนลงตามพระด�ารัสของพระองค"์

6 เม่ือเขาหยอ่นลงแลว้ กล็อ้มปลาไวเ้ป็นอันมาก จนอวนของเขาขาด

7 เขาจึงท�าส �าคัญแกผู่ร่้วมงานท่ีอยูใ่นเรืออีกล�าหน่ึงให้มาชว่ย เขากม็าชว่ย แลว้ไดป้ลาเตม็เรือทัง้สองล�า จนเรือเร่ิม

จมลง

8 ฝ่ายซีโมนเปโตรเม่ือเหน็ดังนัน้ กก็ราบลงท่ีพระชานุของพระเยซูทูลวา่ "โอ พระองคเ์จา้ขา้ ขอเสดจ็ไปให้หา่งจาก

ขา้พระองคเ์ถิด เพราะวา่ขา้พระองคเ์ป็นคนบาป"

9 เพราะวา่เขากับคนทัง้หลายท่ีอยูด่ว้ยกันประหลาดใจ ดว้ยปลาเป็นอันมากท่ีเขาจับไดนั้น้

10 ยากอบและยอหน์บุตรชายของเศเบดี ผูร่้วมงานกับซีโมนกป็ระหลาดใจเหมือนกัน พระเยซูตรัสแกซี่โมนวา่ "อยา่

กลัวเลย ตัง้แตน้ี่ไปทา่นจะเป็นผูจั้บคน"

11 เม่ือเขาน�าเรือมาถึงฝ่ังแลว้ เขากล็ะทิ้งสิง่สารพัด และตามพระองคไ์ป

12 ตอ่มาเม่ือพระองคท์รงอยูใ่นเมืองหน่ึง ดูเถิด มีคนเป็นโรคเร้ือนเตม็ทัง้ตัว เม่ือเขาเหน็พระเยซูกซ็บหน้าลงถึงดิน

ออ้นวอนทูลพระองคว์า่ "พระองคเ์จา้ขา้ เพียงแตพ่ระองคจ์ะโปรดกจ็ะทรงบันดาลให้ขา้พระองคห์ายโรคได"้

13 พระองคท์รงย่ืนพระหัตถถู์กตอ้งเขาแลว้ตรัสวา่ "เราพอใจแลว้ จงหายเถิด" ในทันใดนัน้โรคเร้ือนของเขากห็าย

14 พระองคจึ์งก�าชับเขาไมใ่ห้บอกผูใ้ด และตรัสวา่ "แตจ่งไปแสดงตัวแกปุ่โรหิต และถวายเคร่ืองบูชาส �าหรับคนท่ี

หายโรคเร้ือนแลว้ตามซ่ึงโมเสสไดสั้ง่ไว ้เพ่ือเป็นหลักฐานตอ่คนทัง้หลายวา่เจา้หายโรคแลว้"

15 แตกิ่ตติศัพทข์องพระองคย์ิง่เล่ืองลือไป และประชาชนเป็นอันมากมาชุมนุมกันเพ่ือจะฟังพระองค ์และรับการรักษา

โรคตา่งๆของเขา

16 แตพ่ระองคเ์สดจ็ออกไปในท่ีเปล่ียว และทรงอธิษฐาน

17 คราวนัน้วันหน่ึงเม่ือพระองคท์รงสัง่สอนอยู ่มีพวกฟาริสแีละพวกธรรมาจารยฝ่์ายพระราชบัญญัติน่ังอยูด่ว้ย เป็น

ผูม้าจากทุกหมูบ่า้นในแควน้กาลิลี แควน้ยูเดีย และจากกรุงเยรูซาเลม็ ฤทธ์ิเดชขององคพ์ระผูเ้ป็นเจา้กส็ถิตอยูเ่พ่ือจะ



รักษาเขาให้หายโรค

18 และดูเถิด มีผูห้ามคนอัมพาตคนหน่ึงนอนบนท่ีนอน และเขาหาชอ่งท่ีจะหามคนอัมพาตนัน้เขา้มาวางตรงพระ

พักตร์ของพระองค์
19 เม่ือหาชอ่งเอาเขา้มาไมไ่ดเ้พราะคนมาก เขาจึงข้ึนไปบนดาดฟ้าหลังคาบา้นหยอ่นคนอัมพาตลงมา ทัง้ท่ีนอนตาม

ชอ่งกระเบ้ืองตรงกลางหมูค่นตอ่พระพักตร์พระเยซู

20 เม่ือพระองคท์อดพระเนตรเหน็ความเช่ือของเขาทัง้หลาย พระองคจึ์งตรัสกับคนอัมพาตวา่ "บุรุษเอย๋ บาปของเจา้

ไดรั้บอภัยแลว้"

21 ฝ่ายพวกธรรมาจารยแ์ละพวกฟาริสเีร่ิมคดิในใจวา่ "คนน้ีท่ีพูดหมิน่ประมาทเป็นผูใ้ดเลา่ ใครจะยกความผิดบาป

ไดเ้วน้แตพ่ระเจา้เทา่นัน้"

22 แตเ่ม่ือพระเยซูทรงทราบความคดิของเขา พระองคจึ์งตรัสแกเ่ขาวา่ "ไฉนทา่นทัง้หลายจึงคดิในใจอยา่งน้ี

23 ท่ีจะวา่ `บาปของเจา้ไดรั้บอภัยแลว้' หรือจะวา่ `จงลุกข้ึนเดินไปเถิด' นัน้ขา้งไหนจะงา่ยกวา่กัน

24 แตเ่พ่ือทา่นทัง้หลายจะไดรู้้วา่ บุตรมนุษยมี์ฤทธ์ิอ�านาจในโลกท่ีจะโปรดยกความผิดบาปได"้ (พระองคจึ์งตรัสสัง่

คนอัมพาตวา่) "เราสัง่เจา้วา่ จงลุกข้ึนยกท่ีนอนไปบา้นของเจา้เถิด"

25 ในทันใดนัน้ เขาจึงลุกข้ึนตอ่หน้าคนทัง้ปวง ยกท่ีนอนซ่ึงเขาไดน้อนนัน้ กลับไปบา้นของตน พลางร้องสรรเสริญ

พระเจา้

26 คนทัง้ปวงกอั็ศจรรยใ์จและไดส้รรเสริญพระเจา้ ตา่งเตม็ไปดว้ยความกลัวและพูดวา่ "วันน้ีเราไดเ้หน็สิง่แปลก

ประหลาด"

27 ภายหลังเหตุการณ์เหลา่น้ีพระองคไ์ดเ้สดจ็ออกไป และทอดพระเนตรเหน็คนเกบ็ภาษีคนหน่ึง ช่ือเลวีน่ังอยูท่ี่ดา่น

ภาษี พระองคจึ์งตรัสกับเขาวา่ "จงตามเรามาเถิด"

28 เขากล็ะทิ้งสิง่สารพัด ลุกข้ึนตามพระองคไ์ป

29 เลวีไดจั้ดให้มีการเล้ียงใหญใ่นเรือนของตนเพ่ือเป็นเกียรติยศแกพ่ระองค ์มีคนมากมายเป็นคนเกบ็ภาษีและคน

อ่ืนๆมาเอนกายลงรับประทานดว้ยกัน

30 ฝ่ายพวกธรรมาจารยข์องเขา และพวกฟาริสกีระซิบบน่ติพวกสาวกของพระองคว์า่ "เหตุไฉนพวกทา่นมากินและ

ด่ืมดว้ยกันกับพวกเกบ็ภาษีและพวกคนบาป"

31 พระเยซูตรัสตอบเขาวา่ "คนปกติไมต่อ้งการหมอ แตค่นเจบ็ตอ้งการหมอ

32 เรามิไดม้าเพ่ือจะเรียกคนท่ีเหน็วา่ตัวชอบธรรม แตม่าเรียกคนบาปให้กลับใจเสยีใหม"่

33 เขาทัง้หลายทูลพระองคว์า่ "ท�าไมพวกศษิยข์องยอหน์ถืออดอาหารเนืองๆและอธิษฐานออ้นวอน และศษิยข์อง

พวกฟาริสกีถื็อเหมือนกัน แตส่าวกของทา่นกินและด่ืม"

34 ฝ่ายพระองคต์รัสแกเ่ขาวา่ "ทา่นจะให้สหายของเจา้บา่วอดอาหารเม่ือเจา้บา่วยังอยูกั่บเขากระนัน้หรือ

35 แตจ่ะมีวันหน่ึงเม่ือเจา้บา่วจะตอ้งจากสหายไป ในวันนัน้สหายจะถืออดอาหาร"

36 พระองคยั์งตรัสค�าอุปมาขอ้หน่ึงแกเ่ขาดว้ยวา่ "ไมมี่ผูใ้ดฉีกทอ่นผา้จากเสื้อใหมม่าปะเสื้อเกา่ ถา้ท�าอยา่งนัน้เสื้อ

ใหมนั่น้จะขาดเสยีไป ทัง้ทอ่นผา้ท่ีเอามาจากเสื้อใหมนั่น้กจ็ะไมส่มกับเสื้อเกา่ดว้ย

37 ไมมี่ผูใ้ดเอาน�า้องุน่ใหมม่าใสใ่นถุงหนังเกา่ ถา้ท�าอยา่งนัน้น�า้องุน่ใหมจ่ะท�าให้ถุงหนังเกา่ขาดไป และน�า้องุน่จะ

ร่ัว ถุงหนังกจ็ะเสยีไปดว้ย

38 แตน่�า้องุน่ใหมต่อ้งใสใ่นถุงหนังใหม ่ทัง้สองจะถนอมรักษาดว้ยกันได้
39 ไมมี่ผูใ้ดเม่ือด่ืมน�า้องุน่เกา่แลว้ จะอยากไดน้�า้องุน่ใหมทั่นที เพราะเขาวา่ `ของเกา่นัน้กดี็กวา่'" 

บท 6

ต�่อมาในวันสะบาโตวันท่ีสอง หลังจากวันแรกนัน้ พระองคก์�าลังเสดจ็ไปท่ีในนา และพวกสาวกของพระองคก์็

เดด็รวงขา้วขย้ีกิน

2 บางคนในพวกฟาริสจึีงกลา่วแกเ่ขาวา่ "ท�าไมพวกทา่นจึงท�าการซ่ึงพระราชบัญญัติห้ามไวใ้นวันสะบาโต"

3 พระเยซูตรัสตอบเขาวา่ "ทา่นทัง้หลายยังไมไ่ดอ้า่นเร่ืองน้ีอีกหรือ ท่ีดาวดิไดก้ระท�าเม่ืออดอยาก ทัง้ทา่นและ

พรรคพวกดว้ย

4 คือทา่นไดเ้ขา้ไปในพระนิเวศของพระเจา้ และรับประทานขนมปังหน้าพระพักตร์ทัง้ให้พรรคพวกดว้ย ซ่ึงพระราช



บัญญัติห้ามไมใ่ห้ใครรับประทานเวน้แตพ่วกปุโรหิตเทา่นัน้"

5 พระองคจึ์งตรัสกับเขาวา่ "บุตรมนุษยเ์ป็นเจา้เป็นใหญเ่หนือวันสะบาโตดว้ย"

6 ตอ่มาในวันสะบาโตอีกวันหน่ึง พระองคเ์สดจ็เขา้ไปในธรรมศาลาและสัง่สอน ท่ีน่ันมีชายคนหน่ึงมือขวาลีบ

7 ฝ่ายพวกธรรมาจารยแ์ละพวกฟาริสคีอยดูพระองคว์า่ พระองคจ์ะทรงรักษาเขาในวันสะบาโตหรือไม ่เพ่ือจะหาเหตุ

ฟ้องพระองคไ์ด้
8 แตพ่ระองคท์รงทราบความคดิของเขา จึงตรัสแกค่นมือลีบนัน้วา่ "จงลุกข้ึนมายืนอยูข่า้งหน้า" เขากลุ็กข้ึนยืน

9 แลว้พระเยซูตรัสกับเขาทัง้หลายวา่ "เราจะถามทา่นทัง้หลายวา่ ในวันสะบาโตถูกตอ้งตามพระราชบัญญัติท�าการดี

หรือท�าการร้าย จะชว่ยชีวติดีหรือจะผลาญชีวติเสยีดี"

10 พระองคจึ์งทอดพระเนตรดูทุกคนโดยรอบ แลว้ตรัสกับคนมือลีบนัน้วา่ "จงเหยียดมือออกเถิด" เขากก็ระท�าตาม

และมือของเขากห็ายเป็นปกติเหมือนมืออีกขา้งหน่ึง

11 แตค่นเหลา่นัน้ตา่งกมี็ความเดือดดาล และปรึกษากันวา่จะกระท�าอยา่งไรแกพ่ระเยซูได้
12 ตอ่มาคราวนัน้พระองคเ์สดจ็ไปท่ีภูเขาเพ่ือจะอธิษฐาน และไดอ้ธิษฐานตอ่พระเจา้คืนยังรุ่ง

13 ครัน้รุ่งเชา้แลว้พระองคท์รงเรียกสาวกของพระองค ์แลว้ทรงเลือกสบิสองคนออกจากหมูส่าวกนัน้ ท่ีพระองคท์รง

เรียกวา่ อัครสาวก

14 คือซีโมน (ท่ีพระองคท์รงให้ช่ืออีกวา่ เปโตร) อันดรูวน้์องชายของเปโตร ยากอบและยอหน์ ฟีลิปและบารโธโลมิว

15 มัทธิวและโธมัส ยากอบบุตรชายของอัลเฟอัส ซีโมนท่ีเรียกวา่ เศโลเท

16 ยูดาสน้องชายของยากอบ และยูดาสอิสคาริโอทท่ีเป็นผูท้รยศพระองคไ์วนั้น้

17 แลว้พระองคกั์บอัครสาวกกล็งมายืน ณ ท่ีราบแหง่หน่ึง พร้อมกับหมูส่าวกของพระองค ์และประชาชนเป็นอันมาก

ซ่ึงมาจากท่ัวแควน้ยูเดีย กรุงเยรูซาเลม็ และจากต�าบลชายทะเลในเขตเมืองไทระและเมืองไซดอน เพ่ือจะฟังพระองค์
และให้พระองคท์รงรักษาโรคของเขา

18 และบรรดาคนท่ีตอ้งทนทุกขเ์พราะผีโสโครก เขากไ็ดรั้บการรักษาให้หายดว้ย

19 ประชาชนตา่งกพ็ยายามท่ีจะถูกตอ้งพระองค ์เพราะวา่มีฤทธ์ิซา่นออกจากพระองครั์กษาเขาให้หายทุกคน

20 พระองคท์อดพระเนตรแลดูเหลา่สาวกของพระองคต์รัสวา่ "ทา่นทัง้หลายท่ีเป็นคนยากจนกเ็ป็นสุข เพราะวา่

อาณาจักรของพระเจา้เป็นของทา่น

21 ทา่นทัง้หลายท่ีอดอยากเวลาน้ีกเ็ป็นสุข เพราะวา่ทา่นจะไดอิ้ม่หน�า ทา่นทัง้หลายท่ีร้องไห้เวลาน้ีกเ็ป็นสุข เพราะวา่

ทา่นจะไดหั้วเราะ

22 ทา่นทัง้หลายจะเป็นสุขเม่ือคนทัง้หลายจะเกลียดชังทา่น และจะไลท่า่นออกจากพวกเขา และจะประณามทา่น และ

จะเหยียดช่ือของทา่นวา่เป็นคนช่ัวชา้ เพราะทา่นเหน็แกบุ่ตรมนุษย์
23 ในวันนัน้ทา่นทัง้หลายจงช่ืนชม และเตน้โลดดว้ยความยนิดี เพราะ ดูเถิด บ�าเหน็จของทา่นมีบริบูรณ์ในสวรรค์
เพราะวา่บรรพบุรุษของเขาไดก้ระท�าอยา่งนัน้แกพ่วกศาสดาพยากรณ์เหมือนกัน

24 แตว่บัิติแกเ่จา้ทัง้หลายท่ีม่ังมี เพราะวา่เจา้ไดรั้บสิง่ท่ีเลา้โลมใจแลว้

25 วบัิติแกเ่จา้ทัง้หลายท่ีอิม่หน�าแลว้ เพราะวา่เจา้จะอดอยาก วบัิติแกเ่จา้ทัง้หลายท่ีหัวเราะเวลาน้ี เพราะวา่เจา้จะเป็น

ทุกขแ์ละร้องไห้

26 วบัิติแกเ่จา้ทัง้หลายเม่ือคนทัง้หลายจะยอวา่เจา้ดี เพราะบรรพบุรุษของเขาไดก้ระท�าอยา่งนัน้แกผู่พ้ยากรณ์เทจ็

เหมือนกัน

27 แตเ่ราบอกทา่นทัง้หลายท่ีก�าลังฟังอยูว่า่ จงรักศัตรูของทา่น จงท�าดีแกผู่ท่ี้เกลียดชังทา่น

28 จงอวยพรแกค่นท่ีแชง่ดา่ทา่น จงอธิษฐานเพ่ือคนท่ีเค่ียวเขญ็ทา่น

29 ผูใ้ดตบแกม้ของทา่นขา้งหน่ึง จงหันอีกขา้งหน่ึงให้เขาดว้ย และผูใ้ดริบเอาเสื้อคลุมของทา่นไป ถา้เขาจะเอาเสื้อ

ดว้ยกอ็ยา่หวงห้าม

30 จงให้แกทุ่กคนท่ีขอจากทา่น และถา้ใครไดริ้บเอาของของทา่นไป อยา่ทวงเอาคืน

31 จงปฏิบัติตอ่ผูอ่ื้นอยา่งท่ีทา่นปรารถนาให้เขาปฏิบัติตอ่ทา่น

32 แมว้า่ทา่นทัง้หลายรักผูท่ี้รักทา่น จะนับวา่เป็นคุณอะไรแกท่า่น ถึงแมค้นบาปกยั็งรักผูท่ี้รักเขาเหมือนกัน

33 ถา้ทา่นทัง้หลายท�าดีแกผู่ท่ี้ท�าดีแกท่า่น จะนับวา่เป็นคุณอะไรแกท่า่น เพราะวา่คนบาปกก็ระท�าเหมือนกัน

34 ถา้ทา่นทัง้หลายให้ยืมเฉพาะแตผู่ท่ี้ทา่นหวังจะไดคื้นจากเขาอีก จะนับวา่เป็นคุณอะไรแกท่า่น ถึงแมค้นบาปกยั็ง

ให้คนบาปยืมโดยหวังวา่จะไดรั้บคืนจากเขาอีกเทา่กัน



35 แตจ่งรักศัตรูของทา่นทัง้หลาย และท�าการดีตอ่เขา จงให้เขายืมโดยไมห่วังท่ีจะไดคื้นอีก บ�าเหน็จของทา่น

ทัง้หลายจึงจะมีบริบูรณ์ และทา่นทัง้หลายจะเป็นบุตรของผูสู้งสุด เพราะวา่พระองคยั์งทรงโปรดแกค่นอกตัญญูและ

คนช่ัว

36 เหตุฉะนัน้ ทา่นทัง้หลายจงมีความเมตตากรุณา เหมือนอยา่งพระบดิาของทา่นมีพระทัยเมตตากรุณา

37 อยา่วนิิจฉัยโทษเขา และทา่นทัง้หลายจะไมไ่ดถู้กวนิิจฉัยโทษ อยา่กลา่วโทษเขา และทา่นทัง้หลายจะไมถู่ก

กลา่วโทษ จงยกโทษให้เขา และทา่นจะไดรั้บการอภัยโทษ

38 จงให้ และทา่นจะไดรั้บดว้ย และในตักของทา่นจะไดรั้บตวงดว้ยทะนานถว้นยัดสัน่แน่นพูนลน้ใสใ่ห้ เพราะวา่

ทา่นจะตวงให้เขาดว้ยทะนานอันใด จะตวงให้ทา่นดว้ยทะนานอันนัน้"

39 พระองคต์รัสกับเขาทัง้หลายเป็นค�าอุปมาดว้ยวา่ "คนตาบอดจะน�าทางคนตาบอดไดห้รือ ทัง้สองจะไมต่กลงไปใน

บอ่หรือ

40 ศษิยไ์มใ่หญก่วา่ครู แตศ่ษิยทุ์กคนท่ีไดรั้บการฝึกสอนครบแลว้กจ็ะเป็นเหมือนครูของตน

41 เหตุไฉนทา่นมองดูผงท่ีในตาพ่ีน้องของทา่น แตไ่มทั้ง้ทอ่นท่ีอยูใ่นตาของทา่น ทา่นกไ็มรู้่สกึ

42 เหตุไฉนทา่นจึงจะพูดกับพ่ีน้องของทา่นวา่ `พ่ีน้องเอย๋ ให้เราเข่ียผงออกจากตาของเธอ' แตท่ี่จริงทา่นเองยังไม่

เหน็ไมทั้ง้ทอ่นท่ีอยูใ่นตาของทา่น ทา่นคนหน้าซ่ือใจคด จงชักไมทั้ง้ทอ่นออกจากตาของทา่นกอ่น แลว้ทา่นจะเหน็ได้

ถนัดจึงจะเข่ียผงออกจากตาพ่ีน้องของทา่นได้
43 ดว้ยวา่ตน้ไมดี้ยอ่มไมเ่กิดผลเลว หรือตน้ไมเ้ลวยอ่มไมเ่กิดผลดี

44 เพราะวา่จะรู้จักตน้ไมทุ้กตน้ไดก้เ็พราะผลของมัน เพราะวา่เขายอ่มไมเ่กบ็ผลมะเด่ือจากตน้ไมมี้หนาม หรือยอ่มไม่

เกบ็ผลองุน่จากพุม่ไมห้นาม

45 คนดีกย็อ่มเอาของดีออกจากคลังดีแหง่ใจของตน และคนช่ัวกย็อ่มเอาของช่ัวออกจากคลังช่ัวแหง่ใจของตน ดว้ย

ใจเตม็ดว้ยอะไร ปากกพู็ดออกมาอยา่งนัน้

46 เหตุไฉนทา่นทัง้หลายจึงเรียกเราวา่ `พระองคเ์จา้ขา้ พระองคเ์จา้ขา้' แตไ่มก่ระท�าตามท่ีเราบอกนัน้

47 ทุกคนท่ีมาหาเราและฟังค�าของเรา และกระท�าตามค�านัน้ เราจะแจง้ให้ทา่นทัง้หลายรู้วา่ เขาเปรียบเหมือนผูใ้ด

48 เขาเปรียบเหมือนคนหน่ึงท่ีสร้างเรือน เขาขุดลึกลงไป แลว้ตัง้รากบนศลิา และเม่ือน�า้มาทว่ม กระแสน�า้ไหลเช่ียว

กระทบกระท่ัง แตท่�าให้เรือนนัน้หว่ันไหวไมไ่ด ้เพราะไดตั้ง้รากบนศลิา

49 สว่นคนท่ีไดย้นิและมิไดก้ระท�าตาม เปรียบเหมือนคนหน่ึงท่ีสร้างเรือนบนดินไมก่อ่ราก เม่ือกระแสน�า้ไหลเช่ียว

กระทบกระท่ัง เรือนนัน้กพั็งทลายลงทันที และความพินาศของเรือนนัน้กใ็หญย่ิง่นัก" 

บท 7

เม่ือพระองคต์รัสค�าเหลา่นัน้ให้คนทัง้หลายฟังเสร็จแลว้ พระองคจึ์งเสดจ็เขา้ไปในเมืองคาเปอรนาอุม

2 มีผูรั้บใชข้องนายร้อยคนหน่ึงท่ีนายรักมากป่วยเกือบจะตายแลว้

3 เม่ือนายร้อยไดย้นิถึงพระเยซู จึงใชผู้ใ้หญบ่างคนของพวกยวิให้ไปออ้นวอนเชิญพระองคเ์สดจ็มารักษาผูรั้บใชข้อง

ตน

4 เม่ือเขาเหลา่นัน้มาถึงพระเยซูแลว้ เขากอ็อ้นวอนพระองคด์ว้ยใจร้อนรนวา่ "นายร้อยนัน้เป็นคนสมควรท่ีพระองค์
จะกระท�าการนัน้ให้ทา่น

5 เพราะวา่ทา่นรักชนชาติของเราและทา่นไดส้ร้างธรรมศาลาให้เรา"

6 พระเยซูจึงเสดจ็ไปกับเขา เม่ือพระองคไ์ปเกือบจะถึงบา้นแลว้ นายร้อยจึงใชเ้พ่ือนฝูงไปหาพระองคทู์ลวา่

"พระองคเ์จา้ขา้ อยา่ล�าบากเลย เพราะวา่ขา้พระองคเ์ป็นคนไมส่มควรท่ีจะรับเสดจ็พระองคเ์ขา้ใตช้ายคาของขา้

พระองค์
7 เพราะเหตุนัน้ ขา้พระองคจึ์งคดิเหน็วา่ไมส่มควรท่ีขา้พระองคจ์ะไปหาพระองคด์ว้ย แตข่อพระองคท์รงตรัสสัง่ และ

ผูรั้บใชข้องขา้พระองคก์จ็ะหายโรค

8 ดว้ยวา่ขา้พระองคอ์ยูใ่ตว้นัิยทหาร แตก่ยั็งมีทหารอยูใ่ตบั้งคับบัญชาของขา้พระองค ์ขา้พระองคจ์ะบอกแกค่นน้ีวา่

`ไป' เขากไ็ป บอกแกค่นนัน้วา่ `มา' เขากม็า บอกผูรั้บใชข้องขา้พระองคว์า่ `จงท�าสิง่น้ี' เขากท็ �า"

9 เม่ือพระเยซูทรงไดย้นิค�าเหลา่นัน้แลว้ กป็ระหลาดพระทัยดว้ยคนนัน้ จึงทรงเหลียวหลังตรัสกับประชาชนท่ีตาม

พระองคม์าวา่ "เราบอกทา่นทัง้หลายวา่ แมใ้นพวกอิสราเอล เราไมเ่คยพบความเช่ือมากเทา่น้ี"



10 ฝ่ายคนท่ีรับใชม้านัน้เม่ือกลับไปถึงบา้นกไ็ดเ้หน็ผูรั้บใชนั้น้หายเป็นปกติแลว้

11 ตอ่มาในวันรุ่งข้ึนพระองคเ์สดจ็ไปยังเมืองหน่ึงช่ือนาอิน เหลา่สาวกของพระองคกั์บคนเป็นอันมากกไ็ปดว้ยกันกับ

พระองค์
12 เม่ือพระองคม์าใกลป้ระตูเมืองนัน้ ดูเถิด มีคนหามศพชายหนุ่มคนหน่ึงมา เป็นบุตรชายคนเดียวของแม ่และนางก็

เป็นหญงิมา่ย ชาวเมืองเป็นอันมากมากับหญงินัน้

13 เม่ือองคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ไดท้อดพระเนตรเหน็มารดานัน้ พระองคท์รงเมตตากรุณาเขาและตรัสแกเ่ขาวา่ "อยา่

ร้องไห้"

14 แลว้พระองคเ์สดจ็เขา้ไปใกลถู้กตอ้งโลง คนหามศพนัน้กห็ยุดยืนอยู ่พระองคจึ์งตรัสวา่ "ชายหนุ่มเอย๋ เราสัง่เจา้

วา่ ลุกข้ึนเถิด"

15 คนท่ีตายนัน้กลุ็กข้ึนน่ังเร่ิมพูด พระองคจึ์งทรงมอบชายหนุ่มให้แกม่ารดาของเขา

16 ฝ่ายคนทัง้ปวงมีความกลัวและเขาสรรเสริญพระเจา้วา่ "ทา่นศาสดาพยากรณ์ผูย้ิง่ใหญไ่ดเ้กิดข้ึนทา่มกลางเรา"

และ "พระเจา้ไดเ้สดจ็มาเย่ียมเยียนชนชาติของพระองคแ์ลว้"

17 และกิตติศัพทข์องพระองคไ์ดเ้ล่ืองลือไปตลอดท่ัวแควน้ยูเดีย และท่ัวแวน่แควน้ลอ้มรอบ

18 ฝ่ายพวกศษิยข์องยอหน์กไ็ดเ้ลา่เหตุการณ์ทัง้ปวงนัน้ให้ทา่นฟัง

19 ยอหน์จึงเรียกศษิยข์องทา่นสองคน ใชเ้ขาไปหาพระเยซูทูลถามวา่ "ทา่นเป็นผูท่ี้จะมานัน้หรือ หรือเราจะตอ้งคอย

ผูอ่ื้น"

20 เม่ือคนทัง้สองนัน้มาถึงพระองคแ์ลว้เขาทูลวา่ "ยอหน์ผูใ้ห้รับบัพติศมาใชข้า้พเจา้มาหาทา่นให้ถามวา่ `ทา่นเป็นผู้

ท่ีจะมานัน้หรือ หรือเราจะตอ้งคอยผูอ่ื้น'"

21 ในเวลานัน้ พระองคไ์ดท้รงรักษาคนเจบ็เป็นอันมากให้หายจากความเจบ็และโรคตา่งๆและให้พน้จากวญิญาณช่ัว

และคนตาบอดหลายคนพระองคไ์ดท้รงรักษาให้เหน็ได้
22 แลว้พระเยซูตรัสตอบศษิยส์องคนนัน้วา่ "จงไปแจง้แกย่อหน์ตามซ่ึงทา่นไดเ้หน็และไดย้นิคือวา่ คนตาบอดกห็าย

บอด คนงอ่ยเดินได ้คนโรคเร้ือนหายสะอาด คนหูหนวกไดย้นิ คนตายแลว้เป็นข้ึนมา และขา่วประเสริฐกป็ระกาศแก่

คนอนาถา

23 บุคคลผูใ้ดไมเ่หน็วา่เราเป็นอุปสรรค ผูนั้น้เป็นสุข"

24 เม่ือผูส้ง่ขา่วทัง้สองของยอหน์ไปแลว้ พระองคจึ์งตัง้ตน้ตรัสกับประชาชนถึงยอหน์วา่ "ทา่นทัง้หลายไดอ้อกไปใน

ถิน่ทุรกันดารเพ่ือดูอะไร ดูตน้ออ้ไหวโดยถูกลมพัดหรือ

25 แตท่า่นทัง้หลายไดไ้ปดูอะไร ดูคนนุ่งหม่ผา้เน้ือออ่นน่ิมหรือ ดูเถิด คนนุ่งหม่ผา้งดงามและอยูอ่ยา่งดีวเิศษยอ่มอยู่

ในราชส �านัก

26 แตท่า่นทัง้หลายออกไปดูอะไร ดูศาสดาพยากรณ์หรือ แน่ทีเดียว เราบอกทา่นวา่ ประเสริฐยิง่กวา่ศาสดาพยากรณ์

อีก

27 คือยอหน์น้ีแหละท่ีพระคัมภีร์กลา่วถึงวา่ `ดูเถิด เราใชทู้ตของเราไปขา้งหน้าทา่น ผูนั้น้จะเตรียมมรรคาของทา่นไว้

ขา้งหน้าทา่น'

28 เราบอกทา่นทัง้หลายวา่ ในบรรดาคนท่ีบังเกิดจากผูห้ญงิมานัน้ ไมมี่ศาสดาพยากรณ์ผูใ้ดใหญก่วา่ยอหน์ผูใ้ห้รับ

บัพติศมา แตว่า่ผูต้ �า่ตอ้ยท่ีสุดในอาณาจักรของพระเจา้กใ็หญก่วา่ยอหน์เสยีอีก"

29 ฝ่ายคนทัง้ปวงเม่ือไดย้นิ รวมทัง้พวกเกบ็ภาษีดว้ย กไ็ดรั้บวา่พระเจา้ยุติธรรมโดยท่ีเขาไดรั้บบัพติ

ศมาของยอหน์แลว้

30 แตพ่วกฟาริสแีละพวกบาเรียนปฏิเสธพระประสงคข์องพระเจา้ส �าหรับเขา โดยท่ีมิไดรั้บบัพติศมาจากยอหน์

31 และองคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ตรัสวา่ "เหตุฉะนัน้เราจะเปรียบคนยุคน้ีเหมือนกับอะไรดี และเขาเหมือนอะไร

32 เปรียบเหมือนเดก็น่ังท่ีกลางตลาดร้องแกเ่พ่ือนวา่ `พวกฉันไดเ้ป่าป่ีให้พวกเธอ และเธอมิไดเ้ตน้ร�า พวกฉันได้

พิลาปร�่าไห้ให้แกพ่วกเธอ และพวกเธอมิไดร้้องไห้'

33 ดว้ยวา่ยอหน์ผูใ้ห้รับบัพติศมากไ็มไ่ดรั้บประทานขนมปังหรือด่ืมน�า้องุน่ และทา่นทัง้หลายวา่ `เขามีผีเขา้สงิอยู'่

34 ฝ่ายบุตรมนุษยม์าทัง้กินและด่ืม และทา่นทัง้หลายวา่ `ดูเถิด น่ีเป็นคนกินเติบและด่ืมน�า้องุน่มาก เป็นมิตรสหาย

กับพวกคนเกบ็ภาษีและพวกคนบาป'

35 แตพ่ระปัญญากป็รากฏวา่ชอบธรรมแลว้โดยบรรดาผลแหง่พระปัญญานัน้"

36 มีคนหน่ึงในพวกฟาริสเีชิญพระองคไ์ปเสวยพระกระยาหารกับเขา พระองคก์เ็สดจ็เขา้ไปในเรือนของคนฟาริสคีน

นัน้ แลว้เอนพระกายลง



37 และดูเถิด มีผูห้ญงิคนหน่ึงในเมืองนัน้ซ่ึงเป็นหญงิช่ัว เม่ือรู้วา่พระเยซูทรงเอนพระกายลงเสวยอยูใ่นบา้นของคน

ฟาริสนัีน้ นางจึงถือผอบน�า้มันหอม

38 มายืนอยูข่า้งหลังใกลพ้ระบาทของพระองค ์เร่ิมร้องไห้น�า้ตาไหลช�าระพระบาทและเอาผมเชด็ จุบพระบาทของ

พระองค ์และชโลมพระบาทดว้ยน�า้มันหอมนัน้

39 ฝ่ายคนฟาริสท่ีีไดเ้ชิญพระองคเ์ม่ือเหน็แลว้กนึ็กในใจวา่ "ถา้ทา่นน้ีเป็นศาสดาพยากรณ์กจ็ะรู้วา่ หญงิผูน้ี้ท่ีถูกตอ้ง

กายของทา่นเป็นผูใ้ดและเป็นคนอยา่งไร เพราะนางเป็นคนช่ัว"

40 ฝ่ายพระเยซูตรัสตอบเขาวา่ "ซีโมนเอย๋ เรามีอะไรจะพูดกับทา่นบา้ง" เขาทูลวา่ "ทา่นอาจารยเ์จา้ขา้ เชิญพูดไป

เถิด"

41 พระองคจึ์งตรัสวา่ "เจา้หน้ีคนหน่ึงมีลูกหน้ีสองคน คนหน่ึงเป็นหน้ีเงนิห้าร้อยเหรียญเดนาริอัน อีกคนหน่ึงเป็น

หน้ีเงนิห้าสบิเหรียญ

42 เม่ือเขาไมมี่อะไรจะใชห้น้ีแลว้ ทา่นจึงโปรดยกหน้ีให้เขาทัง้สองคน เพราะฉะนัน้จงบอกเราวา่ ในสองคนนัน้ คน

ไหนจะรักเจา้หน้ีมากกวา่"

43 ซีโมนจึงทูลตอบวา่ "ขา้พเจา้เหน็วา่ คนท่ีเจา้หน้ีไดโ้ปรดยกหน้ีให้มากกวา่" พระองคจึ์งตรัสกับเขาวา่ "ทา่นคดิ

เหน็ถูกแลว้"

44 พระองคจึ์งทรงเหลียวหลังดูผูห้ญงินัน้ และตรัสแกซี่โมนวา่ "ทา่นเหน็ผูห้ญงิน้ีหรือ เราไดเ้ขา้มาในบา้นของทา่น

ทา่นมิไดใ้ห้น�า้ลา้งเทา้ของเรา แตน่างไดเ้อาน�า้ตาช�าระเทา้ของเรา และไดเ้อาผมของตนเชด็

45 ทา่นมิไดจุ้บเรา แตผู่ห้ญงิน้ีตัง้แตเ่ราเขา้มามิไดห้ยุดจุบเทา้ของเรา

46 ทา่นมิไดเ้อาน�า้มันชโลมศรีษะของเรา แตน่างไดเ้อาน�า้มันหอมชโลมเทา้ของเรา

47 เหตุฉะนัน้ เราบอกทา่นวา่ ความผิดบาปของนางซ่ึงมีมากไดโ้ปรดยกเสยีแลว้เพราะนางรักมาก แตผู่ท่ี้ไดรั้บการ

ยกโทษน้อย ผูนั้น้กรั็กน้อย"

48 พระองคจึ์งตรัสแกน่างวา่ "ความผิดบาปของเจา้โปรดยกเสยีแลว้"

49 ฝ่ายคนทัง้หลายท่ีเอนกายอยูด่ว้ยกันกับพระองค ์เร่ิมนึกในใจวา่ "คนน้ีเป็นใครแมค้วามผิดบาปกย็กให้ได"้

50 พระองคจึ์งตรัสแกผู่ห้ญงินัน้วา่ "ความเช่ือของเจา้ไดท้ �าให้เจา้รอด จงไปเป็นสุขเถิด" 

บท 8

ต�่อมาภายหลังพระองคก์เ็สดจ็ไปตามทุกบา้นทุกเมือง ทรงประกาศขา่วประเสริฐแหง่อาณาจักรของพระเจา้ สาวก

สบิสองคนนัน้กอ็ยูกั่บพระองค์
2 พร้อมกับผูห้ญงิบางคนท่ีมีวญิญาณช่ัวออกจากนางและท่ีหายโรคตา่งๆ คือมารียท่ี์เรียกวา่ชาวมักดาลา ท่ีไดท้รงขับ

ผีออกจากนางเจด็ผี

3 และโยอันนาภรรยาของคูซา ตน้เรือนของเฮโรด และซูซันนา และผูห้ญงิอ่ืนๆหลายคนท่ีเคยปรนนิบัติพระองคด์ว้ย

การถวายสิง่ของของเขา

4 เม่ือประชาชนเป็นอันมากอยูพ่ร้อมกัน และคนก�าลังมาหาพระองคจ์ากทุกเมือง พระองคจึ์งตรัสเป็นค�าอุปมาวา่

5 "มีผูห้วา่นคนหน่ึงออกไปหวา่นเมลด็พืชของตน และเม่ือเขาหวา่น เมลด็พืชนัน้กต็กตามหนทางบา้ง ถูกเหยียบย�า่

และนกในอากาศมากินเสยี

6 บา้งกต็กท่ีหิน และเม่ืองอกข้ึนแลว้กเ็ห่ียวแห้งไปเพราะท่ีไมช้ื่น

7 บา้งกต็กท่ีกลางตน้หนาม ตน้หนามกง็อกข้ึนมาดว้ยปกคลุมเสยี

8 บา้งกต็กท่ีดินดี จึงงอกข้ึนเกิดผลร้อยเทา่" ครัน้พระองคต์รัสอยา่งนัน้แลว้ จึงทรงร้องวา่ "ใครมีหูฟังได ้จงฟังเถิด"

9 เหลา่สาวกจึงทูลถามพระองคว์า่ "ค�าอุปมานัน้หมายความอยา่งไร"

10 พระองคจึ์งตรัสวา่ "ขอ้ความลึกลับแหง่อาณาจักรของพระเจา้ทรงโปรดให้ทา่นทัง้หลายรู้ได ้แตส่ �าหรับคนอ่ืนนัน้

ไดใ้ห้เป็นค�าอุปมา เพ่ือเม่ือเขาดูกไ็มเ่หน็ และเม่ือเขาไดย้นิกไ็มเ่ขา้ใจ

11 ค�าอุปมานัน้กอ็ยา่งน้ี เมลด็พืชนัน้ไดแ้กพ่ระวจนะของพระเจา้

12 ท่ีตกตามหนทางไดแ้กค่นเหลา่นัน้ท่ีไดย้นิ แลว้พญามารมาชิงเอาพระวจนะจากใจของเขา เพ่ือไมใ่ห้เขาเช่ือและ

รอดได้
13 ซ่ึงตกท่ีหินนัน้ไดแ้กค่นเหลา่นัน้ท่ีไดย้นิแลว้กรั็บพระวจนะนัน้ดว้ยความปรีดี แตไ่มมี่ราก เช่ือไดแ้ตช่ั่วคราว เม่ือ



ถูกทดลองเขากห็ลงเสยีไป

14 ท่ีตกกลางหนามนัน้ไดแ้กค่นเหลา่นัน้ท่ีไดย้นิแลว้ออกไป และความปรารภปรารมย ์ทรัพยส์มบัติ ความ

สนุกสนานแหง่ชีวติน้ีกป็กคลุมเขา ผลของเขาจึงไมเ่ติบโต

15 และซ่ึงตกท่ีดินดีนัน้ ไดแ้กค่นเหลา่นัน้ท่ีไดย้นิพระวจนะดว้ยใจซ่ือสัตยแ์ละดีแลว้กจ็ดจ�าไว ้จึงเกิดผลดว้ยความ

เพียร

16 ไมมี่ผูใ้ดเม่ือจุดเทียนแลว้จะเอาภาชนะครอบไว ้หรือวางไวใ้ตเ้ตียง แตตั่ง้ไวท่ี้เชิงเทียน เพ่ือคนทัง้หลายท่ีเขา้มา

จะเหน็แสงสวา่งได้
17 ดว้ยวา่ไมมี่สิง่ใดท่ีซอ่นไวซ่ึ้งจะไมป่รากฏแจง้ และไมมี่สิง่ใดท่ีปิดบังไวซ่ึ้งจะไมรู้่จะไมต่อ้งแพร่งพราย

18 เหตุฉะนัน้ ทา่นทัง้หลายจะฟังอยา่งไรกจ็งเอาใจจดจอ่ เพราะวา่ผูใ้ดมีอยูแ่ลว้จะทรงเพิม่เติมให้แกผู่นั้น้อีก แตผู่้

ใดไมมี่ แมซ่ึ้งเขาคดิวา่มีอยูนั่น้จะทรงเอาไปจากเขา"

19 ครัง้นัน้มารดาและพวกน้องชายของพระองคม์าหาพระองค ์แตเ่ขา้ไปถึงพระองคไ์มไ่ดเ้พราะคนมาก

20 มีคนทูลพระองคว์า่ "มารดาและน้องชายของพระองคยื์นอยูข่า้งนอกปรารถนาจะพบพระองค"์

21 แตพ่ระองคต์รัสตอบเขาวา่ "มารดาของเรา และพ่ีน้องของเราคือคนเหลา่นัน้ท่ีไดฟั้งพระวจนะของพระเจา้และ

กระท�าตาม"

22 อยูม่าวันหน่ึงพระองคเ์สดจ็ลงเรือกับเหลา่สาวกของพระองค ์แลว้พระองคต์รัสแกเ่ขาวา่ "ให้เราขา้มทะเลสาบไป

ฟากขา้งโน้น" เขากถ็อยเรือออกไป

23 เม่ือก�าลังแลน่ไปพระองคท์รงบรรทมหลับ และบังเกิดพายุกลา้กลางทะเล น�า้เขา้เรืออยูน่่ากลัวจะมีอันตราย

24 เขาจึงมาปลุกพระองคว์า่ "อาจารยเ์จา้ขา้ อาจารยเ์จา้ขา้ ขา้พเจา้ทัง้หลายก�าลังจะพินาศอยูแ่ลว้" พระองคจึ์งทรง

ต่ืนข้ึนห้ามลมและคล่ืน แลว้คล่ืนลมกห็ยุดเงียบสงบทีเดียว

25 พระองคจึ์งตรัสแกเ่ขาวา่ "ความเช่ือของเจา้อยูท่ี่ไหน" เขาเหลา่นัน้กลัวและประหลาดใจพูดกันวา่ "ทา่นผูน้ี้เป็นผู้

ใดจึงสัง่บังคับลมและน�า้ได ้และลมกับน�า้นัน้กเ็ช่ือฟังทา่น"

26 เขาแลน่ไปถึงแขวงชาวเมืองกาดาราท่ีอยูต่รงขา้มกาลิลี

27 เม่ือพระองคเ์สดจ็ข้ึนบกแลว้ มีชายคนหน่ึงจากเมืองนัน้มาพบพระองค ์คนนัน้มีผีเขา้สงิอยูน่านแลว้ และมิไดส้วม

เสื้อ มิไดอ้ยูเ่รือน แตอ่ยูต่ามอุโมงคฝั์งศพ

28 ครัน้เหน็พระเยซูเขากโ็หร้่อง และกราบลงตรงพระพักตร์พระองค ์ร้องเสยีงดังวา่ "ขา้แตพ่ระเยซูบุตรของพระเจา้

สูงสุด พระองคม์ายุง่กับขา้พระองคท์�าไม ขอพระองคอ์ยา่ทรมานขา้พระองค"์

29 (ท่ีพูดเชน่น้ีกเ็พราะพระองคไ์ดสั้ง่ผีโสโครกให้ออกมาจากตัวคนนัน้ ดว้ยวา่ผีนัน้แผลงฤทธ์ิในตัวเขาบอ่ยๆ และ

เขาถูกจ�าดว้ยโซต่รวน แตเ่ขาไดหั้กเคร่ืองจ�านัน้เสยี แลว้ผีกน็�าเขาไปในท่ีเปล่ียว)

30 ฝ่ายพระเยซูตรัสถามมันวา่ "เจา้ช่ืออะไร" มันทูลตอบวา่ "ช่ือกอง" ดว้ยวา่มีผีหลายตนเขา้สงิอยูใ่นตัวเขา

31 ผีนัน้จึงออ้นวอนขอพระองคมิ์ให้สัง่ให้มันลงไปยังนรกขุมลึก

32 ต�าบลนัน้มีสุกรฝูงใหญก่�าลังหากินอยูท่ี่ภูเขา ผีเหลา่นัน้ไดอ้อ้นวอนพระองคข์ออนุญาตให้มันเขา้สงิในฝูงสุกร

พระองคก์ท็รงอนุญาต

33 ผีเหลา่นัน้จึงออกมาจากคนนัน้ แลว้เขา้อยูใ่นตัวสุกร สุกรทัง้ฝูงกว็ิง่พุง่กระโดดจากหน้าผาชันลงไปในทะเลสาบ

ส�าลักน�า้ตาย

34 ฝ่ายคนเล้ียงสุกรเม่ือเหน็เหตุการณ์ท่ีเกิดข้ึน ตา่งกห็นีไปเลา่เร่ืองนัน้ทัง้ในเมืองและนอกเมือง

35 คนทัง้หลายจึงออกไปดูเหตุการณ์ท่ีเกิดข้ึน และเม่ือเขามาถึงพระเยซู กเ็หน็คนนัน้ท่ีมีผีออกจากตัวนุ่งหม่ผา้มีสติ

อารมณ์ดี น่ังใกลพ้ระบาทพระเยซู เขาทัง้หลายกพ็ากันกลัว

36 ฝ่ายคนทัง้หลายท่ีไดเ้หน็ กเ็ลา่ให้เขาทัง้หลายฟังถึงเร่ืองคนท่ีผีสงิไดห้ายปกติอยา่งไร

37 ชาวเมืองกาดาราและคนทัง้ปวงท่ีอยูต่ามชนบทโดยรอบ จึงออ้นวอนพระองคใ์ห้ไปเสยีจากเขา เพราะวา่เขากลัว

ยิง่นัก พระองคจึ์งเสดจ็ลงเรือกลับไป

38 คนท่ีผีออกจากตัวนัน้ออ้นวอนขอติดตามพระองค ์แตพ่ระเยซูตรัสสัง่เขาให้ไปวา่

39 "จงกลับไปบา้นเรือนของตัว และบอกถึงเร่ืองการใหญซ่ึ่งพระเจา้ไดท้รงกระท�าแกเ่จา้" แลว้คนนัน้กไ็ปประกาศ

แกค่นทัง้เมืองถึงเหตุการณ์ใหญย่ิง่ท่ีพระเยซูไดท้รงกระท�าแกต่น

40 ตอ่มาเม่ือพระเยซูเสดจ็กลับมาแลว้ ประชาชนกต็อ้นรับพระองคด์ว้ยความยนิดี เพราะเขาทัง้หลายคอยทา่พระองค์
อยู่



41 ดูเถิด มีชายคนหน่ึงช่ือไยรัส เป็นนายธรรมศาลา มากราบลงท่ีพระบาทพระเยซู ออ้นวอนพระองคใ์ห้เสดจ็เขา้ไป

ในเรือนของเขา

42 เพราะวา่เขามีบุตรสาวคนเดียว อายุประมาณสบิสองปี และบุตรสาวนัน้นอนป่วยอยูเ่กือบจะตาย เม่ือพระองค์
เสดจ็ไปนัน้ ประชาชนเบียดเสยีดพระองค์
43 มีผูห้ญงิคนหน่ึงเป็นโรคตกโลหิตไดส้บิสองปีมาแลว้ และไดใ้ชท้รัพยทั์ง้หมดของเธอเป็นคา่หมอ ไมมี่ผูใ้ดรักษา

ให้หายได้
44 ผูห้ญงินัน้แอบมาขา้งหลังถูกตอ้งชายฉลองพระองค ์และในทันใดนัน้โลหิตท่ีตกกห็ยุด

45 พระเยซูจึงตรัสถามวา่ "ใครไดถู้กตอ้งเรา" เม่ือคนทัง้หลายไดป้ฏิเสธ เปโตรกับคนท่ีอยูด่ว้ยกันจึงทูลวา่ "อาจารย์
เจา้ขา้ กเ็ป็นเพราะประชาชนเบียดเสยีดพระองค ์และพระองคยั์งทรงถามอีกหรือวา่ `ใครไดถู้กตอ้งเรา'"

46 แตพ่ระเยซูตรัสวา่ "มีผูห้น่ึงไดถู้กตอ้งเรา เพราะเรารู้สกึวา่ฤทธ์ิไดซ้า่นออกจากตัวเรา"

47 เม่ือผูห้ญงินัน้เหน็วา่จะซอ่นตัวไวไ้มไ่ดแ้ลว้ เธอกเ็ขา้มาตัวสัน่กราบลงตรงพระพักตร์พระองค ์ทูลพระองคต์อ่

หน้าคนทัง้ปวงวา่ เธอไดถู้กตอ้งพระองคเ์พราะเหตุอะไร และไดห้ายโรคในทันใดนัน้

48 พระองคจึ์งตรัสแกเ่ขาวา่ "ลูกสาวเอย๋ จงมีก�าลังใจเถิด ความเช่ือของเจา้ไดก้ระท�าให้เจา้หายโรคแลว้ จงไปเป็นสุข

เถิด"

49 เม่ือพระองคก์�าลังตรัสอยู ่มีคนหน่ึงมาจากบา้นนายธรรมศาลา บอกเขาวา่ "ลูกสาวของทา่นตายเสยีแลว้ ไมต่อ้ง

รบกวนทา่นอาจารยต์อ่ไป"

50 ฝ่ายพระเยซูเม่ือไดย้นิจึงตรัสแกเ่ขาวา่ "อยา่กลัวเลย จงเช่ือเทา่นัน้และลูกจะหายดี"

51 เม่ือพระองคเ์สดจ็เขา้ไปในเรือน พระองคไ์มท่รงยอมให้ผูใ้ดเขา้ไป เวน้แตเ่ปโตร ยากอบ ยอหน์ และบดิามารดา

ของเดก็นัน้

52 คนทัง้หลายจึงร้องไห้ร�่าไรเพราะเดก็นัน้ แตพ่ระองคต์รัสวา่ "อยา่ร้องไห้เลย เขาไมต่าย แตน่อนหลับอยู"่

53 คนทัง้ปวงกพ็ากันหัวเราะเยาะพระองค ์เพราะรู้วา่เดก็นัน้ตายแลว้

54 ฝ่ายพระองคท์รงไลค่นทัง้หมดออกไป แลว้ทรงจับมือเดก็นัน้ ตรัสวา่ "ลูกเอย๋ จงลุกข้ึนเถิด"

55 แลว้จิตวญิญาณกก็ลับเขา้ในเดก็นัน้ เขากลุ็กข้ึนทันที พระองคจึ์งตรัสสัง่ให้เอาอาหารมาให้เขากิน

56 ฝ่ายบดิามารดาของเดก็นัน้กป็ระหลาดใจ แตพ่ระองคท์รงห้ามเขาไมใ่ห้บอกผูใ้ดให้รู้เหตุการณ์ซ่ึงเป็นมานัน้ 

บท 9

พระองคท์รงเรียกสาวกสบิสองคนของพระองคม์าพร้อมกัน แลว้ทรงประทานให้เขามีอ�านาจและสทิธิอ�านาจเหนือ

ผีทัง้ปวงและรักษาโรคตา่งๆให้หาย

2 แลว้พระองคท์รงใชเ้ขาไปประกาศอาณาจักรของพระเจา้ และรักษาคนป่วยเจบ็ให้หาย

3 พระองคจึ์งตรัสสัง่เขาวา่ "อยา่เอาอะไรไปใชต้ามทาง เชน่ ไมเ้ทา้ หรือยา่ม หรืออาหาร หรือเงนิ หรือเสื้อคลุมสอง

ตัว

4 และถา้เขา้ไปในเรือนไหน จงอาศัยอยูใ่นเรือนนัน้จนกวา่จะไป

5 ผูใ้ดไมต่อ้นรับพวกทา่น เม่ือทา่นจะไปจากเมืองนัน้ จงสะบัดผงคลีดินจากเทา้ของทา่นออกสอ่ให้เหน็ความผิดของ

เขา"

6 เหลา่สาวกจึงออกไปตามหมูบ่า้นประกาศขา่วประเสริฐ และรักษาคนป่วยเจบ็ทุกแหง่ให้หาย

7 ฝ่ายเฮโรดเจา้เมืองไดย้นิเร่ืองเหตุการณ์ทัง้ปวงซ่ึงพระองคไ์ดท้รงกระท�านัน้ จึงคดิสงสัยมาก เพราะบางคนวา่

ยอหน์เป็นข้ึนมาจากความตาย

8 บางคนกว็า่เป็นเอลียาหม์าปรากฏ คนอ่ืนวา่เป็นศาสดาพยากรณ์โบราณกลับเป็นข้ึนมาอีก

9 เฮโรดจึงวา่ "ยอหน์นัน้เราไดตั้ดศรีษะแลว้ แตค่นน้ีท่ีเราไดย้นิเหตุการณ์ของเขาอยา่งน้ีคือผูใ้ดเลา่" แลว้เฮโรดจึง

หาโอกาสท่ีจะเหน็พระองค์
10 ครัน้อัครสาวกกลับมาแลว้ เขาทูลพระองคถึ์งบรรดาการซ่ึงเขาไดก้ระท�านัน้ พระองคจึ์งพาเขาไปยังท่ีเปล่ียวแต่

ล �าพังใกลเ้มืองท่ีเรียกวา่เบธไซดา

11 แตเ่ม่ือประชาชนรู้แลว้จึงตามพระองคไ์ป พระองคท์รงตอ้นรับเขา ตรัสสัง่สอนเขาถึงอาณาจักรของพระเจา้ และ

ทุกคนท่ีตอ้งการให้หายโรคพระองคก์ท็รงรักษาให้



12 ครัน้ก�าลังจะเยน็แลว้ สาวกสบิสองคนมาทูลพระองคว์า่ "ขอให้ประชาชนไปตามบา้นไร่บา้นนาท่ีอยูแ่ถบน้ี หาท่ีพัก

นอนและหาอาหารรับประทาน เพราะท่ีเราอยูน้ี่เป็นท่ีเปล่ียว"

13 แตพ่ระองคต์รัสแกเ่ขาวา่ "พวกทา่นจงเล้ียงเขาเถิด" เขาทูลวา่ "เราไมมี่อะไรมาก มีแตข่นมปังห้ากอ้นกับปลาสอง

ตัว เวน้เสยีแตเ่ราจะไปซ้ืออาหารส �าหรับคนทัง้ปวงน้ี"

14 เพราะวา่คนเหลา่นัน้นับแตผู่ช้ายไดป้ระมาณห้าพันคน พระองคจึ์งสัง่เหลา่สาวกของพระองคว์า่ "จงให้คนทัง้ปวง

น่ังลงเป็นหมู่ๆ  ราวหมูล่ะห้าสบิคน"

15 เขากก็ระท�าตาม คือให้คนทัง้ปวงน่ังลง

16 เม่ือพระองคท์รงรับขนมปังห้ากอ้นกับปลาสองตัวนัน้แลว้ กแ็หงนพระพักตร์ดูฟ้าสวรรคข์อบพระคุณ แลว้หักสง่

ให้แกเ่หลา่สาวก ให้เขาแจกแกป่ระชาชน

17 เขาไดกิ้นอิม่ทุกคน แลว้เขาเกบ็เศษอาหารท่ียังเหลือนัน้ไดส้บิสองกระบุง

18 ตอ่มาเม่ือพระองคก์�าลังอธิษฐานอยูแ่ตล่ �าพัง เหลา่สาวกอยูกั่บพระองค ์พระองคจึ์งตรัสถามเขาวา่ "คนทัง้ปวงพูด

กันวา่ เราเป็นผูใ้ด"

19 เหลา่สาวกทูลตอบวา่ "เขาวา่เป็นยอหน์ผูใ้ห้รับบัพติศมา บางคนวา่เป็นเอลียาห ์แตค่นอ่ืนวา่เป็นคนหน่ึงในพวก

ศาสดาพยากรณ์โบราณเป็นข้ึนมาใหม"่

20 พระองคจึ์งตรัสถามเขาวา่ "แลว้พวกทา่นเลา่วา่เราเป็นใคร" เปโตรทูลตอบวา่ "เป็นพระคริสตข์องพระเจา้"

21 พระองคจึ์งก�าชับสัง่เขามิให้บอกความน้ีแกผู่ใ้ด

22 ตรัสวา่ "บุตรมนุษยจ์ะตอ้งทนทุกขท์รมานหลายประการ พวกผูใ้หญ ่พวกปุโรหิตใหญ ่และพวกธรรมาจารยจ์ะ

ปฏิเสธทา่น ในท่ีสุดทา่นจะตอ้งถูกประหารชีวติ แตใ่นวันท่ีสามทา่นจะทรงถูกชุบให้เป็นข้ึนมาใหม"่

23 พระองคจึ์งตรัสแกเ่ขาทัง้หลายวา่ "ถา้ผูใ้ดจะใคร่ตามเรามา ให้ผูนั้น้เอาชนะตัวเอง และรับกางเขนของตนแบกทุก

วัน และตามเรามา

24 เพราะวา่ผูใ้ดใคร่จะเอาชีวติรอด ผูนั้น้จะเสยีชีวติ แตผู่ใ้ดจะเสยีชีวติเพราะเหน็แกเ่รา ผูนั้น้จะไดชี้วติรอด

25 เพราะถา้ผูใ้ดจะไดส้ิง่ของสิน้ทัง้โลกแตต่อ้งเสยีตัวของตนเองหรือถูกทิ้งเสยี ผูนั้น้จะไดป้ระโยชน์อะไร

26 เพราะถา้ผูใ้ดมีความอายเพราะเราและถอ้ยค�าของเรา บุตรมนุษยก์จ็ะมีความอายเพราะผูนั้น้ เม่ือทา่นมาดว้ย

สงา่ราศขีองทา่นเองและของพระบดิาและของเหลา่ทูตสวรรคบ์ริสุทธ์ิ

27 แตเ่ราบอกความจริงแกท่า่นทัง้หลายวา่ มีบางคนท่ียืนอยูท่ี่น่ี ซ่ึงยังจะไมรู้่รสความตายจนกวา่จะไดเ้หน็อาณาจักร

ของพระเจา้"

28 ตอ่มาภายหลังพระองคไ์ดต้รัสค�าเหลา่นัน้ประมาณแปดวัน พระองคจึ์งทรงพาเปโตร ยอหน์ และยากอบข้ึนไปบน

ภูเขาเพ่ือจะอธิษฐาน

29 ขณะท่ีพระองคก์�าลังอธิษฐานอยู ่วรรณพระพักตร์ของพระองคก์เ็ปล่ียนไป และฉลองพระองคก์ข็าวเป็นมันระยับ

30 ดูเถิด มีชายสองคนสนทนาอยูกั่บพระองค ์คือโมเสส และเอลียาห์
31 ผูม้าปรากฏดว้ยสงา่ราศ ีและกลา่วถึงการมรณาของพระองค ์ซ่ึงจะส �าเร็จในกรุงเยรูซาเลม็

32 ฝ่ายเปโตรกับคนท่ีอยูด่ว้ยนัน้กง็ว่งเหงาหาวนอน แตเ่ม่ือเขาตาสวา่งข้ึนแลว้เขากไ็ดเ้หน็สงา่ราศขีองพระองค ์และ

เหน็ชายสองคนนัน้ท่ียืนอยูกั่บพระองค์
33 ตอ่มาเม่ือสองคนนัน้ก�าลังลาไปจากพระองค ์เปโตรจึงทูลพระเยซูวา่ "พระอาจารยเ์จา้ขา้ ซ่ึงเราอยูท่ี่น่ีกดี็ ให้พวก

ขา้พระองคท์�าพลับพลาสามหลัง ส �าหรับพระองคห์ลังหน่ึง ส �าหรับโมเสสหลังหน่ึง ส �าหรับเอลียาหห์ลังหน่ึง" เปโตร

ไมเ่ขา้ใจวา่ตัวไดพู้ดอะไร

34 เม่ือเขาก�าลังพูดค�าเหลา่น้ี มีเมฆมาคลุมเขาไว ้และเม่ือเขา้อยูใ่นเมฆนัน้เขากก็ลัว

35 มีพระสุรเสยีงออกมาจากเมฆนัน้วา่ "ผูน้ี้เป็นบุตรท่ีรักของเรา จงฟังทา่นเถิด"

36 เม่ือพระสุรเสยีงนัน้สงบแลว้ พระเยซูทรงสถิตอยูอ่งคเ์ดียว เขาทัง้สามกเ็กบ็เร่ืองน้ีไว ้และในกาลครัง้นัน้เขามิได้

บอกเหตุการณ์ซ่ึงเขาไดเ้หน็แกผู่ใ้ด

37 ตอ่มาวันรุ่งข้ึนเม่ือพระองคกั์บเหลา่สาวกลงมาจากภูเขาแลว้ มีคนมากมายมาพบพระองค์
38 ดูเถิด มีชายคนหน่ึงในหมูป่ระชาชนนัน้ร้องวา่ "อาจารยเ์จา้ขา้ ขอพระองคท์รงโปรดทอดพระเนตรบุตรชายของ

ขา้พเจา้ เพราะวา่ขา้พเจา้มีบุตรคนเดียว

39 และ ดูเถิด ผีมักจะเขา้สงิเขา เดก็กโ็หร้่องข้ึนทันที ผีท�าให้เดก็นัน้ชักด้ิน น�า้ลายฟูมปาก ท�าให้ตัวฟกช�า้ ไมใ่คร่

ออกจากเขาเลย



40 ขา้พเจา้ไดข้อเหลา่สาวกของพระองคใ์ห้ขับมันออกเสยี แตเ่ขากระท�าไมไ่ด"้

41 พระเยซูตรัสตอบวา่ "โอ คนในยุคท่ีขาดความเช่ือและมีทฐิิช่ัว เราจะตอ้งอยูกั่บเจา้ทัง้หลายและอดทนเพราะพวก

เจา้นานเทา่ใด จงพาบุตรของทา่นมาท่ีน่ีเถิด"

42 เม่ือเดก็นัน้ก�าลังมา ผีกท็ �าให้เขาลม้ชักด้ินใหญ ่แตพ่ระเยซูตรัสส �าทับผีโสโครกนัน้และทรงรักษาเดก็ให้หาย แลว้

สง่คืนให้บดิาเขา

43 คนทัง้ปวงกป็ระหลาดใจนักเพราะฤทธ์ิเดชอันใหญย่ิง่ของพระเจา้ แตเ่ม่ือเขาทัง้หลายยังประหลาดใจอยูเ่พราะ

เหตุการณ์ทัง้ปวงซ่ึงพระเยซูไดท้รงกระท�านัน้ พระองคจึ์งตรัสแกเ่หลา่สาวกของพระองคว์า่

44 "จงให้ค�าเหลา่น้ีเขา้หูของทา่น เพราะวา่บุตรมนุษยจ์ะตอ้งถูกมอบไวใ้นมือมนุษย"์

45 แตค่�าเหลา่นัน้สาวกหาไดเ้ขา้ใจไม ่ความกถู็กซอ่นไวจ้ากเขา เพ่ือเขาจะไมไ่ดเ้ขา้ใจ และเขาไมก่ลา้ถามพระองคถึ์ง

ค�านัน้

46 แลว้เหลา่สาวกกเ็กิดเถียงกันวา่ ในพวกเขาใครจะเป็นใหญท่ี่สุด

47 ฝ่ายพระเยซูทรงหย่ังรู้ความคดิในใจของเขา จึงให้เดก็คนหน่ึงยืนอยูใ่กลพ้ระองค์
48 แลว้ตรัสกับเขาวา่ "ถา้ผูใ้ดจะรับเดก็เลก็ๆคนน้ีในนามของเรา ผูนั้น้กไ็ดรั้บเรา และผูใ้ดไดรั้บเรา ผูนั้น้กไ็ดรั้บ

พระองคผู์ท้รงใชเ้รามา เพราะวา่ในพวกทา่นทัง้หลาย ผูใ้ดเป็นผูต้ �า่ตอ้ยท่ีสุด ผูนั้น้แหละเป็นผูใ้หญ"่

49 ฝ่ายยอหน์ทูลพระองคว์า่ "พระอาจารยเ์จา้ขา้ พวกขา้พระองคเ์หน็ผูห้น่ึงขับผีออกในพระนามของพระองค ์และขา้

พระองคไ์ดห้้ามเขาเสยี เพราะเขาไมต่ามพวกเรามา"

50 พระเยซูตรัสแกเ่ขาวา่ "อยา่ห้ามเขาเลย เพราะวา่ผูใ้ดไมเ่ป็นฝ่ายตอ่สูเ้รา กเ็ป็นฝ่ายเราแลว้"

51 ตอ่มาครัน้จวนเวลาท่ีพระองคจ์ะทรงถูกรับข้ึนไป พระองคท์รงมุง่พระพักตร์แน่วไปยังกรุงเยรูซาเลม็

52 และพระองคท์รงใชผู้ส้ง่ขา่วลว่งหน้าไปกอ่น เขากเ็ขา้ไปในหมูบ่า้นแหง่หน่ึงของชาวสะมาเรียเพ่ือจะเตรียมไวใ้ห้

พระองค์
53 ชาวบา้นนัน้ไมรั่บรองพระองค ์เพราะดูเหมือนวา่พระองคก์�าลังทรงมุง่พระพักตร์ไปยังกรุงเยรูซาเลม็

54 และเม่ือสาวกของพระองค ์คือยากอบและยอหน์ไดเ้หน็ดังนัน้ เขาทูลวา่ "พระองคเ์จา้ขา้ พระองคพ์อพระทัยจะให้

ขา้พระองคข์อไฟลงมาจากสวรรค ์เผาผลาญเขาเสยีอยา่งเอลียาหไ์ดก้ระท�านัน้หรือ"

55 แตพ่ระองคท์รงเหลียวมาห้ามปรามเขา และตรัสวา่ "ทา่นไมรู้่วา่ทา่นมีจิตใจท�านองใด

56 เพราะวา่บุตรมนุษยมิ์ไดม้าเพ่ือท�าลายชีวติมนุษย ์แตม่าเพ่ือชว่ยเขาทัง้หลายให้รอด" แลว้พระองคกั์บเหลา่สาวกก็

เลยไปท่ีหมูบ่า้นอีกแหง่หน่ึง

57 ตอ่มาเม่ือพระองคกั์บเหลา่สาวกก�าลังเดินทางไป มีคนหน่ึงทูลพระองคว์า่ "พระองคเ์จา้ขา้ พระองคเ์สดจ็ไปทาง

ไหน ขา้พระองคจ์ะตามพระองคไ์ปทางนัน้"

58 พระเยซูตรัสแกเ่ขาวา่ "สุนัขจ้ิงจอกยังมีโพรง และนกในอากาศกยั็งมีรัง แตบุ่ตรมนุษยไ์มมี่ท่ีท่ีจะวางศรีษะ"

59 พระองคต์รัสแกอี่กคนหน่ึงวา่ "จงตามเรามาเถิด" แตค่นนัน้ทูลตอบวา่ "พระองคเ์จา้ขา้ ขอทรงโปรดให้ขา้

พระองคไ์ปฝังศพบดิาขา้พระองคก์อ่น"

60 พระเยซูจึงตรัสกับเขาวา่ "ปลอ่ยให้คนตายฝังคนตายของเขาเองเถิด แตส่ว่นทา่นจงไปประกาศอาณาจักรของ

พระเจา้"

61 อีกคนหน่ึงทูลวา่ "พระองคเ์จา้ขา้ ขา้พระองคจ์ะตามพระองคไ์ป แตข่ออนุญาตให้ขา้พระองคไ์ปลาคนท่ีอยูใ่นบา้น

ของขา้พระองคก์อ่น"

62 พระเยซูตรัสกับเขาวา่ "ผูใ้ดเอามือจับคันไถแลว้หันหน้ากลับเสยี ผูนั้น้กไ็มส่มควรกับอาณาจักรของพระเจา้" 

บท 10

ภายหลังเหตุการณ์เหลา่น้ี องคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ทรงตัง้สาวกอ่ืนอีกเจด็สบิคนไวแ้ละใชเ้ขาออกไปทีละสองคนๆ ให้

ลว่งหน้าพระองคไ์ปกอ่น ให้เขา้ไปทุกเมืองและทุกต�าบลท่ีพระองคจ์ะเสดจ็ไปนัน้

2 พระองคต์รัสกับเขาวา่ "การเกบ็เก่ียวนัน้เป็นการใหญนั่กหนา แตค่นงานยังน้อยอยู ่เหตุฉะนัน้พวกทา่นจง

ออ้นวอนพระองคผู์ท้รงเป็นเจา้ของการเกบ็เก่ียวนัน้ ให้สง่คนงานมาในการเกบ็เก่ียวของพระองค์
3 ไปเถอะ ดูเถิด เราใชท้า่นทัง้หลายไปดุจลูกแกะอยูท่า่มกลางฝูงสุนัขป่า

4 อยา่เอาไถเ้งนิ หรือยา่ม หรือรองเทา้ไป และอยา่ค�านับผูใ้ดตามทาง



5 ถา้ทา่นจะเขา้ไปในเรือนใดๆจงพูดกอ่นวา่ `ให้ความสุขมีแกเ่รือนน้ีเถิด'

6 ถา้ลูกแหง่สันติสุขอยูท่ี่น่ัน สันติสุขของทา่นจะอยูกั่บเขา ถา้หาไม ่สันติสุขของทา่นจะกลับอยูกั่บทา่นอีก

7 จงอาศัยอยูใ่นเรือนนัน้ กินและด่ืมของซ่ึงเขาจะให้นัน้ดว้ยวา่ผูท้ �างานสมควรจะไดรั้บคา่จา้งของตน อยา่เท่ียวจาก

เรือนน้ีไปเรือนโน้น

8 ถา้ทา่นจะเขา้ไปในเมืองใดๆและเขารับรองทา่นไว ้จงกินของท่ีเขาตัง้ให้

9 และจงรักษาคนป่วยในเมืองนัน้ให้หาย และแจง้แกเ่ขาวา่ `อาณาจักรของพระเจา้มาใกลท้า่นทัง้หลายแลว้'

10 ถา้ทา่นจะเขา้ไปในเมืองใดๆและเขาไมรั่บรองทา่นไว ้จงออกไปท่ีกลางถนนของเมืองนัน้กลา่ววา่

11 `ถึงแมผ้งคลีดินแหง่เมืองของเจา้ทัง้หลายท่ีติดอยูกั่บเรา เรากจ็ะสะบัดออกเป็นท่ีแสดงวา่ เราไมเ่หน็พอ้งกับเจา้

แตเ่จา้ทัง้หลายจงเขา้ใจความน้ีเถิด คืออาณาจักรของพระเจา้มาใกลเ้จา้ทัง้หลายแลว้'

12 เราบอกทา่นทัง้หลายวา่ โทษของเมืองโสโดมในวันนัน้จะเบากวา่โทษของเมืองนัน้

13 วบัิติแกเ่จา้ เมืองโคราซิน วบัิติแกเ่จา้ เมืองเบธไซดา ถา้การมหัศจรรยซ่ึ์งไดก้ระท�าทา่มกลางเจา้ไดก้ระท�าในเมือง

ไทระและเมืองไซดอน คนในเมืองทัง้สองจะไดนุ่้งหม่ผา้กระสอบ น่ังบนข้ีเถา้ กลับใจเสยีใหมน่านมาแลว้

14 แตใ่นการพิพากษานัน้ โทษของเมืองไทระและเมืองไซดอนจะเบากวา่โทษของเจา้

15 ฝ่ายเจา้เมืองคาเปอรนาอุม ซ่ึงไดถู้กยกข้ึนเทียมฟ้า เจา้จะตอ้งลงไปถึงนรกตา่งหาก

16 ผูท่ี้ฟังทา่นทัง้หลายกไ็ดฟั้งเรา ผูท่ี้เกลียดชังทา่นทัง้หลายกเ็กลียดชังเรา ผูท่ี้เกลียดชังเรากเ็กลียดชังผูท่ี้ทรงใชเ้รา

มา"

17 ฝ่ายสาวกเจด็สบิคนนัน้กลับมาดว้ยความปรีดีทูลวา่ "พระองคเ์จา้ขา้ ถึงผีทัง้หลายกไ็ดอ้ยูใ่ตบั้งคับของพวกขา้

พระองคโ์ดยพระนามของพระองค"์

18 พระองคต์รัสกับเขาทัง้หลายวา่ "เราไดเ้หน็ซาตานตกจากสวรรคเ์หมือนฟ้าแลบ

19 ดูเถิด เราไดใ้ห้พวกทา่นมีอ�านาจเหยียบงูร้ายและแมลงป่อง และมีอ�านาจใหญย่ิง่กวา่ก�าลังศัตรู ไมมี่สิง่หน่ึงสิง่ใด

จะท�าอันตรายแกท่า่นไดเ้ลย

20 แตว่า่อยา่เปรมปรีดิใ์นสิง่น้ี คือท่ีพวกผีอยูใ่ตบั้งคับของทา่น แตจ่งเปรมปรีดิเ์พราะช่ือของทา่นจดไวใ้นสวรรค"์

21 ในโมงนัน้เอง พระเยซูทรงมีความเปรมปรีดิใ์นพระวญิญาณ จึงตรัสวา่ "ขา้แตพ่ระบดิา ผูเ้ป็นเจา้แหง่ฟ้าสวรรค์
และแผน่ดินโลก ขา้พระองคข์อบพระคุณพระองคท่ี์พระองคไ์ ดท้รงปิดบังสิง่เหลา่น้ีไวจ้ากคนมีปัญญาและคนสุขุม

รอบคอบ และไดท้รงเปิดเผยสิง่เหลา่น้ีแกท่ารกน้อย ขา้แตพ่ระบดิา ท่ีเป็นอยา่งนัน้กเ็พราะเป็นท่ีชอบพระทัยในสาย

พระเนตรของพระองค์
22 พระบดิาของเราไดท้รงมอบสิง่สารพัดให้แกเ่รา และไมมี่ใครรู้วา่พระบุตรเป็นผูใ้ดนอกจากพระบดิา และไมมี่ใครรู้

วา่พระบดิาเป็นผูใ้ดนอกจากพระบุตร และผูท่ี้พระบุตรประสงคจ์ะส �าแดงให้รู้"

23 พระองคท์รงเหลียวหลังไปทางเหลา่สาวกตรัสเฉพาะแกพ่วกเขาวา่ "นัยน์ตาทัง้หลายท่ีไดเ้หน็การณ์ซ่ึงพวกทา่น

ไดเ้หน็กเ็ป็นสุข

24 เพราะเราบอกทา่นทัง้หลายวา่ ศาสดาพยากรณ์หลายคน และกษัตริยห์ลายองค ์ปรารถนาจะเหน็ซ่ึงทา่นทัง้หลาย

เหน็อยูน้ี่ แตเ่ขามิไดเ้คยเหน็ และอยากจะไดย้นิซ่ึงทา่นทัง้หลายไดย้นิ แตเ่ขามิเคยไดย้นิ"

25 ดูเถิด มีบาเรียนคนหน่ึงยืนข้ึนทดลองพระองคทู์ลถามวา่ "อาจารยเ์จา้ขา้ ขา้พเจา้จะตอ้งท�าประการใดเพ่ือจะได้

ชีวตินิรันดร์เป็นมรดก"

26 พระองคต์รัสตอบเขาวา่ "ในพระราชบัญญัติมีค�าเขียนวา่อยา่งไร ทา่นไดอ้า่นเขา้ใจอยา่งไร"

27 เขาทูลตอบวา่ "จงรักองคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ผูเ้ป็นพระเจา้ของเจา้ดว้ยสุดจิตสุดใจของเจา้ ดว้ยสุดก�าลังและสิน้สุด

ความคดิของเจา้ และจงรักเพ่ือนบา้นเหมือนรักตนเอง"

28 พระองคจึ์งตรัสแกเ่ขาวา่ "ทา่นตอบถูกแลว้ จงกระท�าอยา่งนัน้แลว้ทา่นจะไดชี้วติ"

29 แตค่นนัน้ปรารถนาจะแกตั้วจึงทูลพระเยซูวา่ "แลว้ใครเป็นเพ่ือนบา้นของขา้พเจา้"

30 พระเยซูตรัสตอบวา่ "มีชายคนหน่ึงลงไปจากกรุงเยรูซาเลม็จะไปยังเมืองเยรีโค และเขาถูกพวกโจรปลน้ โจรนัน้

ไดแ้ยง่ชิงเสื้อผา้ของเขาและทุบตี แลว้กล็ะทิ้งเขาไวเ้กือบจะตายแลว้

31 เผอิญปุโรหิตคนหน่ึงเดินลงไปทางนัน้ เม่ือเหน็คนนัน้กเ็ดินเลยไปเสยีอีกฟากหน่ึง

32 คนหน่ึงในพวกเลวีกท็ �าเหมือนกัน เม่ือมาถึงท่ีน่ันและเหน็แลว้กเ็ลยไปเสยีอีกฟากหน่ึง

33 แตช่าวสะมาเรียคนหน่ึงเม่ือเดินมาถึงคนนัน้ ครัน้เหน็แลว้กมี็ใจเมตตา

34 เขา้ไปหาเขาเอาผา้พันบาดแผลให้ พลางเอาน�า้มันกับน�า้องุน่เทใสบ่าดแผลนัน้ แลว้ให้เขาข้ึนข่ีสัตวข์องตนเองพา



มาถึงโรงแรมแหง่หน่ึง และรักษาพยาบาลเขาไว้
35 วันรุ่งข้ึนเม่ือจะไป เขากเ็อาเงนิสองเดนาริอันมอบให้เจา้ของโรงแรม บอกเขาวา่ `จงรักษาเขาไวเ้ถิด และเงนิท่ีจะ

เสยีเกินน้ี เม่ือกลับมาฉันจะใชใ้ห้'

36 ในสามคนนัน้ ทา่นคดิเหน็วา่ คนไหนปรากฏวา่เป็นเพ่ือนบา้นของคนท่ีถูกพวกโจรปลน้"

37 เขาทูลตอบวา่ "คือคนนัน้แหละท่ีไดแ้สดงความเมตตาแกเ่ขา" พระเยซูจึงตรัสกับเขาวา่ "ทา่นจงไปท�าเหมือน

อยา่งนัน้เถิด"

38 และตอ่มาเม่ือพระองคกั์บเหลา่สาวกก�าลังเดินทางไป พระองคจึ์งทรงเขา้ไปในหมูบ่า้นแหง่หน่ึง มีผูห้ญงิคนหน่ึง

ช่ือมารธาตอ้นรับพระองคไ์วใ้นเรือนของเธอ

39 มารธามีน้องสาวช่ือมารีย ์มารียก์น่ั็งใกลพ้ระบาทพระเยซูฟังถอ้ยค�าของพระองคด์ว้ย

40 แตม่ารธายุง่ในการปรนนิบัติมากจึงมาทูลพระองคว์า่ "พระองคเ์จา้ขา้ พระองคไ์มส่นพระทัยหรือ ซ่ึงน้องสาวของ

ขา้พระองคป์ลอ่ยให้ขา้พระองคท์�าการปรนนิบัติแตค่นเดียว ขอพระองคสั์ง่เขาให้มาชว่ยขา้พระองคเ์ถิด"

41 แตพ่ระเยซูตรัสตอบเธอวา่ "มารธา มารธา เอย๋ เธอกระวนกระวายและร้อนใจดว้ยหลายสิง่นัก

42 สิง่ซ่ึงตอ้งการนัน้มีแตส่ิง่เดียว มารียไ์ดเ้ลือกเอาสว่นดีนัน้ ใครจะชิงเอาไปจากเธอไมไ่ด"้ 

บท 11

ต�่อมาเม่ือพระองคท์รงอธิษฐานอยูใ่นท่ีแหง่หน่ึง พอจบแลว้สาวกของพระองคค์นหน่ึงทูลพระองคว์า่

"พระองคเ์จา้ขา้ ขอสอนพวกขา้พระองคใ์ห้อธิษฐาน เหมือนยอหน์ไดส้อนพวกศษิยข์องตน"

2 พระองคจึ์งตรัสกับเขาวา่ "เม่ือทา่นอธิษฐานจงวา่ `ขา้แตพ่ระบดิาของขา้พระองคทั์ง้หลาย ผูส้ถิตในสวรรค ์ขอให้

พระนามของพระองคเ์ป็นท่ีเคารพสักการะ ขอให้อาณาจักรของพระองคม์าตัง้อยู ่น�า้พระทัยของพระองคส์ �าเร็จใน

สวรรคอ์ยา่งไร กใ็ห้ส �าเร็จบนแผน่ดินโลกเหมือนกันอยา่งนัน้

3 ขอทรงโปรดประทานอาหารประจ�าวันแกข่า้พระองคทั์ง้หลายทุกๆวัน

4 ขอทรงโปรดยกบาปผิดของขา้พระองคทั์ง้หลาย ดว้ยวา่ขา้พระองคย์กความผิดของทุกคนท่ีท�าผิดตอ่ขา้พระองคนั์น้

ขออยา่ทรงน�าขา้พระองคเ์ขา้ไปในการทดลอง แตข่อให้ขา้พระองคพ์น้จากสิง่ช่ัวร้าย'"

5 พระองคต์รัสแกเ่ขาวา่ "ผูใ้ดในพวกทา่นมีมิตรสหายคนหน่ึง และจะไปหามิตรสหายนัน้ในเวลาเท่ียงคืนพูดกับเขา

วา่ `เพ่ือนเอย๋ ขอให้ฉันยืมขนมปังสามกอ้นเถิด

6 เพราะเพ่ือนของฉันคนหน่ึงเพิง่เดินทางมาหาฉัน และฉันไมมี่อะไรจะให้เขารับประทาน'

7 ฝ่ายมิตรสหายท่ีอยูข่า้งในจะตอบวา่ `อยา่รบกวนฉันเลย ประตูกปิ็ดเสยีแลว้ ทัง้พวกลูกกน็อนร่วมเตียงกับฉันแลว้

ฉันจะลุกข้ึนหยบิให้ทา่นไมไ่ด'้

8 เราบอกทา่นทัง้หลายวา่ แมเ้ขาจะไมลุ่กข้ึนหยบิให้คนนัน้เพราะเป็นมิตรสหายกัน แตว่า่เพราะวงิวอนมากเขา้ เขา

จึงจะลุกข้ึนหยบิให้ตามท่ีเขาตอ้งการ

9 เราบอกทา่นทัง้หลายวา่ จงขอแลว้จะได ้จงหาแลว้จะพบ จงเคาะแลว้จะเปิดให้แกท่า่น

10 เพราะวา่ทุกคนท่ีขอกจ็ะได ้ทุกคนท่ีแสวงหากจ็ะพบ และทุกคนท่ีเคาะกจ็ะเปิดให้เขา

11 มีผูใ้ดในพวกทา่นท่ีเป็นบดิา ถา้บุตรขอขนมปังจะเอากอ้นหินให้เขาหรือ หรือถา้ขอปลาจะเอางูให้เขาแทนปลา

หรือ

12 หรือถา้เขาขอไขจ่ะเอาแมงป่องให้เขาหรือ

13 เพราะฉะนัน้ ถา้ทา่นทัง้หลายเองผูเ้ป็นคนช่ัว ยังรู้จักให้ของดีแกบุ่ตรของตน ยิง่กวา่นัน้สักเทา่ใด พระบดิาของ

ทา่นผูท้รงสถิตในสวรรค ์จะทรงประทานพระวญิญาณบริสุทธ์ิแกผู่ท่ี้ขอตอ่พระองค"์

14 พระองคท์รงก�าลังขับผีใบ ้และตอ่มาเม่ือผีออกแลว้ คนใบจึ้งพูดได ้และประชาชนกป็ระหลาดใจ

15 แตบ่างคนในพวกเขาพูดวา่ "คนน้ีขับผีออกไดโ้ดยใชอ้ �านาจของเบเอลเซบูลนายผีนัน้"

16 คนอ่ืนๆทดลองพระองค ์โดยขอจากพระองคใ์ห้เหน็หมายส �าคัญจากสวรรค์
17 แตพ่ระองคท์รงทราบความคดิของเขา จึงตรัสกับเขาวา่ "ราชอาณาจักรใดๆซ่ึงแตกแยกกันเองกจ็ะรกร้างไป ครัว

เรือนใดๆซ่ึงแตกแยกกับครัวเรือนกจ็ะลม่สลาย

18 และถา้ซาตานแกง่แยง่กันระหวา่งมันเอง อาณาจักรของมันจะตัง้อยูอ่ยา่งไรได ้เพราะทา่นทัง้หลายวา่เราขับผีออก

โดยเบเอลเซบูล



19 ถา้เราขับผีออกโดยเบเอลเซบูลนัน้ พวกพอ้งของทา่นทัง้หลายขับมันออกโดยอ�านาจของใครเลา่ เหตุฉะนัน้

พวกพอ้งของทา่นเองจะเป็นผูตั้ดสนิกลา่วโทษพวกทา่น

20 แตถ่า้เราขับผีออกดว้ยน้ิวพระหัตถข์องพระเจา้ อาณาจักรของพระเจา้กม็าถึงทา่นแลว้

21 เม่ือผูมี้ก�าลังมากคนหน่ึงถืออาวุธเฝ้าบา้นของตนอยู ่สิง่ของของเขากป็ลอดภัย

22 แตเ่ม่ือคนมีก�าลังมากกวา่เขามาตอ่สูช้นะเขา คนนัน้กชิ็งเอาเคร่ืองอาวุธท่ีเขาไดว้างใจนัน้ไปเสยี แลว้แบง่ปันของ

ท่ีเขาไดริ้บเอาไปนัน้

23 ผูใ้ดไมอ่ยูฝ่่ายเรากเ็ป็นปฏิปักษ์ตอ่เรา และผูใ้ดไมร่วบรวมไวกั้บเรากเ็ป็นผูก้ระท�าให้กระจัดกระจายไป

24 เม่ือผีโสโครกออกมาจากผูใ้ดแลว้ มันกท็อ่งเท่ียวไปในท่ีกันดารเพ่ือแสวงหาท่ีหยุดพัก และเม่ือไมพ่บมันจึงกลา่ว

วา่ `ขา้จะกลับไปยังเรือนของขา้ท่ีไดอ้อกมานัน้'

25 และเม่ือมาถึงกเ็หน็เรือนนัน้กวาดและตกแตง่ไวแ้ลว้

26 มันจึงไปรับเอาผีอ่ืนอีกเจด็ผีร้ายกวา่มันเอง แลว้กเ็ขา้ไปอาศัยอยูท่ี่น่ัน และในท่ีสุดคนนัน้กเ็ลวร้ายกวา่ตอนแรก"

27 ตอ่มาเม่ือพระองคยั์งตรัสค�าเหลา่นัน้ มีผูห้ญงิคนหน่ึงในหมูป่ระชาชนร้องทูลพระองคว์า่ "ครรภซ่ึ์งปฏิสนธิ

พระองคแ์ละหัวนมท่ีพระองคเ์สวยนัน้กเ็ป็นสุข"

28 แตพ่ระองคต์รัสวา่ "มิใชเ่ชน่นัน้ แตค่นทัง้หลายท่ีไดย้นิพระวจนะของพระเจา้ และไดถื้อรักษาพระวจนะนัน้ไว ้ก็

เป็นสุข"

29 เม่ือคนทัง้ปวงประชุมแน่นข้ึน พระองคตั์ง้ตน้ตรัสวา่ "คนยุคน้ีเป็นคนช่ัว มีแตแ่สวงหาหมายส�าคัญ และจะไม่

โปรดให้หมายส �าคัญแกเ่ขา เวน้ไวแ้ตห่มายส �าคัญของโยนาหศ์าสดาพยากรณ์เทา่นัน้

30 ดว้ยวา่โยนาหไ์ดเ้ป็นหมายส�าคัญแกช่าวนีนะเวหฉั์นใด บุตรมนุษยจ์ะเป็นหมายส�าคัญแกค่นยุคน้ีฉันนัน้

31 นางกษัตริยฝ่์ายทศิใตจ้ะลุกข้ึนในวันพิพากษาพร้อมกับคนยุคน้ี และจะกลา่วโทษคนในยุคน้ี ดว้ยวา่พระนางนัน้

ไดม้าจากท่ีสุดปลายแผน่ดินโลกเพ่ือจะฟังสติปัญญาของซาโลมอน และดูเถิด ซ่ึงใหญก่วา่ซาโลมอนกมี็อยูท่ี่น่ี

32 ชนชาวนีนะเวหจ์ะลุกข้ึนในวันพิพากษาพร้อมกับคนยุคน้ี และจะกลา่วโทษคนในยุคน้ี ดว้ยวา่ชาวนีนะเวหไ์ดก้ลับ

ใจใหมเ่พราะค�าประกาศของโยนาห ์และดูเถิด ซ่ึงใหญก่วา่โยนาหมี์อยูท่ี่น่ี

33 ไมมี่ผูใ้ดเม่ือจุดเทียนแลว้จะตัง้ไวใ้นท่ีก�าบัง หรือเอาถังครอบไว ้แตตั่ง้ไวบ้นเชิงเทียน เพ่ือคนทัง้หลายท่ีเขา้มาจะ

เหน็แสงสวา่งได้
34 ตาเป็นประทีปของร่างกาย เหตุฉะนัน้เม่ือตาของทา่นดี ทัง้ตัวกพ็ลอยสวา่งไปดว้ย แตเ่ม่ือตาของทา่นช่ัว ทัง้ตัว

ของทา่นกพ็ลอยมืดไปดว้ย

35 เหตุฉะนัน้ จงระวังให้ดีไมใ่ห้ความสวา่งซ่ึงอยูใ่นทา่นเป็นความมืดน่ันเอง

36 เหตุฉะนัน้ ถา้กายทัง้สิน้ของทา่นเตม็ดว้ยความสวา่ง ไมมี่ท่ีมืดเลย กจ็ะสวา่งตลอด เหมือนอยา่งแสงสวา่งของ

เทียนท่ีสอ่งมาให้ทา่น"

37 เม่ือพระองคยั์งตรัสอยู ่คนหน่ึงในพวกฟาริสอีอ้นวอนพระองคใ์ห้เสวยกับเขา พระองคจึ์งเสดจ็เขา้ไปทรงเอนพระ

กายลง

38 ฝ่ายคนฟาริสเีม่ือเหน็พระองคมิ์ไดท้รงลา้งกอ่นเสวยกป็ระหลาดใจ

39 องคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ตรัสกับเขาวา่ "เจา้พวกฟาริสยีอ่มช�าระถว้ยชามภายนอก แตภ่ายในของเจา้เตม็ไปดว้ยความโลภ

และความช่ัวร้าย

40 คนโฉดเขลา ผูท่ี้ไดส้ร้างภายนอกกไ็ดส้ร้างภายในดว้ยมิใชห่รือ

41 แตจ่งให้ทานตามซ่ึงเจา้มีอยูภ่ายใน และดูเถิด สิง่สารพัดกบ็ริสุทธ์ิแกเ่จา้ทัง้หลาย

42 แตว่บัิติแกเ่จา้ พวกฟาริส ีดว้ยวา่พวกเจา้ถวายสบิชักหน่ึงของสะระแหน่และขม้ินและผักทุกอยา่ง และไดล้ะเวน้

การพิพากษาและความรักของพระเจา้เสยี สิง่เหลา่นัน้พวกเจา้ควรไดก้ระท�าอยูแ่ลว้ แตส่ิง่อ่ืนนัน้กไ็มค่วรละเวน้ดว้ย

43 วบัิติแกเ่จา้ พวกฟาริส ีดว้ยวา่พวกเจา้ชอบท่ีน่ังอันมีเกียรติในธรรมศาลาและชอบให้เขาค�านับท่ีกลางตลาด

44 วบัิติแกเ่จา้ พวกธรรมาจารยแ์ละพวกฟาริส ีคนหน้าซ่ือใจคด ดว้ยวา่เจา้ทัง้หลายเป็นเหมือนท่ีฝังศพซ่ึงมิได้

ปรากฏ และคนท่ีเดินเหยียบท่ีน่ันกไ็มรู้่วา่มีอะไร"

45 บาเรียนคนหน่ึงทูลพระองคว์า่ "อาจารยเ์จา้ขา้ ซ่ึงทา่นวา่อยา่งนัน้ ทา่นกติ็เตียนพวกเราดว้ย"

46 พระองคต์รัสวา่ "วบัิติแกเ่จา้ พวกบาเรียนดว้ย เพราะพวกเจา้เอาของหนักท่ีแบกยากนักวางบนมนุษย ์แตส่ว่น

พวกเจา้เองกไ็มจั่บตอ้งของหนักนัน้เลยแมแ้ตน้ิ่วเดียว

47 วบัิติแกเ่จา้ทัง้หลาย เพราะเจา้กอ่อุโมงคฝั์งศพของพวกศาสดาพยากรณ์ และบรรพบุรุษของเจา้เองกไ็ดฆ้า่ศาสดา



พยากรณ์นัน้

48 ดังนัน้พวกเจา้จึงเป็นพยานวา่เจา้เหน็ชอบในการของบรรพบุรุษของเจา้ ดว้ยวา่เขาไดฆ้า่พวกศาสดาพยากรณ์นัน้

แลว้พวกเจา้กก็อ่อุโมงคฝั์งศพให้

49 เหตุฉะนัน้ พระปัญญาของพระเจา้กต็รัสดว้ยวา่ `เราจะใชพ้วกศาสดาพยากรณ์และอัครสาวกไปหาเขา และเขาจะ

ฆา่เสยีบา้ง และขม่เหงบา้ง'

50 เพ่ือคนยุคน้ีแหละจะตอ้งรับผิดชอบในเร่ืองโลหิตของบรรดาศาสดาพยากรณ์ ซ่ึงตอ้งไหลออกตัง้แตแ่รกสร้างโลก

51 คือตัง้แตโ่ลหิตของอาแบล จนถึงโลหิตของเศคาริยาหท่ี์ถูกฆา่ตายระหวา่งแทน่บูชากับพระวหิาร เราบอกความ

จริงแกท่า่นทัง้หลายวา่ คนยุคน้ีจะตอ้งรับผิดชอบในโลหิตนัน้

52 วบัิติแกเ่จา้ พวกบาเรียน ดว้ยวา่เจา้ไดเ้อาลูกกุญแจแหง่ความรู้ไปเสยี คือพวกเจา้เองกไ็มเ่ขา้ไป และคนท่ีก�าลัง

เขา้ไปนัน้เจา้กไ็ดขั้ดขวางไว"้

53 เม่ือพระองคยั์งตรัสค�าเหลา่นัน้แกเ่ขา พวกธรรมาจารยแ์ละพวกฟาริสกีตั็ง้ตน้ย่ัวเยา้พระองคอ์ยา่งรุนแรง หมายให้

ตรัสตอ่ไปหลายประการ

54 คอยหวังจับผิดในพระด�ารัสของพระองค ์เพ่ือเขาจะฟ้องพระองคไ์ด ้

บท 12

ในระหวา่งนัน้คนเป็นอันมากนับไมถ่ว้นชุมนุมเบียดเสยีดกันอยู ่พระองคท์รงตัง้ตน้ตรัสกับเหลา่สาวกของพระองค์
กอ่นวา่ "ทา่นทัง้หลายจงระวังเช้ือของพวกฟาริส ีซ่ึงเป็นความหน้าซ่ือใจคด

2 เพราะวา่ไมมี่สิง่ใดปิดบังไวท่ี้จะไมต่อ้งเปิดเผย หรือการลับท่ีจะไมเ่ผยให้ประจักษ์

3 เหตุฉะนัน้ สิง่สารพัดซ่ึงพวกทา่นไดก้ลา่วในท่ีมืดจะไดย้นิในท่ีสวา่ง และซ่ึงไดก้ระซิบในหูท่ีห้องสว่นตัวจะตอ้ง

ประกาศบนดาดฟ้าหลังคาบา้น

4 มิตรสหายของเราเอย๋ เราบอกทา่นทัง้หลายวา่ อยา่กลัวผูท่ี้ฆา่ไดแ้ตก่าย และภายหลังไมมี่อะไรท่ีจะท�าไดอี้ก

5 แตเ่ราจะเตือนให้ทา่นรู้วา่ควรจะกลัวผูใ้ด จงกลัวพระองคผู์ท้รงฆา่แลว้กยั็งมีฤทธ์ิอ�านาจท่ีจะทิ้งลงในนรกได ้แท้

จริงเราบอกทา่นวา่ จงกลัวพระองคนั์น้แหละ

6 นกกระจอกห้าตัวเขาขายสองบาทมิใชห่รือ และนกนัน้แมสั้กตัวเดียว พระเจา้มิไดท้รงลืมเลย

7 ถึงผมของทา่นทัง้หลายกท็รงนับไวแ้ลว้ทุกเสน้ เหตุฉะนัน้ อยา่กลัวเลย ทา่นทัง้หลายกป็ระเสริฐกวา่นกกระจอก

หลายตัว

8 และเราบอกทา่นทัง้หลายดว้ยวา่ ทุกคนท่ีจะรับเราตอ่หน้ามนุษย ์บุตรมนุษยก์จ็ะรับผูนั้น้ตอ่หน้าเหลา่ทูตสวรรค์
ของพระเจา้ดว้ย

9 แตผู่ท่ี้ปฏิเสธเราตอ่หน้ามนุษย ์เราจะปฏิเสธผูนั้น้ตอ่หน้าเหลา่ทูตสวรรคข์องพระเจา้

10 ผูใ้ดจะกลา่วร้ายตอ่บุตรมนุษย ์จะทรงโปรดยกโทษให้ผูนั้น้ได ้แตถ่า้ผูใ้ดจะกลา่วหมิน่ประมาทตอ่พระวญิญาณ

บริสุทธ์ิ จะทรงโปรดยกโทษให้ผูนั้น้ไมไ่ด้
11 เม่ือเขาพาพวกทา่นเขา้ในธรรมศาลา หรือตอ่หน้าเจา้เมือง และผูท่ี้มีอ�านาจ อยา่กระวนกระวายวา่จะตอบอยา่งไร

หรืออะไร หรือจะกลา่วอะไร

12 เพราะวา่พระวญิญาณบริสุทธ์ิจะทรงโปรดสอนทา่นในเวลาโมงนัน้เองวา่ ทา่นควรจะพูดอะไรบา้ง"

13 และมีผูห้น่ึงในหมูค่นทูลพระองคว์า่ "อาจารยเ์จา้ขา้ ขอสัง่พ่ีชายของขา้พเจา้ให้แบง่มรดกให้กับขา้พเจา้"

14 แตพ่ระองคต์รัสตอบเขาวา่ "บุรุษเอย๋ ใครไดตั้ง้เราให้เป็นตุลาการ หรือเป็นผูแ้บง่มรดกให้ทา่น"

15 แลว้พระองคจึ์งตรัสแกเ่ขาทัง้หลายวา่ "จงระวังและเวน้เสยีจากความโลภ เพราะวา่ชีวติของบุคคลใดๆมิไดอ้ยูใ่น

ของบริบูรณ์ซ่ึงเขามีอยูนั่น้"

16 และพระองคจึ์งตรัสค�าอุปมาเร่ืองหน่ึงให้เขาฟังวา่ "ไร่นาของเศรษฐีคนหน่ึงเกิดผลบริบูรณ์มาก

17 เศรษฐีคนนัน้จึงคดิในใจวา่ `เราจะท�าอยา่งไรดี เพราะวา่เราไมมี่ท่ีท่ีจะเกบ็ผลของเรา'

18 เขาจึงคดิวา่ `เราจะท�าอยา่งน้ี คือจะร้ือยุง้ฉางของเราเสยี และจะสร้างใหมใ่ห้โตข้ึน แลว้เราจะรวบรวมขา้วและ

สมบัติทัง้หมดของเราไวท่ี้น่ัน

19 แลว้เราจะวา่แกจิ่ตใจของเราวา่ "จิตใจเอย๋ เจา้มีทรัพยส์มบัติมากเกบ็ไวพ้อหลายปี จงอยูส่บาย กิน ด่ืม และร่ืนเริง

เถิด"'



20 แตพ่ระเจา้ตรัสแกเ่ขาวา่ `โอ คนโง ่ในคืนวันน้ีชีวติของเจา้จะตอ้งเรียกเอาไปจากเจา้ แลว้ของซ่ึงเจา้ไดร้วบรวม

ไวนั้น้จะเป็นของใครเลา่'

21 คนท่ีส �า่สมทรัพยส์มบัติไวส้ �าหรับตัว และมิไดม่ั้งมีจ �าเพาะพระเจา้กเ็ป็นเชน่นัน้แหละ"

22 และพระองคต์รัสกับเหลา่สาวกของพระองคว์า่ "เหตุฉะนัน้เราบอกทา่นทัง้หลายวา่ อยา่กระวนกระวายถึงชีวติของ

ตนวา่จะเอาอะไรกิน และอยา่กระวนกระวายถึงร่างกายของตนวา่จะเอาอะไรนุ่งหม่

23 เพราะวา่ชีวติส �าคัญยิง่กวา่อาหาร และร่างกายส �าคัญยิง่กวา่เคร่ืองนุ่งหม่

24 จงพิจารณาดูอีกา มันมิไดห้วา่น มิไดเ้ก่ียว และมิไดมี้ยุง้หรือฉาง แตพ่ระเจา้ยังทรงเล้ียงมันไว ้ทา่นทัง้หลายก็

ประเสริฐกวา่นกมากทีเดียว

25 มีใครในพวกทา่น โดยความกระวนกระวาย อาจตอ่ความสูงให้ยาวออกไปอีกศอกหน่ึงไดห้รือ

26 เหตุฉะนัน้ ถา้สิง่เลก็น้อยท่ีสุดยังท�าไมไ่ด ้ทา่นยังจะกระวนกระวายถึงสิง่อ่ืนท�าไมอีกเลา่

27 จงพิจารณาดอกไมว้า่มันงอกเจริญข้ึนอยา่งไร มันไมท่�างาน มันไมป่ั่นดา้ย แตเ่ราบอกทา่นทัง้หลายวา่ ซาโลมอน

เม่ือบริบูรณ์ดว้ยสงา่ราศ ีกมิ็ไดท้รงเคร่ืองงามเทา่ดอกไมน้ี้ดอกหน่ึง

28 แมว้า่พระเจา้ทรงตกแตง่หญา้ท่ีทุง่นาอยา่งนัน้ ซ่ึงเป็นอยูวั่นน้ีและรุ่งข้ึนตอ้งทิ้งในเตาไฟ โอ ผูท่ี้มีความเช่ือน้อย

พระองคจ์ะทรงตกแตง่ทา่นมากยิง่กวา่นัน้สักเทา่ใด

29 ทา่นทัง้หลายอยา่เสาะหาวา่จะกินอะไรดีหรือจะด่ืมอะไรและอยา่มีใจสงสัยเลย

30 เพราะวา่คนทุกประเทศท่ัวโลกเสาะหาสิง่ของทัง้ปวงน้ี แตว่า่พระบดิาของทา่นทัง้หลายทรงทราบแลว้วา่ทา่น

ตอ้งการสิง่เหลา่น้ี

31 แตท่า่นทัง้หลายจงแสวงหาอาณาจักรของพระเจา้ แลว้จะทรงเพิม่เติมสิง่ทัง้ปวงเหลา่น้ีให้แกท่า่น

32 ฝูงแกะเลก็น้อยเอย๋ อยา่กลัวเลย เพราะวา่พระบดิาของทา่นชอบพระทัยท่ีจะประทานอาณาจักรนัน้ให้แกท่า่น

33 จงขายของท่ีทา่นมีอยูแ่ละท�าทาน จงกระท�าถุงใสเ่งนิส �าหรับตนซ่ึงไมรู้่เกา่ คือให้มีทรัพยส์มบัติไวใ้นสวรรคซ่ึ์งไม่

เสื่อมสูญไป ท่ีขโมยมิไดเ้ขา้มาใกล ้และท่ีตัวมอดมิไดท้ �าลายเสยี

34 เพราะวา่ทรัพยส์มบัติของทา่นอยูท่ี่ไหน ใจของทา่นกอ็ยูท่ี่น่ันดว้ย

35 ทา่นทัง้หลายจงคาดเอวของทา่นไว ้และให้ตะเกียงของทา่นจุดอยู่
36 พวกทา่นเองจงเหมือนคนท่ีคอยรับนายของตน เม่ือนายจะกลับมาจากงานสมรส เพ่ือเม่ือนายมาเคาะประตูแลว้

เขาจะเปิดให้นายทันทีได้
37 ผูรั้บใชซ่ึ้งนายมาพบก�าลังคอยเฝ้าอยูก่เ็ป็นสุข เราบอกความจริงแกท่า่นทัง้หลายวา่ นายนัน้จะคาดเอวไวแ้ละให้ผู้

รับใชเ้หลา่นัน้เอนกายลงและนายนัน้จะมาปรนนิบัติเขา

38 ถา้นายมาเวลาสองยามหรือสามยาม และพบผูรั้บใชอ้ยูอ่ยา่งนัน้ ผูรั้บใชเ้หลา่นัน้กจ็ะเป็นสุข

39 ให้เขา้ใจอยา่งน้ีเถอะวา่ ถา้เจา้ของบา้นลว่งรู้ไดว้า่ขโมยจะมาเวลาไหน เขาจะต่ืนอยูแ่ละระวังไมใ่ห้ทะลวงเรือน

ของเขาได้
40 เหตุฉะนัน้ ทา่นทัง้หลายจงเตรียมตัวไวใ้ห้พร้อมดว้ย เพราะบุตรมนุษยเ์สดจ็มาในโมงท่ีทา่นไมค่ดิไมฝั่น"

41 ฝ่ายเปโตรทูลพระองคว์า่ "พระองคเ์จา้ขา้ พระองคไ์ดต้รัสค�าอุปมานัน้แกพ่วกขา้พระองคห์รือ หรือตรัสแกค่น

ทัง้ปวง"

42 องคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ตรัสวา่ "ใครเป็นคนตน้เรือนสัตยซ่ื์อและฉลาด ท่ีนายไดตั้ง้ไวเ้หนือพวกคนใชส้ �าหรับแจก

อาหารตามเวลา

43 เม่ือนายมาพบเขากระท�าอยูอ่ยา่งนัน้ ผูรั้บใชผู้นั้น้กจ็ะเป็นสุข

44 เราบอกความจริงแกท่า่นทัง้หลายวา่ นายจะตัง้เขาไวใ้ห้ดูแลบรรดาขา้วของทัง้สิน้ของทา่น

45 แตถ่า้ผูรั้บใชนั้น้จะคดิในใจวา่ `นายของขา้คงจะมาชา้' แลว้จะตัง้ตน้โบยตีผูรั้บใชช้ายหญงิและกินด่ืมเมาไป

46 นายของผูรั้บใชผู้นั้น้จะมาในวันท่ีเขาไมค่ดิ ในโมงท่ีเขาไมรู้่ และจะท�าโทษเขาถึงสาหัส ทัง้จะขับไลเ่ขาให้ไปอยู่

กับคนท่ีไมเ่ช่ือ

47 ผูรั้บใชนั้น้ท่ีไดรู้้น�า้ใจของนาย และมิไดเ้ตรียมตัวไว ้มิไดก้ระท�าตามน�า้ใจนาย จะตอ้งถูกเฆ่ียนมาก

48 แตผู่ท่ี้มิไดรู้้ แลว้ไดก้ระท�าสิง่ซ่ึงสมจะถูกเฆ่ียน กจ็ะถูกเฆ่ียนน้อย ผูใ้ดไดรั้บมาก จะตอ้งเรียกเอาจากผูนั้น้มาก

และผูใ้ดไดรั้บฝากไวม้าก กจ็ะตอ้งทวงเอาจากผูนั้น้มาก

49 เรามาเพ่ือจะทิ้งไฟลงบนแผน่ดินโลก และเราจะปรารถนาอะไรเลา่ ถา้หากไฟนัน้ไดติ้ดข้ึนแลว้

50 เราจะตอ้งรับบัพติศมาอยา่งหน่ึง เราเป็นทุกขม์ากจนกวา่จะส �าเร็จ



51 ทา่นทัง้หลายคดิวา่ เรามาเพ่ือจะให้เกิดสันติภาพในโลกหรือ เราบอกทา่นวา่ มิใช ่แตจ่ะให้แตกแยกกันตา่งหาก

52 ดว้ยวา่ตัง้แตน้ี่ไปห้าคนในเรือนหน่ึงกจ็ะแตกแยกกัน คือสามตอ่สองและสองตอ่สาม

53 พอ่จะแตกแยกจากลูกชาย และลูกชายจะแตกแยกจากพอ่ แมจ่ากลูกสาว และลูกสาวจากแม ่แมส่ามีจากลูกสะใภ้

และลูกสะใภ้จากแมส่ามี"

54 และพระองคต์รัสกับประชาชนอีกวา่ "เม่ือทา่นทัง้หลายเหน็เมฆเกิดข้ึนในทศิตะวันตก ทา่นกก็ลา่วทันทีวา่ `ฝนจะ

ตก' และกเ็ป็นอยา่งนัน้จริง

55 เม่ือทา่นเหน็ลมพัดมาแตท่ศิใต ้ทา่นกว็า่ `จะร้อนจัด' และกเ็ป็นจริง

56 เจา้คนหน้าซ่ือใจคด เจา้ทัง้หลายรู้จักวจัิยความเป็นไปของแผน่ดินและทอ้งฟ้า แตเ่หตุไฉนพวกเจา้วจัิยความเป็น

ไปของยุคน้ีไมไ่ด้
57 เหตุไฉนเจา้ทัง้หลายไมตั่ดสนิเอาเองวา่สิง่ไรเป็นสิง่ท่ีถูก

58 เพราะเม่ือเจา้กับโจทกพ์ากันไปหาผูพิ้พากษา จงอุตสา่หห์าชอ่งท่ีจะปรองดองกับเขาเม่ือยังอยูก่ลางทาง เกลือกวา่

เขาจะฉุดลากเจา้เขา้ไปถึงผูพิ้พากษา และผูพิ้พากษาจะมอบเจา้ไวกั้บผูคุ้ม และผูคุ้มจะขังเจา้ไวใ้นเรือนจ�า

59 เราบอกเจา้วา่ เจา้จะออกจากท่ีน่ันไมไ่ดจ้นกวา่จะไดใ้ชห้น้ีครบทุกสตางค"์ 
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ขณะนัน้ มีบางคนอยูท่ี่น่ันเลา่เร่ืองชาวกาลิลี ซ่ึงปีลาตเอาโลหิตของเขาระคนกับเคร่ืองบูชาของเขา ให้พระองคฟั์ง

2 พระเยซูจึงตรัสตอบเขาวา่ "ทา่นทัง้หลายคดิวา่ชาวกาลิลีเหลา่นัน้เป็นคนบาปยิง่กวา่ชาวกาลิลีอ่ืนๆทัง้ปวง เพราะวา่

เขาไดทุ้กขท์รมานอยา่งนัน้หรือ

3 เราบอกทา่นทัง้หลายวา่ มิใช ่แตถ่า้ทา่นทัง้หลายมิไดก้ลับใจเสยีใหมก่จ็ะตอ้งพินาศเหมือนกัน

4 หรือสบิแปดคนนัน้ซ่ึงหอรบท่ีสโิลอัมไดพั้งทับเขาตายเสยีนัน้ ทา่นทัง้หลายคดิวา่ เขาเป็นคนบาปยิง่กวา่คนทัง้ปวง

ท่ีอาศัยอยูใ่นกรุงเยรูซาเลม็หรือ

5 เราบอกทา่นทัง้หลายวา่ มิใช ่แตถ่า้ทา่นทัง้หลายมิไดก้ลับใจเสยีใหมจ่ะตอ้งพินาศเหมือนกัน"

6 พระองคต์รัสค�าอุปมาตอ่ไปน้ีวา่ "คนหน่ึงมีตน้มะเด่ือตน้หน่ึงปลูกไวใ้นสวนองุน่ของตน และเขามาหาผลท่ีตน้นัน้

แตไ่มพ่บ

7 เขาจึงวา่แกค่นท่ีรักษาสวนองุน่วา่ `ดูเถิด เรามาหาผลท่ีตน้มะเด่ือน้ีไดส้ามปีแลว้ แตไ่มพ่บ จงโคน่มันเสยี จะให้

ดินรกไปเปลา่ๆท�าไม'

8 แตผู่รั้กษาสวนองุน่ตอบเขาวา่ `นายเจา้ขา้ ขอเอาไวปี้น้ีอีก ให้ขา้พเจา้พรวนดินเอาปุ๋ยใส่
9 แลว้ถา้มันเกิดผลกดี็อยู ่ถา้ไมเ่กิดผล ภายหลังทา่นจงโคน่มันเสยี'"

10 พระองคก์�าลังทรงสัง่สอนอยูท่ี่ธรรมศาลาแหง่หน่ึงในวันสะบาโต

11 และดูเถิด มีหญงิคนหน่ึงซ่ึงมีผีเขา้สงิท�าให้พิการมาสบิแปดปีแลว้ หลังโกง ยืดตัวข้ึนไมไ่ดเ้ลย

12 เม่ือพระเยซูทอดพระเนตรเหน็เขา จึงเรียกและตรัสกับเขาวา่ "หญงิเอย๋ ตัวเจา้หายพน้จากโรคของเจา้แลว้"

13 พระองคท์รงวางพระหัตถบ์นเขา และในทันใดนัน้เขากยื็ดตัวตรงได ้และสรรเสริญพระเจา้

14 แตน่ายธรรมศาลากเ็คืองใจ เพราะพระเยซูไดท้รงรักษาโรคในวันสะบาโต จึงวา่แกป่ระชาชนวา่ "มีหกวันท่ีควรจะ

ท�างาน เหตุฉะนัน้ในหกวันนัน้จงมาให้รักษาโรคเถิด แตใ่นวันสะบาโตนัน้อยา่เลย"

15 แตอ่งคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ตรัสตอบเขาวา่ "โอ คนหน้าซ่ือใจคด เจา้ทัง้หลายทุกคนไดแ้กวั้วแกล้าจากคอกมันพาไปให้

กินน�า้ในวันสะบาโตมิใชห่รือ

16 ดูเถิด ฝ่ายหญงิผูน้ี้เป็นเช้ือสายของอับราฮัม ซ่ึงซาตานไดผู้กมัดไวส้บิแปดปีแลว้ ไมค่วรหรือท่ีจะให้เขาหลุดพน้

จากเคร่ืองจ�าจองอันน้ีในวันสะบาโต"

17 เม่ือพระองคต์รัสค�าเหลา่นัน้แลว้ บรรดาคนท่ีเป็นปฏิปักษ์กับพระองคต์อ้งขายหน้า และประชาชนทัง้หลายก็

เปรมปรีดิเ์พราะสรรพคุณความดีท่ีพระองคไ์ดท้รงกระท�า

18 พระองคจึ์งตรัสวา่ "อาณาจักรของพระเจา้เหมือนสิง่ใด และเราจะเปรียบอาณาจักรนัน้กับอะไรดี

19 กเ็ปรียบเหมือนเมลด็พันธุผั์กกาดเมลด็หน่ึง ท่ีคนหน่ึงไดเ้อาไปปลูกในสวนของตน มันงอกข้ึนเป็นตน้ใหญ ่และ

นกในอากาศมาอาศัยอยูต่ามก่ิงกา้นของตน้นัน้"

20 พระองคต์รัสอีกวา่ "เราจะเปรียบอาณาจักรของพระเจา้กับสิง่ใด



21 กเ็ปรียบเหมือนเช้ือ ซ่ึงผูห้ญงิคนหน่ึงเอาเจือลงในแป้งสามถังจนแป้งนัน้ฟูข้ึนทัง้หมด"

22 พระองคเ์สดจ็ไปตามบา้นตามเมืองสัง่สอนเขา และทรงด�าเนินไปยังกรุงเยรูซาเลม็

23 มีคนหน่ึงทูลถามพระองคว์า่ "พระองคเ์จา้ขา้ คนท่ีรอดนัน้น้อยหรือ" พระองคต์รัสแกเ่ขาทัง้หลายวา่

24 "จงเพียรเขา้ไปทางประตูคับแคบ เพราะเราบอกทา่นทัง้หลายวา่ คนเป็นอันมากจะพยายามเขา้ไป แตจ่ะเขา้ไมไ่ด้
25 เม่ือเจา้บา้นลุกข้ึนปิดประตูแลว้ และทา่นทัง้หลายเร่ิมยืนอยูภ่ายนอกเคาะท่ีประตูวา่ `นายเจา้ขา้ๆ ขอเปิดให้

ขา้พเจา้เถิด' และเจา้บา้นนัน้จะตอบทา่นทัง้หลายวา่ `เราไมรู้่จักเจา้วา่เจา้มาจากไหน'

26 ขณะนัน้ทา่นทัง้หลายเร่ิมจะวา่ `ขา้พเจา้ไดกิ้นไดด่ื้มกับทา่น และทา่นไดสั้ง่สอนท่ีถนนของพวกขา้พเจา้'

27 เจา้บา้นนัน้จะวา่ `เราบอกเจา้ทัง้หลายวา่ เราไมรู้่จักเจา้วา่เจา้มาจากไหน เจา้ผูก้ระท�าความช่ัวชา้ จงไปเสยีให้พน้

หน้าเรา'

28 เม่ือทา่นทัง้หลายจะเหน็อับราฮัม อิสอัค ยาโคบ และบรรดาศาสดาพยากรณ์ในอาณาจักรของพระเจา้ แตตั่วทา่น

เองถูกขับไลไ่สสง่ออกไปภายนอก ท่ีน่ันจะมีการร้องไห้ขบเข้ียวเค้ียวฟัน

29 จะมีคนมาจากทศิตะวันออก ทศิตะวันตก ทศิเหนือ ทศิใต ้จะมาเอนกายลงในอาณาจักรของพระเจา้

30 และดูเถิด จะมีผูท่ี้เป็นคนสุดทา้ยกลับเป็นคนตน้ และผูท่ี้เป็นคนตน้กลับเป็นคนสุดทา้ย"

31 ในวันนัน้เอง มีพวกฟาริสบีางคนมาทูลพระองคว์า่ "ทา่นจงไปจากท่ีน่ีเถิด เพราะวา่เฮโรดจะใคร่ประหารชีวติของ

ทา่นเสยี"

32 พระองคจึ์งตรัสแกเ่ขาวา่ "จงไปบอกสุนัขจ้ิงจอกนัน้วา่ `ดูเถิด เราขับผีออกและรักษาโรคในวันน้ีและพรุ่งน้ี แลว้

วันท่ีสามเราจะท�าการให้ส �าเร็จ'

33 แตว่า่จ �าเป็นซ่ึงเราจะเดินไปวันน้ี พรุ่งน้ี และมะรืนน้ี เพราะวา่ศาสดาพยากรณ์จะถูกฆา่นอกกรุงเยรูซาเลม็กห็ามิ

ได้
34 โอ เยรูซาเลม็ เยรูซาเลม็ ท่ีไดฆ้า่บรรดาศาสดาพยากรณ์และเอาหินขวา้งผูท่ี้รับใชม้าหาเจา้ให้ถึงตาย เราใคร่จะ

รวบรวมลูกของเจา้ไวเ้นืองๆ เหมือนแมไ่กก่กลูกอยูใ่ตปี้กของมัน แตเ่จา้ไมย่อมเลยหนอ

35 ดูเถิด `บา้นเมืองของเจา้จะถูกละทิ้งให้รกร้างแกเ่จา้' และเราบอกความจริงแกเ่จา้ทัง้หลายวา่ เจา้จะไมเ่หน็เราอีก

จนกวา่เาลานัน้จะมาถึงเม่ือเจา้จะกลา่ววา่ `ขอให้พระองคผู์เ้สดจ็มาในพระนามขององคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ทรงพระเจริญ'"
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ต�่อมาเม่ือพระองคเ์สดจ็เขา้ไปในบา้นของขุนนางคนหน่ึงในพวกฟาริสใีนวันสะบาโต จะเสวยพระกระยาหาร เขา

ทัง้หลายคอยมองดูพระองค์
2 ดูเถิด มีชายคนหน่ึงเป็นโรคมานน�า้อยูต่อ่พระพักตร์พระองค์
3 พระเยซูจึงตรัสถามพวกบาเรียนและพวกฟาริสวีา่ "ถา้จะรักษาคนป่วยในวันสะบาโตจะผิดพระราชบัญญัติหรือไม"่

4 เขาทัง้หลายกน่ิ็งอยู ่พระองคท์รงรับและรักษาคนนัน้ให้หาย แลว้กใ็ห้เขาไป

5 พระองคจึ์งตรัสกับเขาทัง้หลายวา่ "คนไหนในพวกทา่น ถา้จะมีลาหรือวัวตกบอ่ จะไมรี่บฉุดลากมันออกในวันสะ

บาโตหรือ"

6 เขาทัง้หลายตอบขอ้น้ีไมไ่ด้
7 ฝ่ายพระองคเ์ม่ือทอดพระเนตรเหน็คนทัง้หลายท่ีรับเชิญนัน้ไดเ้ลือกเอาท่ีอันมีเกียรติ พระองคจึ์งตรัสค�าอุปมาแก่

เขาวา่

8 "เม่ือผูใ้ดเชิญทา่นไปในการเล้ียงสมรส อยา่เอนกายลงในท่ีอันมีเกียรติ เกลือกวา่เขาไดเ้ชิญคนมีเกียรติมากกวา่

ทา่นอีก

9 และเจา้ภาพท่ีไดเ้ชิญทา่นทัง้สองนัน้จะมาพูดกับทา่นวา่ `จงให้ท่ีน่ังแกท่า่นผูน้ี้เถิด' แลว้ทา่นจะตอ้งเร่ิมเล่ือนลงมา

ท่ีต�า่ไดรั้บความอดสู

10 แตเ่ม่ือทา่นไดรั้บเชิญแลว้ จงไปเอนกายลงในท่ีต�า่กอ่น เพ่ือวา่เม่ือเจา้ภาพท่ีไดเ้ชิญทา่นมาพูดกับทา่นวา่ `สหาย

เอย๋ เชิญเล่ือนไปน่ังท่ีอันมีเกียรติ' แลว้ทา่นจะไดเ้กียรติตอ่หน้าคนทัง้หลายท่ีเอนกายลงรับประทานดว้ยกันนัน้

11 เพราะวา่ทุกคนท่ีไดย้กตัวข้ึนจะตอ้งถูกเหยียดลง และผูท่ี้ถอ่มตัวลงนัน้จะไดรั้บการยกข้ึน"

12 ฝ่ายพระองคต์รัสกับคนท่ีเชิญพระองคว์า่ "เม่ือทา่นจะท�าการเล้ียง จะเป็นกลางวันหรือเวลาเยน็กต็าม อยา่เชิญ

เฉพาะเหลา่มิตรสหาย หรือพ่ีน้องหรือญาติหรือเพ่ือนบา้นท่ีม่ังมี เกลือกวา่เขาจะเชิญทา่นอีก และทา่นจะไดรั้บการ



ตอบแทน

13 แตเ่ม่ือทา่นท�าการเล้ียง จงเชิญคนจน คนพิการ คนงอ่ย คนตาบอด

14 และทา่นจะเป็นสุขเพราะวา่เขาไมมี่อะไรจะตอบแทนทา่น ดว้ยวา่ทา่นจะไดรั้บตอบแทนเม่ือคนชอบธรรมเป็นข้ึน

มาจากความตายแลว้"

15 ฝ่ายคนหน่ึงท่ีเอนกายลงรับประทานดว้ยกัน เม่ือไดย้นิค�าเหลา่นัน้จึงทูลพระองคว์า่ "ผูท่ี้จะรับประทานอาหารใน

อาณาจักรของพระเจา้กเ็ป็นสุข"

16 พระองคต์รัสกับเขาวา่ "ยังมีชายคนหน่ึงไดท้ �าการเล้ียงใหญ ่และไดเ้ชิญคนเป็นอันมาก

17 เม่ือถึงเวลาเล้ียงแลว้ เขากใ็ชผู้รั้บใชข้องตนไปบอกคนทัง้หลายท่ีไดรั้บเชิญไวแ้ลว้วา่ `เชิญมาเถิด เพราะสิง่

สารพัดเตรียมไวพ้ร้อมแลว้'

18 บรรดาคนทัง้หลายกเ็ร่ิมพากันขอตัว คนแรกบอกเขาวา่ `ขา้พเจา้ไดซ้ื้อนาไวแ้ละจะตอ้งไปดูนานัน้ ขา้พเจา้ขอตัว

เถอะ'

19 อีกคนหน่ึงวา่ `ขา้พเจา้ไดซ้ื้อวัวไวห้้าคูแ่ละจะตอ้งไปลองดูวัวนัน้ ขา้พเจา้ขอตัวเถอะ'

20 อีกคนหน่ึงวา่ `ขา้พเจา้พ่ึงแตง่งานใหม ่เหตุฉะนัน้ขา้พเจา้ไปไมไ่ด'้

21 ผูรั้บใชนั้น้จึงกลับมาเลา่เน้ือความให้นายฟัง นายกโ็กรธ จึงสัง่ผูรั้บใชว้า่ `จงออกไปโดยเร็วตามถนนใหญแ่ละ

ตรอกน้อยในเมือง พาคนจน คนพิการ คนงอ่ย และคนตาบอดเขา้มาท่ีน่ี'

22 แลว้ผูรั้บใชจึ้งบอกวา่ `นายเจา้ขา้ ขา้พเจา้ไดก้ระท�าตามทา่นสัง่แลว้ และยังมีท่ีวา่งอยู'่

23 นายจึงสัง่ผูรั้บใชนั้น้วา่ `จงออกไปตามทางใหญแ่ละและรัว้ตน้ไมทั้ง้หลาย และเร่งเร้าเขาให้เขา้มาเพ่ือเรือนของ

เราจะเตม็

24 เพราะเราบอกเจา้วา่ ในพวกคนทัง้หลายท่ีไดรั้บเชิญไวนั้น้ ไมมี่สักคนหน่ึงจะไดล้ิ้มเคร่ืองของเราเลย'"

25 คนเป็นอันมากไดไ้ปกับพระองค ์พระองคจึ์งทรงเหลียวหลังตรัสกับเขาวา่

26 "ถา้ผูใ้ดมาหาเรา และไมชั่งบดิามารดา บุตรภรรยา และพ่ีน้องชายหญงิ แมทั้ง้ชีวติของตนเองดว้ย ผูนั้น้จะเป็น

สาวกของเราไมไ่ด้
27 ผูใ้ดมิไดแ้บกกางเขนของตนตามเรามา ผูนั้น้จะเป็นสาวกของเราไมไ่ด้
28 ดว้ยวา่ในพวกทา่นมีผูใ้ดเม่ือปรารถนาจะสร้างป้อม จะไมน่ั่งลงคดิราคาดูเสยีกอ่นวา่ จะมีพอสร้างให้ส �าเร็จได้

หรือไม่
29 เกรงวา่เม่ือลงรากแลว้ และกระท�าให้ส �าเร็จไมไ่ด ้คนทัง้ปวงท่ีเหน็จะเร่ิมเยาะเยย้เขา

30 วา่ `คนน้ีตัง้ตน้กอ่ แตท่ �าให้ส �าเร็จไมไ่ด'้

31 หรือมีกษัตริยอ์งคใ์ดเม่ือจะยกกองทัพไปท�าสงครามกับกษัตริยอ่ื์น จะมิไดน่ั้งลงคดิดูกอ่นหรือวา่ ท่ีตนมีพลทหาร

หม่ืนหน่ึงจะสูกั้บกองทัพท่ียกมารบสองหม่ืนนัน้ไดห้รือไม่
32 ถา้สูไ้มไ่ด ้เม่ือยังอยูห่า่งกันกจ็ะใชพ้วกทูตไปขอเป็นไมตรีกัน

33 กเ็ชน่นัน้แหละ ทุกคนในพวกทา่นท่ีมิไดส้ละสิง่สารพัดท่ีตนมีอยู ่จะเป็นสาวกของเราไมไ่ด้
34 เกลือเป็นสิง่ดี แตถ่า้แมเ้กลือนัน้หมดรสเคม็ไปแลว้ จะท�าให้กลับเคม็อีกอยา่งไรได้
35 จะใชเ้ป็นปุ๋ยใสดิ่นกไ็มไ่ด ้จะหมักไวกั้บกองมูลสัตวท์ �าปุ๋ยกไ็มไ่ด ้แตเ่ขากท็ิ้งเสยีเทา่นัน้ ใครมีหู จงฟังเถิด" 

บท 15

ครัง้นัน้บรรดาคนเกบ็ภาษีและพวกคนบาปกเ็ขา้มาใกลเ้พ่ือจะฟังพระองค์
2 ฝ่ายพวกฟาริสแีละพวกธรรมาจารยบ์น่วา่ "คนน้ีตอ้นรับคนบาปและกินดว้ยกันกับเขา"

3 พระองคจึ์งตรัสค�าอุปมาให้เขาฟังดังตอ่ไปน้ีวา่

4 "ในพวกทา่นมีคนใดท่ีมีแกะร้อยตัว และตัวหน่ึงหายไป จะไมล่ะเกา้สบิเกา้ตัวนัน้ไวท่ี้กลางทุง่หญา้ และไปเท่ียวหา

ตัวท่ีหายไปนัน้จนกวา่จะไดพ้บหรือ

5 เม่ือพบแลว้เขากย็กข้ึนใสบ่า่แบกมาดว้ยความเปรมปรีดิ์

6 เม่ือมาถึงบา้นแลว้ จึงเชิญพวกมิตรสหายและเพ่ือนบา้นให้มาพร้อมกัน พูดกับเขาวา่ `จงยนิดีกับขา้พเจา้เถิด เพราะ

ขา้พเจา้ไดพ้บแกะของขา้พเจา้ท่ีหายไปนัน้แลว้'

7 เราบอกทา่นทัง้หลายวา่ เชน่นัน้แหละ จะมีความปรีดีในสวรรคเ์พราะคนบาปคนเดียวท่ีกลับใจใหม ่มากกวา่เพราะ



คนชอบธรรมเกา้สบิเกา้คนท่ีไมต่อ้งการกลับใจใหม่
8 หญงิคนใดท่ีมีเหรียญเงนิสบิเหรียญ และเหรียญหน่ึงหายไป จะไมจุ่ดเทียนกวาดเรือนคน้หาให้ละเอียดจนกวา่จะ

พบหรือ

9 เม่ือพบแลว้ จึงเชิญเหลา่มิตรสหายและเพ่ือนบา้นให้มาพร้อมกัน พูดวา่ `จงยนิดีกับขา้พเจา้เถิด เพราะขา้พเจา้ได้

พบเหรียญเงนิท่ีหายไปนัน้แลว้'

10 เชน่นัน้แหละ เราบอกทา่นทัง้หลายวา่ จะมีความปรีดีในพวกทูตสวรรคข์องพระเจา้ เพราะคนบาปคนเดียวท่ีกลับ

ใจใหม"่

11 พระองคต์รัสวา่ "ชายคนหน่ึงมีบุตรชายสองคน

12 บุตรคนน้อยพูดกับบดิาวา่ `บดิาเจา้ขา้ ขอทรัพยท่ี์ตกเป็นสว่นของขา้พเจา้เถิด' บดิาจึงแบง่สมบัติให้แกบุ่ตรทัง้

สอง

13 ตอ่มาไมก่ี่วัน บุตรคนน้อยนัน้กร็วบรวมทรัพยทั์ง้หมดแลว้ไปเมืองไกล และไดผ้ลาญทรัพยข์องตนท่ีน่ันดว้ยการ

เป็นนักเลง

14 เม่ือใชท้รัพยห์มดแลว้กเ็กิดกันดารอาหารยิง่นักท่ัวเมืองนัน้ เขาจึงเร่ิมขัดสน

15 เขาไปอาศัยอยูกั่บชาวเมืองนัน้คนหน่ึง และคนนัน้กใ็ชเ้ขาไปเล้ียงหมูท่ีทุง่นา

16 เขาใคร่จะไดอิ้ม่ทอ้งดว้ยฝักถ่ัวท่ีหมูกินนัน้ แตไ่มมี่ใครให้อะไรเขากิน

17 เม่ือเขารู้ส �านึกตัวแลว้จึงพูดวา่ `ลูกจา้งของบดิาเรามีมาก ยังมีอาหารกินอิม่และเหลืออีก สว่นเราจะมาตายเสยี

เพราะอดอาหาร

18 จ�าเราจะลุกข้ึนไปหาบดิาเรา และพูดกับทา่นวา่ "บดิาเจา้ขา้ ขา้พเจา้ไดผิ้ดตอ่สวรรคแ์ละผิดตอ่หน้าทา่นดว้ย

19 ขา้พเจา้ไมส่มควรจะไดช่ื้อวา่เป็นลูกของทา่นตอ่ไป ขอทา่นให้ขา้พเจา้เป็นเหมือนลูกจา้งของทา่นคนหน่ึงเถิด"'

20 แลว้เขากลุ็กข้ึนไปหาบดิาของตน แตเ่ม่ือเขายังอยูแ่ตไ่กล บดิาแลเหน็เขากมี็ความเมตตา จึงวิง่ออกไปกอดคอจุบ

เขา

21 ฝ่ายบุตรนัน้จึงกลา่วแกบ่ดิาวา่ `บดิาเจา้ขา้ ขา้พเจา้ไดบ้าปตอ่สวรรคแ์ละตอ่สายตาของทา่นดว้ย ขา้พเจา้ไมส่มควร

จะไดช่ื้อวา่เป็นลูกของทา่นอีกตอ่ไป'

22 แตบ่ดิาสัง่ผูรั้บใชข้องตนวา่ `จงรีบไปเอาเสื้ออยา่งดีท่ีสุดมาสวมให้เขา และเอาแหวนมาสวมน้ิวมือ กับเอารองเทา้

มาสวมให้เขา

23 จงเอาลูกวัวอว้นพีมาฆา่เล้ียงกัน เพ่ือความร่ืนเริงยนิดีเถิด

24 เพราะวา่ลูกของเราคนน้ีตายแลว้ แตก่ลับเป็นอีก หายไปแลว้ แตไ่ดพ้บกันอีก' เขาทัง้หลายตา่งกเ็ร่ิมมีความร่ืนเริง

ยนิดี

25 ฝ่ายบุตรคนใหญนั่น้ก�าลังอยูท่ี่ทุง่นา เม่ือเขากลับมาใกลบ้า้นแลว้กไ็ดย้นิเสยีงมโหรีและเตน้ร�า

26 เขาจึงเรียกผูรั้บใชค้นหน่ึงมาถามวา่ เขาท�าอะไรกัน

27 ผูรั้บใชจึ้งตอบเขาวา่ `น้องของทา่นกลับมาแลว้ และบดิาไดใ้ห้ฆา่ลูกวัวอว้นพี เพราะไดลู้กกลับมาโดยสวัสดิภาพ'

28 ฝ่ายพ่ีชายกโ็กรธไมย่อมเขา้ไป บดิาจึงออกมาชักชวนเขา

29 แตเ่ขาบอกบดิาวา่ `ดูเถิด ขา้พเจา้ไดป้รนนิบัติทา่นก่ีปีมาแลว้ และมิไดล้ะเมิดค�าบัญชาของทา่นสักขอ้หน่ึงเลย แม้

แตเ่พียงลูกแพะสักตัวหน่ึงทา่นกยั็งไมเ่คยให้ขา้พเจา้ เพ่ือจะเล้ียงกันเป็นท่ีร่ืนเริงยนิดีกับเพ่ือนฝูงของขา้พเจา้

30 แตเ่ม่ือลูกคนน้ีของทา่น ผูไ้ดผ้ลาญสิง่เล้ียงชีพของทา่นโดยคบหญงิโสเภณีมาแลว้ ทา่นยังไดฆ้า่ลูกวัวอว้นพีเล้ียง

เขา'

31 บดิาจึงตอบเขาวา่ `ลูกเอย๋ เจา้อยูกั่บเราเสมอ และสิง่ของทัง้หมดของเรากเ็ป็นของเจา้

32 แตส่มควรท่ีเราจะร่ืนเริงและยนิดี เพราะน้องของเจา้คนน้ีตายแลว้ แตก่ลับเป็นข้ึนอีก หายไปแลว้แตไ่ดพ้บกัน

อีก'" 

บท 16

พระองคต์รัสกับเหลา่สาวกของพระองคอี์กวา่ "ยังมีเศรษฐีท่ีมีคนตน้เรือนคนหน่ึง และมีคนมาฟ้องเศรษฐีวา่ คน

ตน้เรือนนัน้ผลาญสมบัติของทา่นเสยี

2 เศรษฐีจึงเรียกคนตน้เรือนนัน้มาวา่แกเ่ขาวา่ `เร่ืองราวท่ีเราไดย้นิเก่ียวกับเจา้นัน้เป็นอยา่งไร จงสง่บัญชีหน้าท่ีตน้



เรือนของเจา้ เพราะวา่เจา้จะเป็นคนตน้เรือนตอ่ไปไมไ่ด'้

3 คนตน้เรือนนัน้คดิในใจวา่ `เราจะท�าอะไรดี เพราะนายจะถอดเราเสยีจากหน้าท่ีตน้เรือน จะขุดดินกไ็มมี่ก�าลัง จะ

ขอทานกอ็ายเขา

4 เรารู้แลว้วา่จะท�าอะไรดี เพ่ือเม่ือเราถูกถอดจากหน้าท่ีตน้เรือนแลว้ เขาจะรับเราไวใ้นเรือนของเขาได'้

5 คนนัน้จึงเรียกลูกหน้ีของนายมาทุกคน แลว้ถามคนแรกวา่ `ทา่นเป็นหน้ีนายขา้พเจา้ก่ีมากน้อย'

6 เขาตอบวา่ `เป็นหน้ีน�า้มันร้อยถัง' คนตน้เรือนจึงบอกเขาวา่ `เอาบัญชีของทา่นน่ังลงเร็วๆแลว้แกเ้ป็นห้าสบิถัง'

7 แลว้เขากถ็ามอีกคนหน่ึงวา่ `ทา่นเป็นหน้ีก่ีมากน้อย' เขาตอบวา่ `เป็นหน้ีขา้วสาลีร้อยกระสอบ' คนตน้เรือนจึง

บอกเขาวา่ `จงเอาบัญชีของทา่นแกเ้ป็นแปดสบิ'

8 แลว้เศรษฐีกช็มคนตน้เรือนอธรรมนัน้ เพราะเขาไดก้ระท�าโดยความฉลาด ดว้ยวา่ลูกทัง้หลายของโลกน้ี ตามกาล

สมัยเดียวกัน เขาใชส้ติปัญญาฉลาดกวา่ลูกของความสวา่งอีก

9 เราบอกทา่นทัง้หลายวา่ จงกระท�าตัวให้มีมิตรสหายดว้ยทรัพยส์มบัติอธรรม เพ่ือเม่ือทา่นพลาดไป เขาทัง้หลายจะ

ไดต้อ้นรับทา่นไวใ้นท่ีอาศัยอันถาวรเป็นนิตย์
10 คนท่ีสัตยซ่ื์อในของเลก็น้อยท่ีสุดจะสัตยซ่ื์อในของมากดว้ย และคนท่ีอสัตยใ์นของเลก็น้อยท่ีสุดจะอสัตยใ์นของ

มากเชน่กัน

11 เหตุฉะนัน้ ถา้ทา่นทัง้หลายไมสั่ตยซ่ื์อในทรัพยส์มบัติอธรรม ใครจะมอบทรัพยส์มบัติอันแทใ้ห้แกท่า่นเลา่

12 และถา้ทา่นทัง้หลายมิไดสั้ตยซ่ื์อในของของคนอ่ืน ใครจะมอบทรัพยอั์นแทใ้ห้เป็นของของทา่นเลา่

13 ไมมี่ผูรั้บใชผู้ใ้ดจะปรนนิบัตินายสองนายได ้เพราะวา่จะชังนายขา้งหน่ึง และจะรักนายอีกขา้งหน่ึงหรือจะนับถือ

นายฝ่ายหน่ึง และจะดูหมิน่นายอีกฝ่ายหน่ึง ทา่นจะปฏิบัติพระเจา้และจะปฏิบัติเงนิทองพร้อมกันไมไ่ด"้

14 ฝ่ายพวกฟาริสท่ีีมีใจรักเงนิ เม่ือไดย้นิค�าเหลา่นัน้แลว้จึงเยาะเยย้พระองค์
15 แตพ่ระองคต์รัสแกเ่ขาวา่ "เจา้ทัง้หลายเป็นผูท่ี้ท�าทีดูเป็นคนชอบธรรมตอ่หน้ามนุษย ์แตพ่ระเจา้ทรงทราบจิตใจ

ของเจา้ทัง้หลาย ดว้ยวา่ซ่ึงเป็นท่ีนับถือมากทา่มกลางมนุษย ์กยั็งเป็นท่ีสะอิดสะเอียนในสายพระเนตรของพระเจา้

16 มีพระราชบัญญัติและศาสดาพยากรณ์มาจนถึงยอหน์ ตัง้แตนั่น้มาเขากป็ระกาศเร่ืองอาณาจักรของพระเจา้ และ

คนทัง้ปวงกชิ็งกันเขา้ไปในอาณาจักรนัน้

17 ฟ้าและดินจะลว่งไปกง็า่ยกวา่ท่ีพระราชบัญญัติสักจุดหน่ึงจะขาดตกไป

18 ผูใ้ดหยา่ภรรยาของตน แลว้ไปมีภรรยาใหมก่ผิ็ดประเวณี และผูใ้ดรับหญงิท่ีสามีไดห้ยา่แลว้มาเป็นภรรยาของตน

กผิ็ดประเวณีดว้ย

19 ยังมีเศรษฐีคนหน่ึงนุ่งหม่ผา้สมีว่งและผา้ป่านเน้ือละเอียด รับประทานอาหารอยา่งประณีตทุกวันๆ

20 และมีคนขอทานคนหน่ึงช่ือลาซารัส เป็นแผลทัง้ตัว นอนอยูท่ี่ประตูรัว้บา้นของเศรษฐี

21 และเขาใคร่จะกินเศษอาหารท่ีตกจากโต๊ะของเศรษฐีนัน้ แมสุ้นัขกม็าเลียแผลของเขา

22 อยูม่าคนขอทานนัน้ตายและเหลา่ทูตสวรรคไ์ดน้�าเขาไปไวท่ี้อกของอับราฮัม ฝ่ายเศรษฐีนัน้กต็ายดว้ย และเขาก็

ฝังไว้
23 แลว้เม่ืออยูใ่นนรกเป็นทุกขท์รมานยิง่นัก เศรษฐีนัน้จึงแหงนดูเหน็อับราฮัมอยูแ่ตไ่กล และลาซารัสอยูท่ี่อกของ

ทา่น

24 เศรษฐีจึงร้องวา่ `อับราฮัมบดิาเจา้ขา้ ขอเอน็ดูขา้พเจา้เถิด ขอใชล้าซารัสมาเพ่ือจะเอาปลายน้ิวจุม่น�า้มาแตะล้ินของ

ขา้พเจา้ให้เยน็ ดว้ยวา่ขา้พเจา้ตร�าทุกขท์รมานอยูใ่นเปลวไฟน้ี'

25 แตอั่บราฮัมตอบวา่ `ลูกเอย๋ เจา้จงระลึกวา่เม่ือเจา้ยังมีชีวติอยู ่เจา้ไดข้องดีส �าหรับตัว และลาซารัสไดข้องเลว แต่

เด๋ียวน้ีเขาไดรั้บความเลา้โลม แตเ่จา้ไดรั้บความทุกขท์รมาน

26 นอกจากนัน้ ระหวา่งพวกเรากับพวกเจา้มีเหวใหญตั่ง้ขวางอยู ่เพ่ือวา่ถา้ผูใ้ดปรารถนาจะขา้มไปจากท่ีน่ีถึงเจา้กไ็ม่
ได ้หรือถา้จะขา้มจากท่ีน่ันมาถึงเรากไ็มไ่ด'้

27 เศรษฐีนัน้จึงวา่ `บดิาเจา้ขา้ ถา้อยา่งนัน้ขอทา่นใชล้าซารัสไปยังบา้นบดิาของขา้พเจา้

28 เพราะวา่ขา้พเจา้มีพ่ีน้องห้าคน ให้ลาซารัสเป็นพยานแกเ่ขา เพ่ือมิให้เขามาถึงท่ีทรมานน้ี'

29 แตอั่บราฮัมตอบเขาวา่ `เขามีโมเสสและพวกศาสดาพยากรณ์นัน้แลว้ ให้เขาฟังคนเหลา่นัน้เถิด'

30 เศรษฐีนัน้จึงวา่ `มิได ้อับราฮัมบดิาเจา้ขา้ แตถ่า้คนหน่ึงจากหมูค่นตายไปหาเขา เขาจะกลับใจเสยีใหม'่

31 อับราฮัมจึงตอบเขาวา่ `ถา้เขาไมฟั่งโมเสสและพวกศาสดาพยากรณ์ แมค้นหน่ึงจะเป็นข้ึนมาจากความตาย เขาก็

จะยังไมเ่ช่ือ'" 



บท 17

พระองคต์รัสกับเหลา่สาวกอีกวา่ "จ�าเป็นตอ้งมีเหตุให้หลงผิด แตว่บัิติแกผู่ท่ี้กอ่เหตุให้เกิดความหลงผิดนัน้

2 ถา้เอาหินโมแ่ป้งผูกคอคนนัน้ถว่งเสยีท่ีทะเล กดี็กวา่ให้เขาน�าผูเ้ลก็น้อยเหลา่น้ีคนหน่ึงให้หลงผิด

3 จงระวังตัวให้ดี ถา้พ่ีน้องท�าการละเมิดตอ่ทา่น จงเตือนเขา และถา้เขากลับใจแลว้ จงยกโทษให้เขา

4 แมเ้ขาจะท�าการละเมิดตอ่ทา่นวันหน่ึงเจด็หน และจะกลับมาหาทา่นทัง้เจด็หนในวันเดียวนัน้ แลว้วา่ `ฉันกลับใจ

แลว้' จงยกโทษให้เขาเถิด"

5 ฝ่ายอัครสาวกทูลองคพ์ระผูเ้ป็นเจา้วา่ "ขอพระองคโ์ปรดให้ความเช่ือของพวกขา้พเจา้มากยิง่ข้ึน"

6 องคพ์ระผูเ้ป็นเจา้จึงตรัสวา่ "ถา้พวกทา่นมีความเช่ือเทา่เมลด็พันธุผั์กกาดเมลด็หน่ึง ทา่นกจ็ะสัง่ตน้สุกะมินน้ีไดว้า่

`จงถอนข้ึนออกไปปักในทะเล' และมันจะเช่ือฟังทา่น

7 ในพวกทา่นมีคนใดท่ีมีผูรั้บใชไ้ถนาหรือเล้ียงแกะ เม่ือผูรั้บใชค้นนัน้กลับมาจากทุง่นาจะบอกเขาทีเดียววา่ `เชิญ

เอนกายลงรับประทานเถิด'

8 หรือจะไมบ่อกเขาวา่ `จงหาให้เรารับประทานและคาดเอวไวป้รนนิบัติเรา จนเราจะกินและด่ืมอิม่แลว้ และภายหลัง

เจา้จงคอ่ยกินและด่ืมเถิด'

9 นายจะขอบใจผูรั้บใชนั้น้เพราะผูรั้บใชไ้ดท้ �าตามค�าสัง่หรือ เราคดิวา่ไม่
10 ฉันใดกดี็ เม่ือทา่นทัง้หลายไดก้ระท�าสิง่สารพัดซ่ึงทรงบัญชาไวแ้กท่า่นนัน้ กจ็งพูดดว้ยวา่ `ขา้พเจา้ทัง้หลายเป็นผู้

รับใชท่ี้ไมมี่บุญคุณตอ่นาย ขา้พเจา้ไดก้ระท�าตามหน้าท่ีซ่ึงขา้พเจา้ควรกระท�าเทา่นัน้'"

11 ตอ่มาเม่ือพระองคก์�าลังเสดจ็ไปยังกรุงเยรูซาเลม็ พระองคจึ์งเสดจ็เลียบระหวา่งแควน้สะมาเรียและกาลิลี

12 เม่ือพระองคเ์สดจ็เขา้ไปในหมูบ่า้นแหง่หน่ึง มีคนเป็นโรคเร้ือนสบิคนมาพบพระองคยื์นอยูแ่ตไ่กล

13 และสง่เสยีงร้องวา่ "เยซูนายเจา้ขา้ โปรดไดเ้มตตาขา้พเจา้ทัง้หลายเถิด"

14 เม่ือพระองคท์อดพระเนตรเหน็แลว้จึงตรัสแกเ่ขาวา่ "จงไปแสดงตัวแกพ่วกปุโรหิตเถิด" ตอ่มาเม่ือก�าลังเดินไป

เขาทัง้หลายกห็ายสะอาด

15 ฝ่ายคนหน่ึงในพวกนัน้ เม่ือเหน็วา่ตัวหายโรคแลว้ จึงกลับมาสรรเสริญพระเจา้ดว้ยเสยีงดัง

16 และกราบลงท่ีพระบาทของพระองค ์ขอบพระคุณพระองค ์คนนัน้เป็นชาวสะมาเรีย

17 ฝ่ายพระเยซูตรัสวา่ "มีสบิคนหายสะอาดมิใชห่รือ แตเ่กา้คนนัน้อยูท่ี่ไหน

18 ไมเ่หน็ผูใ้ดกลับมาสรรเสริญพระเจา้ เวน้ไวแ้ตค่นตา่งชาติคนน้ี"

19 แลว้พระองคต์รัสกับคนนัน้วา่ "จงลุกข้ึนไปเถิด ความเช่ือของเจา้ไดก้ระท�าให้ตัวเจา้หายปกติ"

20 เม่ือพวกฟาริสทูีลถามพระองคว์า่ อาณาจักรของพระเจา้จะมาถึงเม่ือไร พระองคต์รัสตอบเขาวา่ "อาณาจักรของ

พระเจา้ไมม่าโดยให้เป็นท่ีสังเกตได้
21 และเขาจะไมพู่ดวา่ `มาดูน่ี' หรือ `ไปดูโน่น' เพราะ ดูเถิด อาณาจักรของพระเจา้อยูภ่ายในทา่นทัง้หลาย"

22 พระองคต์รัสกับเหลา่สาวกวา่ "จะมีเวลาหน่ึงเม่ือทา่นทัง้หลายจะใคร่เหน็วันของบุตรมนุษยสั์กวันหน่ึง แตจ่ะไม่

เหน็

23 เขาจะพูดกับทา่นทัง้หลายวา่ `มาดูน่ี' หรือ `ไปดูโน่น' อยา่ออกไป อยา่ตามเขา

24 ดว้ยวา่เปรียบเหมือนฟ้าแลบ เม่ือแลบออกจากฟ้าขา้งหน่ึง กส็อ่งสวา่งไปถึงฟ้าอีกขา้งหน่ึง บุตรมนุษยก์จ็ะเป็น

อยา่งนัน้แหละในวันของพระองค์
25 กอ่นนัน้จ�าเป็นท่ีพระองคจ์ะตอ้งทนทุกขท์รมานหลายประการ และคนยุคน้ีจะปฏิเสธพระองค์
26 ในสมัยของโนอาหเ์หตุการณ์ไดเ้ป็นมาแลว้อยา่งไร ในสมัยของบุตรมนุษยก์จ็ะเป็นไปอยา่งนัน้ดว้ย

27 เขาไดกิ้นและด่ืม ไดส้มรสกันและไดย้กให้เป็นสามีภรรยากัน จนถึงวันนัน้ท่ีโนอาหไ์ดเ้ขา้ในนาวา และน�า้ไดม้า

ทว่มลา้งผลาญเขาเสยีทัง้สิน้

28 ในสมัยของโลทกเ็หมือนกัน เขาไดกิ้นด่ืม ซ้ือขาย หวา่นปลูก กอ่สร้าง

29 แตใ่นวันนัน้ท่ีโลทออกไปจากเมืองโสโดม ไฟและก�ามะถันไดต้กจากฟ้ามาเผาผลาญเขาเสยีทัง้สิน้

30 ในวันท่ีบุตรมนุษยจ์ะมาปรากฏกเ็ป็นเหมือนอยา่งนัน้

31 ในวันนัน้คนท่ีอยูบ่นดาดฟ้าหลังคาบา้น และของของเขาอยูใ่นบา้น อยา่ให้เขาลงมาเกบ็ของนัน้ไป และคนท่ีอยู่

ตามทุง่นา อยา่ให้เขากลับมาเหมือนกัน

32 จงระลึกถึงภรรยาของโลทนัน้เถิด



33 ผูใ้ดอุตสา่หเ์อาชีวติของตนรอด ผูนั้น้จะเสยีชีวติ แตผู่ใ้ดจะสูเ้สยีชีวติ ผูนั้น้จะไดชี้วติรอด

34 เราบอกทา่นทัง้หลายวา่ ในคืนวันนัน้จะมีชายสองคนนอนในท่ีนอนอันเดียวกัน จะทรงรับคนหน่ึง จะทรงละคน

หน่ึง

35 ผูห้ญงิสองคนจะโมแ่ป้งดว้ยกัน จะทรงรับคนหน่ึง จะทรงละคนหน่ึง

36 ชายสองคนจะอยูใ่นทุง่นา จะทรงรับคนหน่ึง จะทรงละคนหน่ึง"

37 เขาจึงทูลถามพระองคว์า่ "จะเกิดข้ึนท่ีไหน พระองคเ์จา้ขา้" พระองคต์รัสตอบเขาวา่ "ซากศพอยูท่ี่ไหน ฝูงนก

อินทรีจะตอมกันอยูท่ี่น่ัน" 

บท 18

พระองคต์รัสค�าอุปมาเร่ืองหน่ึงให้เขาฟังเพ่ือสอนวา่ คนทัง้หลายควรอธิษฐานอยูเ่สมอ ไมอ่อ่นระอาใจ

2 พระองคต์รัสวา่ "ในนครหน่ึงมีผูพิ้พากษาคนหน่ึงท่ีมิไดเ้กรงกลัวพระเจา้ และมิไดเ้หน็แกม่นุษย์
3 ในนครนัน้มีหญงิมา่ยคนหน่ึงมาหาผูพิ้พากษาผูนั้น้พูดวา่ `ขอแกแ้คน้ศัตรูของขา้พเจา้ให้ขา้พเจา้เถิด'

4 ฝ่ายผูพิ้พากษานัน้ไมย่อมท�าจนชา้นาน แตภ่ายหลังเขานึกในใจวา่ `แมว้า่เราไมเ่กรงกลัวพระเจา้และไมเ่หน็แก่

มนุษย์
5 แตเ่พราะแมม่า่ยคนน้ีมากวนเราให้ล�าบาก เราจะแกแ้คน้ให้เขา เพ่ือมิให้นางมารบกวนบอ่ยๆให้เราร�าคาญใจ'"

6 และองคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ตรัสวา่ "จงฟังค�าท่ีผูพิ้พากษาอธรรมน้ีไดพู้ด

7 พระเจา้จะไมท่รงแกแ้คน้ให้คนท่ีพระองคไ์ดท้รงเลือกไว ้ผูร้้องถึงพระองคทั์ง้กลางวันกลางคืนหรือ พระองคจ์ะอด

พระทัยไวช้า้นานหรือ

8 เราบอกทา่นทัง้หลายวา่ พระองคจ์ะทรงแกแ้คน้ให้เขาโดยเร็ว แตเ่ม่ือบุตรมนุษยม์า ทา่นจะพบความเช่ือใน

แผน่ดินโลกหรือ"

9 ส�าหรับบางคนท่ีไวใ้จในตัวเองวา่เป็นคนชอบธรรม และไดดู้ถูกคนอ่ืนนัน้ พระองคต์รัสค�าอุปมาน้ีวา่

10 "มีชายสองคนข้ึนไปอธิษฐานในพระวหิาร คนหน่ึงเป็นพวกฟาริส ีและคนหน่ึงเป็นพวกเกบ็ภาษี

11 คนฟาริสนัีน้ยืนนึกในใจของตนอธิษฐานวา่ `ขา้แตพ่ระเจา้ ขา้พระองคข์อบพระคุณพระองค ์ท่ีขา้พระองคไ์ม่

เหมือนคนอ่ืนซ่ึงเป็นคนโลภ คนอธรรม และคนลว่งประเวณี และไมเ่หมือนคนเกบ็ภาษีคนน้ี

12 ในสัปดาหห์น่ึงขา้พระองคถื์ออดอาหารสองหน และของสารพัดซ่ึงขา้พระองคห์าได ้ขา้พระองคไ์ดเ้อาสบิชักหน่ึง

มาถวาย'

13 ฝ่ายคนเกบ็ภาษีนัน้ยืนอยูแ่ตไ่กล ไมแ่หงนดูฟ้า แตตี่อกของตนวา่ `ขา้แตพ่ระเจา้ ขอทรงโปรดพระเมตตาแกข่า้

พระองคผู์เ้ป็นคนบาปเถิด'

14 เราบอกทา่นทัง้หลายวา่ คนน้ีแหละเม่ือกลับลงไปยังบา้นของตนกนั็บวา่ชอบธรรมยิง่กวา่อีกคนหน่ึงนัน้ เพราะวา่

ทุกคนท่ียกตัวข้ึนจะตอ้งถูกเหยียดลง แตทุ่กคนท่ีไดถ้อ่มตัวลงจะตอ้งถูกยกข้ึน"

15 แลว้เขาอุม้ทารกมาหาพระองค ์เพ่ือจะให้พระองคท์รงถูกตอ้งทารกนัน้ แตเ่หลา่สาวกเม่ือเหน็เขา้กห้็ามเขา

16 แตพ่ระเยซูทรงเรียกเขามา แลว้ตรัสวา่ "จงยอมให้เดก็เลก็ๆเขา้มาหาเรา อยา่ห้ามเขาเลย เพราะวา่อาณาจักรของ

พระเจา้ยอ่มเป็นของคนเชน่เดก็เหลา่นัน้

17 เราบอกความจริงแกท่า่นทัง้หลายวา่ ผูห้น่ึงผูใ้ดมิไดรั้บอาณาจักรของพระเจา้เหมือนเดก็เลก็ๆ ผูนั้น้จะเขา้ใน

อาณาจักรนัน้ไมไ่ด"้

18 มีขุนนางผูห้น่ึงทูลถามพระองคว์า่ "ทา่นอาจารยผู์ป้ระเสริฐ ขา้พเจา้จะท�าประการใดจึงจะไดชี้วตินิรันดร์เป็น

มรดก"

19 พระเยซูตรัสถามคนนัน้วา่ "ทา่นเรียกเราวา่ประเสริฐท�าไม ไมมี่ใครประเสริฐเวน้แตพ่ระเจา้องคเ์ดียว

20 ทา่นรู้จักพระบัญญัติแลว้ซ่ึงวา่ `อยา่ลว่งประเวณีผัวเมียเขา อยา่กระท�าการฆาตกรรม อยา่ลักทรัพย ์อยา่เป็น

พยานเทจ็ จงให้เกียรติแกบ่ดิามารดาของตน'"

21 คนนัน้จึงทูลวา่ "ขอ้เหลา่นัน้ขา้พเจา้ไดถื้อรักษาไวตั้ง้แตเ่ป็นเดก็ๆมา"

22 เม่ือพระเยซูทรงไดย้นิอยา่งนัน้พระองคต์รัสแกเ่ขาวา่ "ทา่นยังขาดสิง่หน่ึง จงไปขายบรรดาสิง่ของซ่ึงทา่นมีอยูแ่ละ

แจกจา่ยให้คนอนาถา ทา่นจึงจะมีทรัพยส์มบัติในสวรรค ์แลว้จงตามเรามา"

23 แตเ่ม่ือเขาไดย้นิอยา่งนัน้กเ็ป็นทุกขนั์ก เพราะเขาเป็นคนม่ังมีมาก



24 เม่ือพระเยซูทอดพระเนตรเหน็เขาเป็นทุกขนั์ก พระองคจึ์งตรัสวา่ "คนม่ังมีจะเขา้ในอาณาจักรของพระเจา้กย็าก

จริงหนา

25 เพราะวา่ตัวอูฐจะรอดรูเขม็กง็า่ยกวา่คนม่ังมีจะเขา้ในอาณาจักรของพระเจา้"

26 ฝ่ายคนทัง้หลายท่ีไดย้นิจึงวา่ "ถา้อยา่งนัน้ใครจะรอดได"้

27 แตพ่ระองคต์รัสวา่ "สิง่ท่ีมนุษยท์�าไมไ่ด ้พระเจา้ทรงกระท�าได"้

28 เปโตรจึงทูลวา่ "ดูเถิด ขา้พระองคทั์ง้หลายไดส้ละทิ้งสิง่สารพัด ติดตามพระองคม์า"

29 พระองคจึ์งตรัสกับเขาวา่ "เราบอกความจริงแกท่า่นทัง้หลายวา่ ถา้ผูใ้ดไดส้ละเรือน หรือบดิามารดา หรือพ่ีน้อง

หรือภรรยา หรือบุตร เพราะเหน็แกอ่าณาจักรของพระเจา้

30 ในเวลาน้ีผูนั้น้จะไดรั้บตอบแทนหลายเทา่ และในโลกหน้าจะไดชี้วตินิรันดร์"

31 พระองคท์รงพาสาวกสบิสองคนไปกับพระองคแ์ลว้ตรัสกับเขาวา่ "ดูเถิด เราทัง้หลายจะข้ึนไปยังกรุงเยรูซาเลม็

และสิง่สารพัดซ่ึงเหลา่ศาสดาพยากรณ์ไดเ้ขียนไวว้า่ดว้ยบุตรมนุษยนั์น้จะส �าเร็จ

32 ดว้ยวา่บุตรมนุษยนั์น้จะตอ้งถูกมอบไวกั้บคนตา่งชาติ และเขาจะเยาะเยย้ทา่น กระท�าหยาบคายแกท่า่น ถม่น�า้ลาย

รดทา่น

33 เขาจะโบยตีและฆา่ทา่นเสยี แลว้ในวันท่ีสามทา่นจะเป็นข้ึนมาใหม"่

34 ฝ่ายเหลา่สาวกมิไดเ้ขา้ใจในสิง่เหลา่นัน้เลย และค�านัน้กถู็กซอ่นไวจ้ากเขา และเขาไมรู้่เน้ือความซ่ึงพระองคต์รัส

นัน้

35 ตอ่มาเม่ือพระองคเ์สดจ็มาใกลเ้มืองเยรีโค มีคนตาบอดคนหน่ึงน่ังขอทานอยูริ่มหนทาง

36 เม่ือเขาไดย้นิเสยีงประชาชนเดินผา่นไป จึงถามวา่เร่ืองอะไรกัน

37 คนพวกนัน้จึงบอกเขาวา่ พระเยซูชาวนาซาเร็ธเสดจ็ไป

38 คนตาบอดนัน้จึงร้องวา่ "ทา่นเยซู บุตรดาวดิเจา้ขา้ ขอทรงเมตตาขา้พระองคเ์ถิด"

39 คนท่ีเดินไปขา้งหน้านัน้จึงห้ามเขาให้น่ิง แตเ่ขายิง่ร้องข้ึนวา่ "บุตรดาวดิเจา้ขา้ ขอทรงเมตตาขา้พระองคเ์ถิด"

40 พระเยซูทรงประทับยืนอยูสั่ง่ให้พาคนตาบอดมาหาพระองค ์เม่ือเขามาใกลแ้ลว้ พระองคท์รงถามเขา

41 วา่ "เจา้ปรารถนาจะให้เราท�าอะไรให้เจา้" เขาทูลวา่ "พระองคเ์จา้ขา้ โปรดให้ขา้พระองคเ์หน็ได"้

42 พระเยซูตรัสแกเ่ขาวา่ "จงเหน็เถิด ความเช่ือของเจา้ไดก้ระท�าให้ตัวเจา้หายปกติ"

43 ในทันใดนัน้เขากเ็หน็ได ้และตามพระองคไ์ปพลางถวายเกียรติแดพ่ระเจา้ และเม่ือคนทัง้ปวงไดเ้หน็เชน่นัน้ก็

สรรเสริญพระเจา้ 

บท 19

ฝ�่ายพระเยซูจึงเสดจ็เขา้เมืองเยรีโคและก�าลังจะทรงผา่นไป

2 ดูเถิด มีชายคนหน่ึงช่ือศักเคียส ผูซ่ึ้งเป็นนายดา่นภาษีและเป็นคนม่ังมี

3 ศักเคียสพยายามจะดูให้เหน็พระเยซูวา่พระองคเ์ป็นผูใ้ด แตดู่ไมเ่หน็เพราะคนแน่น ดว้ยเขาเป็นคนเต้ีย

4 เขาจึงวิง่ไปขา้งหน้าข้ึนตน้ซุกะโมรเพ่ือจะไดเ้หน็พระองค ์เพราะวา่พระองคจ์ะเสดจ็ไปทางนัน้

5 เม่ือพระเยซูเสดจ็มาถึงท่ีน่ัน พระองคท์รงแหงนพระพักตร์ดูศักเคียสแลว้ตรัสแกเ่ขาวา่ "ศักเคียสเอย๋ จงรีบลงมา

เพราะวา่เราจะตอ้งพักอยูใ่นบา้นของทา่นวันน้ี"

6 แลว้เขากรี็บลงมาตอ้นรับพระองคด์ว้ยความปรีดี

7 เม่ือคนทัง้ปวงเหน็แลว้เขากพ็ากันบน่วา่ "พระองคเ์ขา้ไปพักอยูกั่บคนบาป"

8 ฝ่ายศักเคียสยืนทูลองคพ์ระผูเ้ป็นเจา้วา่ "ดูเถิด พระองคเ์จา้ขา้ ทรัพยส์ิง่ของของขา้พระองค ์ขา้พระองคย์อมให้คน

อนาถาคร่ึงหน่ึง และถา้ขา้พระองคไ์ดฉ้้อโกงของของผูใ้ด ขา้พระองคย์อมคืนให้เขาสี่เทา่"

9 พระเยซูตรัสกับเขาวา่ "วันน้ีความรอดมาถึงครอบครัวน้ีแลว้ เพราะคนน้ีเป็นลูกของอับราฮัมดว้ย

10 เพราะวา่บุตรมนุษยไ์ดม้าเพ่ือจะแสวงหาและชว่ยผูท่ี้หลงหายไปนัน้ให้รอด"

11 เม่ือเขาทัง้หลายไดย้นิเหตุการณ์นัน้ พระองคไ์ดต้รัสค�าอุปมาเร่ืองหน่ึงให้เขาฟังตอ่ไป เพราะพระองคเ์สดจ็มาใกล้

กรุงเยรูซาเลม็แลว้ และเพราะเขาทัง้หลายคดิวา่อาณาจักรของพระเจา้จะปรากฏโดยพลัน

12 เหตุฉะนัน้พระองคจึ์งตรัสวา่ "มีเจา้นายองคห์น่ึงไปเมืองไกล เพ่ือจะรับอ�านาจมาครองอาณาจักรแลว้จะกลับมา



13 ทา่นจึงเรียกผูรั้บใชข้องทา่นสบิคนมามอบเงนิไวแ้กเ่ขาสบิมินา สัง่เขาวา่ `จงเอาไปคา้ขายจนเราจะกลับมา'

14 แตช่าวเมืองชังทา่นผูนั้น้ จึงใชค้ณะทูตตามไปทูลทา่นวา่ `เราไมต่อ้งการให้ผูน้ี้ครอบครองเรา'

15 ตอ่มาเม่ือทา่นไดรั้บอ�านาจครองอาณาจักรกลับมาแลว้ ทา่นจึงสัง่ให้เรียกผูรั้บใชทั้ง้หลายท่ีทา่นไดใ้ห้เงนิไวนั้น้มา

เพ่ือจะไดรู้้วา่เขาทุกคนคา้ขายไดก้�าไรก่ีมากน้อย

16 ฝ่ายคนแรกมาบอกวา่ `ทา่นเจา้ขา้ เงนิมินาหน่ึงของทา่นไดก้�าไรสบิมินา'

17 ทา่นจึงพูดกับเขาวา่ `ดีแลว้ เจา้เป็นผูรั้บใชท่ี้ดี เพราะเจา้สัตยซ่ื์อในของเลก็น้อย เจา้จงมีอ�านาจครอบครองสบิ

เมืองเถิด'

18 คนท่ีสองมาบอกวา่ `ทา่นเจา้ขา้ เงนิมินาหน่ึงของทา่นไดก้�าไรห้ามินา'

19 ทา่นจึงพูดกับเขาเหมือนกันวา่ `เจา้จงครอบครองห้าเมืองเถิด'

20 อีกคนหน่ึงมาบอกวา่ `ทา่นเจา้ขา้ ดูเถิด น่ีเงนิมินาหน่ึงของทา่น ซ่ึงขา้พเจา้ไดเ้อาผา้หอ่เกบ็ไว้
21 เพราะขา้พเจา้กลัวทา่น ดว้ยวา่ทา่นเป็นคนเขม้งวด ทา่นเกบ็ผลซ่ึงทา่นมิไดล้งแรง และเก่ียวท่ีทา่นมิไดห้วา่น'

22 ทา่นจึงตอบเขาวา่ `เจา้ผูรั้บใชช่ั้ว เราจะปรับโทษเจา้โดยค�าของเจา้เอง เจา้กรู้็หรือวา่เราเป็นคนเขม้งวด เกบ็ผลซ่ึง

เรามิไดล้งแรง และเก่ียวท่ีเรามิไดห้วา่น

23 กเ็หตุไฉนเจา้มิไดฝ้ากเงนิของเราไวท่ี้ธนาคารเลา่ เม่ือเรามาจะไดรั้บเงนิของเรากับดอกเบ้ียดว้ย'

24 แลว้ทา่นสัง่คนท่ียืนอยูท่ี่น่ันวา่ `จงเอาเงนิมินาหน่ึงนัน้ไปจากเขา ให้แกค่นท่ีมีสบิมินา'

25 (คนเหลา่นัน้บอกทา่นวา่ `ทา่นเจา้ขา้ เขามีสบิมินาแลว้')

26 `เราบอกเจา้ทัง้หลายวา่ ทุกคนท่ีมีอยูแ่ลว้จะเพิม่เติมให้เขาอีก แตผู่ท่ี้ไมมี่แมว้า่ซ่ึงเขามีอยูนั่น้จะตอ้งเอาไปจากเขา

27 ฝ่ายพวกศัตรูของเราท่ีไมต่อ้งการให้เราครอบครองเขานัน้ จงพาเขามาท่ีน่ีและฆา่เสยีตอ่หน้าเรา'"

28 เม่ือพระองคต์รัสค�าเหลา่นัน้แลว้ พระองคท์รงด�าเนินน�าหน้าเขาไปจะข้ึนไปยังกรุงเยรูซาเลม็

29 ตอ่มาเม่ือพระองคเ์สดจ็มาใกลห้มูบ่า้นเบธฟายีและหมูบ่า้นเบธานีบนภูเขาซ่ึงเรียกวา่ มะกอกเทศ พระองคท์รงใช้

สาวกสองคนของพระองคไ์ป

30 สัง่วา่ "จงเขา้ไปในหมูบ่า้นท่ีอยูต่รงหน้า เม่ือเขา้ไปแลว้จะพบลูกลาตัวหน่ึงผูกอยู ่ท่ียังไมเ่คยมีใครข้ึนข่ีเลย จงแก้

มันจูงมาเถิด

31 ถา้มีผูใ้ดถามทา่นวา่ `ทา่นแกมั้นท�าไม' จงบอกเขาวา่ `เพราะองคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ทรงประสงคลู์กลาน้ี'"

32 สาวกท่ีรับใชนั้น้ไดไ้ปพบเหมือนท่ีพระองคต์รัสแกเ่ขาแลว้

33 เม่ือเขาก�าลังแกลู้กลานัน้ พวกเจา้ของกถ็ามเขาวา่ "ทา่นแกลู้กลาท�าไม"

34 ฝ่ายเขาตอบวา่ "องคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ทรงประสงคลู์กลาน้ี"

35 แลว้เขากจู็งลูกลามาถึงพระเยซูและเอาเสื้อของตนปูลงบนหลังลา และเชิญพระเยซูข้ึนทรงลานัน้

36 เม่ือพระองคเ์สดจ็ไป เขาทัง้หลายกเ็อาเสื้อผา้ของตนปูลงตามหนทาง

37 เม่ือพระองคเ์สดจ็มาใกลท่ี้ซ่ึงจะลงไปจากภูเขามะกอกเทศแลว้ เหลา่สาวกทุกคนมีความเปรมปรีดิเ์พราะบรรดา

มหกิจซ่ึงเขาไดเ้หน็นัน้ จึงเร่ิมสรรเสริญพระเจา้เสยีงดัง

38 วา่ "ขอให้พระมหากษัตริยผู์ท่ี้เสดจ็มาในพระนามขององคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ทรงพระเจริญ จงมีสันติสุขในสวรรค ์และ

ทรงสงา่ราศใีนท่ีสูงสุด"

39 ฝ่ายฟาริสบีางคนในหมูป่ระชาชนนัน้ทูลพระองคว์า่ "อาจารยเ์จา้ขา้ จงห้ามเหลา่สาวกของทา่น"

40 พระองคต์รัสตอบเขาวา่ "เราบอกทา่นทัง้หลายวา่ ถึงคนเหลา่น้ีจะน่ิงเสยี ศลิาทัง้หลายกยั็งจะสง่เสยีงร้องทันที"

41 ครัน้พระองคเ์สดจ็มาใกลท้อดพระเนตรเหน็กรุงแลว้ กกั็นแสงสงสารกรุงนัน้

42 ตรัสวา่ "ถา้เจา้ คือเจา้เอง รู้ในกาลวันน้ีวา่ สิง่อะไรจะให้สันติสุข แตเ่ด๋ียวน้ีสิง่นัน้บังซอ่นไวจ้ากตาของเจา้แลว้

43 ดว้ยวา่เวลาจะมาถึงเจา้ เม่ือศัตรูของเจา้จะกอ่เชิงเทนิตอ่สูเ้จา้ และลอ้มขังเจา้ไวทุ้กดา้น

44 แลว้จะเหว่ียงเจา้ลงให้ราบบนพ้ืนดิน กับลูกทัง้หลายของเจา้ซ่ึงอยูใ่นเจา้ และเขาจะไมป่ลอ่ยให้ศลิาซอ้นทับกันไว้

ภายในเจา้เลย เพราะเจา้ไมไ่ดรู้้เวลาท่ีพระองคเ์สดจ็มาเย่ียมเจา้"

45 ฝ่ายพระองคเ์สดจ็เขา้ในพระวหิาร แลว้ทรงเร่ิมขับไลค่นทัง้หลายท่ีซ้ือขายอยูนั่น้

46 ตรัสแกเ่ขาวา่ "มีพระวจนะเขียนไวว้า่ `นิเวศของเราเป็นนิเวศส�าหรับอธิษฐาน' แตเ่จา้ทัง้หลายมากระท�าให้เป็น

`ถ�า้ของพวกโจร'"



47 พระองคท์รงสัง่สอนในพระวหิารทุกวัน แตพ่วกปุโรหิตใหญ ่พวกธรรมาจารย ์และคนส�าคัญของพลเมืองไดห้า

ชอ่งท่ีจะประหารพระองคเ์สยี

48 แตเ่ขาไมพ่บชอ่งทางท่ีจะกระท�าอะไรได ้เพราะวา่คนทัง้ปวงชอบฟังพระองคม์าก 
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ต�่อมาวันหน่ึงเม่ือพระองคก์�าลังทรงสัง่สอนคนทัง้ปวงในพระวหิารและประกาศขา่วประเสริฐ พวกปุโรหิตใหญ่

พวกธรรมาจารย ์และพวกผูใ้หญม่าพบพระองค์
2 และทูลพระองคว์า่ "จงบอกพวกเราเถิด ทา่นกระท�าการเหลา่น้ีโดยสทิธิอันใด หรือใครให้สทิธิน้ีแกท่า่น"

3 พระองคต์รัสตอบเขาวา่ "เราจะถามทา่นทัง้หลายสักขอ้หน่ึงดว้ย จงตอบเราเถิด

4 คือบัพติศมาของยอหน์นัน้มาจากสวรรคห์รือมาจากมนุษย"์

5 เขาจึงปรึกษากันวา่ "ถา้เราจะวา่ `มาจากสวรรค'์ ทา่นจะถามวา่ `เหตุไฉนทา่นจึงไมเ่ช่ือยอหน์เลา่'

6 แตถ่า้เราจะวา่ `มาจากมนุษย'์ คนทัง้ปวงกจ็ะเอาหินขวา้งเรา เพราะเขาทัง้หลายถือกันวา่ยอหน์เป็นศาสดา

พยากรณ์"

7 เขาจึงตอบวา่เขาไมท่ราบวา่มาจากไหน

8 พระเยซูจึงตรัสกับเขาวา่ "เราจะไมบ่อกทา่นทัง้หลายเหมือนกันวา่ เรากระท�าการเหลา่น้ีโดยสทิธิอันใด"

9 แลว้พระองคตั์ง้ตน้ตรัสค�าอุปมาให้คนทัง้หลายฟังดังตอ่ไปน้ีวา่ "ยังมีชายคนหน่ึงไดท้ �าสวนองุน่และให้ชาวสวนเชา่

แลว้กไ็ปเมืองไกลเสยีชา้นาน

10 เม่ือถึงเวลาแลว้จึงใชผู้รั้บใชค้นหน่ึงไปหาคนเชา่สวนเหลา่นัน้ เพ่ือเขาจะไดใ้ห้ผลองุน่จากสวนแบง่แกเ่ขาบา้ง แต่

คนเชา่สวนนัน้ไดเ้ฆ่ียนตีผูรั้บใชค้นนัน้และไลใ่ห้กลับไปมือเปลา่

11 แลว้เจา้ของสวนจึงใชผู้รั้บใชอี้กคนหน่ึง แตค่นเชา่สวนไดเ้ฆ่ียนตีและท�าการน่าอัปยศตา่งๆแกผู่รั้บใชนั้น้ดว้ย และ

ไดไ้ลใ่ห้กลับไปมือเปลา่

12 แลว้เจา้ของสวนจึงใชค้นท่ีสามไปและคนเชา่สวนนัน้กท็ �าให้เขาบาดเจบ็ แลว้ผลักไสออกไป

13 ฝ่ายเจา้ของสวนองุน่จึงวา่ `เราจะท�าอยา่งไรดี เราจะใชบุ้ตรชายท่ีรักของเราไป เม่ือเหน็บุตรนัน้เขาคงจะเคารพ

นับถือ'

14 แตพ่วกคนเชา่สวนเม่ือเหน็บุตรนัน้กป็รึกษากันวา่ `คนน้ีแหละเป็นทายาท มาเถอะ ให้เราฆา่เขาเสยี เพ่ือมรดกจะ

ตกกับเรา'

15 แลว้เขากผ็ลักบุตรนัน้ออกไปนอกสวนฆา่เสยี เหตุฉะนัน้เจา้ของสวนจะท�าอยา่งไรกับเขาเหลา่นัน้

16 ทา่นจะมาฆา่คนเชา่สวนเหลา่นัน้เสยี แลว้จะเอาสวนองุน่นัน้ให้ผูอ่ื้นเชา่" คนทัง้หลายเม่ือไดย้นิดังนัน้จึงวา่ "ขอ

พระเจา้อยา่ยอมให้เป็นเชน่นัน้เลย"

17 ฝ่ายพระองคท์รงเพง่ดูเขาและตรัสวา่ "เหตุฉะนัน้พระวจนะซ่ึงเขียนไวนั้น้หมายความอยา่งไรกันซ่ึงวา่ `ศลิาซ่ึง

ชา่งกอ่ไดป้ฏิเสธเสยี ไดก้ลับกลายเป็นศลิามุมเอกแลว้'

18 ผูใ้ดลม้ทับศลิานัน้ ผูนั้น้จะตอ้งแตกหักไป แตศ่ลิานัน้จะตกทับผูใ้ด ผูนั้น้จะแหลกละเอียดไป"

19 ฝ่ายพวกปุโรหิตใหญแ่ละพวกธรรมาจารยรู้์อยูว่า่ พระองคไ์ดต้รัสค�าอุปมานัน้กระทบพวกเขาเอง จึงอยากจะจับ

พระองคใ์นเวลานัน้แตเ่ขากลัวประชาชน

20 เขาจึงตามดูพระองค ์และใชค้นให้ปลอมเป็นเหมือนคนชอบธรรมไปสอดแนม หวังจะจับผิดในพระด�ารัสของ

พระองค ์เพ่ือจะมอบพระองคไ์วใ้นอ�านาจและอาชญาของเจา้เมือง

21 คนเหลา่นัน้จึงทูลถามพระองคว์า่ "อาจารยเ์จา้ขา้ ขา้พเจา้ทัง้หลายทราบอยูว่า่ ทา่นกลา่วและสัง่สอนลว้นแตค่วาม

จริงและมิไดเ้ลือกหน้าผูใ้ด แตสั่ง่สอนทางของพระเจา้จริงๆ

22 การท่ีจะสง่สว่ยให้แกซี่ซาร์นัน้ถูกตอ้งตามพระราชบัญญัติหรือไม"่

23 ฝ่ายพระองคท์รงหย่ังรู้อุบายของเขาจึงตรัสแกเ่ขาวา่ "ทา่นทัง้หลายทดลองเราท�าไม

24 จงให้เราดูเงนิตราเหรียญหน่ึงเถิด รูปและค�าจารึกน้ีเป็นของใคร" เขาทูลตอบวา่ "ของซีซาร์"

25 แลว้พระองคต์รัสกับเขาวา่ "ของของซีซาร์จงถวายแกซี่ซาร์ และของของพระเจา้จงถวายแดพ่ระเจา้"

26 คนเหลา่นัน้จับผิดในพระด�ารัสของพระองคต์อ่หน้าประชาชนไมไ่ด ้และเขากป็ระหลาดใจในพระด�ารัสตอบของ

พระองคจึ์งน่ิงไป



27 ยังมีพวกสะดูสบีางคนมาหาพระองค ์ซ่ึงเขาทัง้หลายวา่การฟ้ืนข้ึนมาจากความตายนัน้ไมมี่ เขาจึงทูลถามพระองค์
28 วา่ "อาจารยเ์จา้ขา้ โมเสสไดเ้ขียนสัง่ขา้พเจา้ทัง้หลายไวว้า่ `ถา้ชายผูใ้ดตายและมีภรรยา แตไ่มมี่บุตร กใ็ห้น้อง

ชายรับพ่ีสะใภ้นัน้ไวเ้ป็นภรรยาของตน เพ่ือสบืเช้ือสายของพ่ีชายไว'้

29 ยังมีพ่ีน้องผูช้ายเจด็คน พ่ีหัวปีมีภรรยาแลว้กต็ายไมมี่บุตร

30 แลว้น้องท่ีสองกรั็บหญงินัน้เป็นภรรยา แลว้เขากต็ายไมมี่บุตร

31 ท่ีสามนัน้กรั็บหญงินัน้เป็นภรรยา ทัง้เจด็คนกเ็หมือนกันไมมี่บุตร แลว้กต็าย

32 ท่ีสุดผูห้ญงินัน้กต็ายดว้ย

33 เหตุฉะนัน้ ในวันท่ีจะฟ้ืนข้ึนมาจากความตาย หญงินัน้จะเป็นภรรยาของใคร ดว้ยนางไดเ้ป็นภรรยาของชายทัง้

เจด็นัน้แลว้"

34 พระเยซูตรัสตอบเขาวา่ "คนในโลกน้ีมีการสมรสกัน และยกให้เป็นสามีภรรยากัน

35 แตเ่ขาเหลา่นัน้ท่ีสมควรจะลุถึงโลกหน้า และลุถึงการฟ้ืนข้ึนมาจากความตาย ไมมี่การสมรสกัน หรือยกให้เป็น

สามีภรรยากัน

36 และเขาจะตายอีกไมไ่ด ้เพราะเขาเป็นเหมือนทูตสวรรค ์เป็นบุตรของพระเจา้ ดว้ยวา่เป็นลูกแหง่การฟ้ืนข้ึนมาจาก

ความตาย

37 แตค่นท่ีตายจะถูกชุบให้เป็นข้ึนมาใหมนั่น้ โมเสสกยั็งไดส้ �าแดงในเร่ืองพุม่ไม ้คือท่ีไดเ้รียกองคพ์ระผูเ้ป็นเจา้วา่

`เป็นพระเจา้ของอับราฮัม เป็นพระเจา้ของอิสอัค และเป็นพระเจา้ของยาโคบ'

38 พระองคมิ์ไดท้รงเป็นพระเจา้ของคนตาย แตท่รงเป็นพระเจา้ของคนเป็น ดว้ยวา่จ�าเพาะพระเจา้คนทุกคนเป็นอยู"่

39 ธรรมาจารยบ์างคนจึงทูลวา่ "อาจารยเ์จา้ขา้ ทา่นพูดดีแลว้"

40 หลังจากนัน้ พวกเขากไ็มก่ลา้จะทูลถามพระองคต์อ่ไปอีก

41 พระองคจึ์งตรัสถามเขาวา่ "ท่ีคนทัง้หลายวา่ พระคริสตท์รงเป็นเช้ือสายของดาวดินัน้เป็นไดอ้ยา่งไร

42 ดว้ยวา่ทา่นดาวดิเองไดก้ลา่วไวใ้นหนังสอืสดุดีวา่ `องคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ตรัสกับองคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ของขา้พเจา้วา่ จง

น่ังท่ีขวามือของเรา

43 จนกวา่เราจะกระท�าให้ศัตรูของทา่นเป็นแทน่รองเทา้ของทา่น'

44 ดาวดิยังไดท้รงเรียกทา่นวา่เป็นองคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ ทา่นจะเป็นเพียงเช้ือสายของดาวดิอยา่งไรได"้

45 เม่ือคนทัง้หลายก�าลังฟังอยู ่พระองคจึ์งตรัสกับเหลา่สาวกของพระองคว์า่

46 "จงระวังพวกธรรมาจารยใ์ห้ดี ผูท่ี้ชอบสวมเสื้อยาวเดินไปมา ชอบให้คนค�านับกลางตลาด ชอบน่ังท่ีสูงในธรรม

ศาลาและท่ีอันมีเกียรติในการเล้ียง

47 เขามักริบเอาเรือนของหญงิมา่ย และแสร้งอธิษฐานเสยียืดยาว เขาทัง้หลายนัน้จะตอ้งมีโทษหนักยิง่ข้ึน" 
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พระองคเ์งยพระพักตร์ทอดพระเนตรเหน็คนม่ังมีทัง้หลายน�าเงนิมาใสใ่นตูเ้กบ็เงนิถวาย

2 พระองคท์อดพระเนตรเหน็หญงิมา่ยคนหน่ึงเป็นคนจนน�าเหรียญทองแดงสองอันมาใสด่ว้ย

3 พระองคต์รัสวา่ "เราบอกความจริงแกท่า่นทัง้หลายวา่ หญงิมา่ยจนคนน้ีไดใ้สไ่วม้ากกวา่คนทัง้ปวงน้ี

4 เพราะวา่คนทัง้ปวงน้ีไดเ้อาเงนิเหลือใชข้องเขามาใสถ่วายแดพ่ระเจา้ แตผู่ห้ญงิน้ีขัดสนท่ีสุด ยังไดเ้อาเงนิท่ีมีอยู่
ส �าหรับเล้ียงชีวติของตนมาใสจ่นหมด"

5 เม่ือบางคนพูดชมพระวหิารวา่ไดต้กแตง่ไวด้ว้ยศลิางามและเคร่ืองถวาย พระองคจึ์งตรัสวา่

6 "สิง่เหลา่น้ีท่ีทา่นทัง้หลายเหน็ วันหน่ึงศลิาท่ีซอ้นทับกันอยูท่ี่น่ีซ่ึงจะไมถู่กท�าลายลงกไ็มมี่"

7 เขาทัง้หลายทูลถามพระองคว์า่ "พระอาจารยเ์จา้ขา้ เหตุการณ์เหลา่น้ีจะบังเกิดข้ึนเม่ือไร สิง่ไรเป็นหมายส�าคัญวา่

การณ์ทัง้ปวงน้ีจวนจะบังเกิดข้ึน"

8 พระองคจึ์งตรัสวา่ "ระวังให้ดี อยา่ให้ผูใ้ดลอ่ลวงทา่นให้หลง ดว้ยวา่จะมีหลายคนมาตา่งอา้งนามของเราและวา่

`เราเป็นพระคริสต'์ และวา่ `เวลานัน้ใกลเ้ขา้มาแลว้' ทา่นทัง้หลายอยา่ตามเขาไปเลย

9 เม่ือทา่นทัง้หลายจะไดย้นิถึงการสงครามและการจลาจล อยา่ตกใจกลัว เพราะวา่สิง่เหลา่นัน้จ �าตอ้งเกิดข้ึนกอ่น แต่
ท่ีสุดปลายยังจะไมม่าทันที"



10 แลว้พระองคต์รัสแกเ่ขาวา่ "`ประชาชาติตอ่ประชาชาติ ราชอาณาจักรตอ่ราชอาณาจักรจะตอ่สูกั้น'

11 ทัง้จะเกิดแผน่ดินไหวใหญใ่นท่ีตา่งๆ และจะเกิดกันดารอาหารและโรคภัย และจะมีความวบัิติอันน่ากลัว และ

หมายส�าคัญใหญ่ๆ จากฟ้าสวรรค์
12 แตก่อ่นเหตุการณ์เหลา่นัน้เขาจะจับทา่นไว ้และจะขม่เหงทา่นและมอบทา่นไวใ้นธรรมศาลาและในคุก และพา

ทา่นไปตอ่หน้ากษัตริยแ์ละเจา้เมืองเพราะเหตุนามของเรา

13 การนัน้จะเกิดแกท่า่นเพ่ือทา่นจะไดเ้ป็นพยาน

14 เหตุฉะนัน้ ทา่นทัง้หลายตอ้งปลงใจไวว้า่ จะไมค่ดินึกกอ่นวา่จะแกตั้วอยา่งไร

15 ดว้ยวา่เราจะให้ปากและปัญญาแกท่า่น ซ่ึงศัตรูทัง้หลายของทา่นจะตอ่ตา้นและคัดคา้นไมไ่ด้
16 แมแ้ตบ่ดิามารดาญาติพ่ีน้องและมิตรสหายจะทรยศทา่นไว ้และพวกเขาจะฆา่บางคนในพวกทา่นเสยี

17 คนทัง้ปวงจะเกลียดชังทา่นเพราะเหตุนามของเรา

18 แตผ่มของทา่นสักเสน้หน่ึงจะเสยีไปกห็ามิได้
19 ทา่นจะไดชี้วติรอดโดยความอดทนของทา่น

20 เม่ือทา่นเหน็กองทัพทัง้หลายมาตัง้ลอ้มรอบกรุงเยรูซาเลม็ เม่ือนัน้จงรู้วา่วบัิติของกรุงนัน้กใ็กลเ้ขา้มาแลว้

21 เวลานัน้ให้ผูท่ี้อยูใ่นแควน้ยูเดียหนีไปยังภูเขาและผูท่ี้อยูใ่นกรุงให้ออกไป และผูท่ี้อยูบ่า้นนอกอยา่ให้เขา้มาใน

กรุง

22 เพราะวา่เวลานัน้เป็นวันแหง่การแกแ้คน้เพ่ือจะให้สิง่สารพัดท่ีเขียนไวนั้น้ส �าเร็จ

23 แตใ่นวันเหลา่นัน้วบัิติแกห่ญงิท่ีมีครรภห์รือมีลูกออ่นกินนมอยู ่เพราะวา่จะมีความทุกขร้์อนใหญห่ลวงบน

แผน่ดิน และจะทรงพระพิโรธแกพ่ลเมืองน้ี

24 เขาจะลม้ลงดว้ยคมดาบ และตอ้งถูกกวาดเอาไปเป็นเชลยท่ัวทุกประชาชาติ และคนตา่งชาติจะเหยียบย�า่กรุง

เยรูซาเลม็ จนกวา่เวลาก�าหนดของคนตา่งชาตินัน้จะครบถว้น

25 จะมีหมายส �าคัญท่ีดวงอาทติย ์ท่ีดวงจันทร์ และท่ีดวงดาวทัง้ปวง และบนแผน่ดินกจ็ะมีความทุกขร้์อนตามชาติ

ตา่งๆ ซ่ึงมีความฉงนสนเทห่เ์พราะเสยีงกึกกอ้งของทะเลและคล่ืน

26 จิตใจมนุษยก์จ็ะสลบไสลไปเพราะความกลัว และเพราะสังหรณ์ถึงเหตุการณ์ซ่ึงจะบังเกิดในโลก ดว้ยวา่ `บรรดา

สิง่ท่ีมีอ �านาจในทอ้งฟ้าจะสะเทือนสะทา้น'

27 เม่ือนัน้เขาจะเหน็บุตรมนุษยเ์สดจ็มาในเมฆ ทรงฤทธานุภาพและสงา่ราศเีป็นอันมาก

28 เม่ือเหตุการณ์ทัง้ปวงน้ีเร่ิมจะบังเกิดข้ึนนัน้ จงยืดตัวและผงกศรีษะข้ึน ดว้ยการไถท่า่นใกลจ้ะถึงแลว้"

29 พระองคต์รัสค�าอุปมาแกเ่ขาวา่ "จงดูตน้มะเด่ือและตน้ไมทั้ง้ปวงเถิด

30 เม่ือผลิใบออกแลว้ ทา่นทัง้หลายกเ็หน็และรู้อยูเ่องวา่ฤดูร้อนจวนจะถึงแลว้

31 เชน่นัน้แหละ เม่ือทา่นทัง้หลายเหน็เหตุการณ์เหลา่นัน้เกิดข้ึน กใ็ห้รู้วา่อาณาจักรของพระเจา้ใกลจ้ะถึงแลว้

32 เราบอกความจริงแกท่า่นทัง้หลายวา่ คนในช่ัวอายุน้ีจะไมล่ว่งลับไปกอ่นสิง่ทัง้ปวงนัน้จะส �าเร็จ

33 ฟ้าและดินจะลว่งไป แตถ่อ้ยค�าของเราจะสูญหายไปหามิไดเ้ลย

34 แตจ่งระวังตัวให้ดี เกลือกวา่ในเวลาหน่ึงเวลาใดใจของทา่นจะลน้ไปดว้ยอาการกินและด่ืม และดว้ยการเมา และ

ดว้ยคดิกังวลถึงชีวติน้ี แลว้เวลานัน้จะมาถึงทา่นโดยไมทั่นรู้ตัว

35 เพราะวา่วันนัน้จะมาดุจบว่งแร้วถึงคนทัง้ปวงท่ีอยูท่ั่วพ้ืนแผน่ดินโลก

36 เหตุฉะนัน้จงเฝ้าระวังและอธิษฐานอยูทุ่กเวลา เพ่ือทา่นทัง้หลายจะสมควรท่ีจะพน้เหตุการณ์ทัง้ปวงซ่ึงจะบังเกิด

มานัน้ และจะยืนอยูต่อ่หน้าบุตรมนุษยไ์ด"้

37 กลางวันพระองคท์รงสัง่สอนในพระวหิาร และกลางคืนกเ็สดจ็ออกไปประทับท่ีภูเขาช่ือมะกอกเทศ

38 คนทัง้ปวงกม็าหาพระองคใ์นพระวหิารแตเ่ชา้ตรู่เพ่ือจะฟังพระองค ์

บท 22

เทศกาลเล้ียงขนมปังไร้เช้ือท่ีเรียกวา่ปัสกามาใกลแ้ลว้

2 พวกปุโรหิตใหญกั่บพวกธรรมาจารยห์าชอ่งทางวา่เขาจะฆา่พระองคไ์ดอ้ยา่งไร เพราะเขากลัวประชาชน

3 ฝ่ายซาตานเขา้ดลใจยูดาสท่ีเรียกวา่อิสคาริโอทท่ีนับเขา้ในพวกสาวกสบิสองคน



4 ยูดาสไดไ้ปปรึกษากับพวกปุโรหิตใหญแ่ละพวกนายทหารวา่ จะทรยศพระองคใ์ห้เขาไดด้ว้ยวธีิใด

5 คนเหลา่นัน้ดีใจ และตกลงกับยูดาสวา่จะให้เงนิ

6 ยูดาสจึงให้สัญญา และคอยหาโอกาสท่ีจะทรยศพระองคใ์ห้แกเ่ขาเม่ือวา่งคน

7 พอถึงวันกินขนมปังไร้เช้ือ เม่ือเขาตอ้งฆา่ลูกแกะส �าหรับปัสกา

8 พระองคจึ์งทรงใชเ้ปโตรและยอหน์ไปสัง่วา่ "จงไปจัดเตรียมปัสกาให้เราทัง้หลายกิน"

9 เขาทูลถามพระองคว์า่ "จะให้ขา้พระองคจั์ดเตรียมท่ีไหน"

10 พระองคต์รัสตอบเขาวา่ "ดูเถิด เม่ือทา่นเขา้ไปในกรุงกจ็ะมีชายคนหน่ึงทูนหมอ้น�า้มาพบทา่น เขาจะเขา้ไปเรือน

ไหน จงตามเขาไปในเรือนนัน้

11 จงพูดกับเจา้ของเรือนวา่ `พระอาจารยใ์ห้ถามทา่นวา่ "ห้องท่ีเราจะกินปัสกากับเหลา่สาวกของเราไดนั้น้อยู่
ท่ีไหน"'

12 เจา้ของเรือนจะช้ีให้ทา่นเหน็ห้องใหญชั่น้บนท่ีตกแตง่ไวแ้ลว้ ท่ีน่ันแหละจงจัดเตรียมไวเ้ถิด"

13 เขาทัง้สองจึงไปและพบเหมือนค�าท่ีพระองคไ์ดต้รัสแกเ่ขา แลว้ไดจั้ดเตรียมปัสกาไวพ้ร้อม

14 เม่ือถึงเวลาพระองคท์รงเอนพระกายลงเสวยพร้อมกับอัครสาวกสบิสองคน

15 พระองคต์รัสกับเขาวา่ "เรามีความปรารถนาอยา่งยิง่ท่ีจะกินปัสกาน้ีกับพวกทา่น กอ่นเราจะตอ้งทนทุกขท์รมาน

16 ดว้ยเราบอกทา่นทัง้หลายวา่ เราจะไมกิ่นปัสกาน้ีอีกจนกวา่จะส �าเร็จในอาณาจักรของพระเจา้"

17 พระองคท์รงหยบิถว้ย ขอบพระคุณแลว้ตรัสวา่ "จงรับถว้ยน้ีแบง่กันด่ืม

18 เพราะเราบอกทา่นทัง้หลายวา่ เราจะไมด่ื่มน�า้องุน่จากเถาองุน่ตอ่ไปอีกจนกวา่อาณาจักรของพระเจา้จะมา"

19 พระองคท์รงหยบิขนมปัง ขอบพระคุณแลว้หักสง่ให้แกเ่ขาทัง้หลายตรัสวา่ "น่ีเป็นกายของเรา ซ่ึงไดใ้ห้ส �าหรับ

ทา่นทัง้หลาย จงกระท�าอยา่งน้ีให้เป็นท่ีระลึกถึงเรา"

20 เม่ือรับประทานแลว้ จึงทรงหยบิถว้ยกระท�าเหมือนกันตรัสวา่ "ถว้ยน้ีเป็นพันธสัญญาใหมโ่ดยโลหิตของเราซ่ึงเท

ออกเพ่ือทา่นทัง้หลาย

21 แตดู่เถิด มือของผูท่ี้จะทรยศเราไวก้อ็ยูกั่บเราบนโต๊ะ

22 เพราะบุตรมนุษยจ์ะเสดจ็ไปเหมือนไดท้รงด�าริไวแ้ตก่อ่นแลว้ แตว่บัิติแกผู่นั้น้ท่ีจะทรยศพระองคไ์ว"้

23 เหลา่สาวกจึงเร่ิมถามกันและกันวา่ จะเป็นใครในพวกเขาท่ีจะกระท�าการนัน้

24 มีการเถียงกันดว้ยวา่จะนับวา่ใครในพวกเขาเป็นใหญท่ี่สุด

25 พระองคจึ์งตรัสแกเ่ขาวา่ "กษัตริยข์องคนตา่งชาติยอ่มเป็นเจา้เหนือเขา และผูท่ี้มีอ�านาจเหนือเขานัน้ เขาเรียกวา่

เจา้บุญนายคุณ

26 แตพ่วกทา่นจะหาเป็นอยา่งนัน้ไม ่ผูใ้ดในพวกทา่นท่ีเป็นใหญท่ี่สุด ให้ผูนั้น้เป็นเหมือนผูเ้ลก็น้อยท่ีสุด และผูใ้ด

เป็นนาย ให้ผูนั้น้เป็นเหมือนคนรับใช้
27 ดว้ยวา่ใครเป็นใหญก่วา่ ผูท่ี้เอนกายลงรับประทานหรือผูรั้บใช ้ผูท่ี้เอนกายลงรับประทานมิใชห่รือ แตว่า่เราอยู่

ทา่มกลางทา่นทัง้หลายเหมือนผูรั้บใช้
28 ฝ่ายทา่นทัง้หลายเป็นคนท่ีไดอ้ยูกั่บเราในเวลาท่ีเราถูกทดลอง

29 และพระบดิาของเราไดท้รงจัดเตรียมอาณาจักรมอบให้แกเ่ราอยา่งไร เรากจ็ะจัดเตรียมอาณาจักรมอบให้แกท่า่น

ทัง้หลายเหมือนกัน

30 คือทา่นทัง้หลายจะกินและด่ืมท่ีโต๊ะของเราในอาณาจักรของเรา และจะน่ังบนท่ีน่ังพิพากษาพวกอิสราเอลสบิสอง

ตระกูล"

31 และองคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ตรัสวา่ "ซีโมน ซีโมนเอย๋ ดูเถิด ซาตานไดข้อทา่นไวเ้พ่ือจะฝัดร่อนทา่นเหมือนฝัดขา้วสาลี

32 แตเ่ราไดอ้ธิษฐานเผ่ือตัวทา่น เพ่ือความเช่ือของทา่นจะไมไ่ดข้าด และเม่ือทา่นไดหั้นกลับแลว้ จงชูก�าลังพ่ีน้อง

ทัง้หลายของทา่น"

33 ฝ่ายเขาจึงทูลพระองคว์า่ "พระองคเ์จา้ขา้ ขา้พระองคพ์ร้อมแลว้ท่ีจะไปกับพระองค ์ถึงจะตอ้งติดคุกและถึงความ

ตายกดี็"

34 พระองคต์รัสวา่ "เปโตรเอย๋ เราบอกทา่นวา่วันน้ีกอ่นไกขั่น ทา่นจะปฏิเสธวา่ไมรู้่จักเราถึงสามครัง้"

35 พระองคจึ์งตรัสถามเหลา่สาวกวา่ "เม่ือเราไดใ้ชท้า่นทัง้หลายออกไปโดยไมมี่ถุงเงนิ ไมมี่ยา่ม ไมมี่รองเทา้นัน้

ทา่นขัดสนสิง่ใดบา้งหรือ" เขาทัง้หลายทูลตอบวา่ "หามิได"้

36 พระองคจึ์งตรัสกับเขาวา่ "แตเ่ด๋ียวน้ีใครมีถุงเงนิให้เอาไปดว้ย และยา่มกใ็ห้เอาไปเหมือนกัน และผูใ้ดท่ีไมมี่ดาบ



กใ็ห้ขายเสื้อคลุมของตนไปซ้ือดาบ

37 ดว้ยเราบอกทา่นทัง้หลายวา่ พระวจนะซ่ึงเขียนไวแ้ลว้นัน้ตอ้งส �าเร็จในเรา คือวา่ `ทา่นถูกนับเขา้กับบรรดาผู้

ละเมิด' เพราะวา่ค�าพยากรณ์ท่ีเลง็ถึงเรานัน้จะส �าเร็จ"

38 เขาทูลตอบวา่ "พระองคเ์จา้ขา้ ดูเถิด มีดาบสองเลม่" พระองคต์รัสกับเขาวา่ "พอเสยีทีเถอะ"

39 ฝ่ายพระองคเ์สดจ็ออกไปยังภูเขามะกอกเทศตามเคย และเหลา่สาวกของพระองคก์ต็ามพระองคไ์ปดว้ย

40 เม่ือมาถึงท่ีน่ันแลว้ พระองคต์รัสกับเขาทัง้หลายวา่ "จงอธิษฐานเพ่ือมิให้เขา้ในการทดลอง"

41 แลว้พระองคด์�าเนินไปจากเขาไกลประมาณขวา้งหินตกและทรงคุกเขา่ลงอธิษฐาน

42 วา่ "พระบดิาเจา้ขา้ ถา้พระองคพ์อพระทัย ขอให้ถว้ยน้ีเล่ือนพน้ไปจากขา้พระองคเ์ถิด แตอ่ยา่งไรกดี็อยา่ให้เป็นไป

ตามใจขา้พระองค ์แตใ่ห้เป็นไปตามพระทัยของพระองคเ์ถิด"

43 ทูตสวรรคอ์งคห์น่ึงจากสวรรคม์าปรากฏแกพ่ระองคช์ว่ยชูก�าลังพระองค์
44 เม่ือพระองคท์รงเป็นทุกขม์ากนักพระองคย์ิง่ปลงพระทัยอธิษฐาน พระเสโทของพระองคเ์ป็นเหมือนโลหิตไหล

หยดลงถึงดินเป็นเมด็ใหญ่
45 เม่ือทรงอธิษฐานเสร็จและลุกข้ึนแลว้ พระองคเ์สดจ็มาถึงเหลา่สาวก พบเขานอนหลับอยูด่ว้ยก�าลังทุกขโ์ศก

46 พระองคจึ์งตรัสกับเขาวา่ "นอนหลับท�าไม จงลุกข้ึนอธิษฐานเพ่ือทา่นจะไมเ่ขา้ในการทดลอง"

47 พระองคต์รัสยังไมทั่นขาดค�า ดูเถิด มีคนเป็นอันมาก และผูท่ี้ช่ือวา่ ยูดาส เป็นคนหน่ึงในสาวกสบิสองคนน�าหน้า

เขามา ยูดาสเขา้มาใกลพ้ระเยซูเพ่ือจุบพระองค์
48 แตพ่ระเยซูตรัสถามเขาวา่ "ยูดาส ทา่นจะทรยศบุตรมนุษยด์ว้ยการจุบหรือ"

49 เม่ือคนทัง้ปวงท่ีอยูร่อบพระองคเ์หน็วา่จะเกิดเหตุอะไรตอ่ไป เขาจึงทูลถามพระองคว์า่ "พระองคเ์จา้ขา้ ให้เราเอา

ดาบฟันเขาหรือ"

50 และมีคนหน่ึงในเหลา่สาวก ไดฟั้นผูรั้บใชค้นหน่ึงของมหาปุโรหิต ถูกหูขา้งขวาของเขาขาด

51 แตพ่ระเยซูตรัสวา่ "พอเสยีทีเถอะ" แลว้พระองคท์รงถูกตอ้งใบหูคนนัน้ให้เขาหาย

52 ฝ่ายพระเยซูตรัสแกพ่วกปุโรหิตใหญ ่พวกนายทหารรักษาพระวหิาร และพวกผูใ้หญท่ี่ออกมาจับพระองคนั์น้วา่

"ทา่นทัง้หลายเหน็เราเป็นโจรหรือจึงถือดาบถือตะบองออกมา

53 เม่ือเราอยูกั่บทา่นทัง้หลายในพระวหิารทุกๆวัน ทา่นกมิ็ไดย่ื้นมือออกจับเรา แตเ่วลาน้ีเป็นทีของทา่นและเป็น

อ�านาจแหง่ความมืด"

54 เขากจั็บพระองคพ์าเขา้ไปในบา้นมหาปุโรหิต เปโตรติดตามไปหา่งๆ

55 เม่ือเขากอ่ไฟท่ีกลางลานบา้นและน่ังลงดว้ยกันแลว้ เปโตรกน่ั็งอยูท่า่มกลางเขา

56 มีสาวใชค้นหน่ึงเหน็เปโตรน่ังอยูใ่กลไ้ฟ จึงเพง่ดูแลว้วา่ "คนน้ีไดอ้ยูกั่บผูนั้น้ดว้ย"

57 แตเ่ปโตรปฏิเสธพระองคว์า่ "แมเ่อย๋ คนนัน้ขา้ไมรู้่จัก"

58 สักครู่หน่ึง มีอีกคนหน่ึงเหน็เปโตรจึงวา่ "เจา้เป็นคนหน่ึงในพวกนัน้ดว้ย" เปโตรจึงวา่ "พอ่เอย๋ ขา้มิไดเ้ป็น"

59 อยูม่าประมาณอีกช่ัวโมงหน่ึงมีอีกคนหน่ึงยืนยันแขง็แรงวา่ "แน่แลว้ คนน้ีอยูกั่บเขาดว้ย เพราะเขาเป็นชาวกาลิลี"

60 แตเ่ปโตรพูดวา่ "พอ่เอย๋ ท่ีทา่นวา่นัน้ขา้ไมรู้่เร่ือง" เม่ือเปโตรก�าลังพูดยังไมทั่นขาดค�า ในทันใดนัน้ไกก่ขั็น

61 องคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ทรงเหลียวดูเปโตร แลว้เปโตรกร็ะลึกถึงค�าขององคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ซ่ึงพระองคไ์ดต้รัสไวแ้กเ่ขาวา่

"กอ่นไกขั่น ทา่นจะปฏิเสธเราถึงสามครัง้"

62 แลว้เปโตรกอ็อกไปขา้งนอกร้องไห้เป็นทุกขนั์ก

63 ฝ่ายคนท่ีคุมพระเยซูกเ็ยาะเยย้โบยตีพระองค์
64 และเม่ือเขาเอาผา้ผูกปิดพระเนตรของพระองคแ์ลว้ เขาจึงตบพระพักตร์พระองคถ์ามพระองคว์า่ "จงพยากรณ์

เถอะวา่ ใครตบเจา้"

65 และเขาพูดค�าหมิน่ประมาทแกพ่ระองคอี์กหลายประการ

66 ครัน้รุ่งเชา้พวกผูใ้หญข่องพลเมืองกับพวกปุโรหิตใหญ ่และพวกธรรมาจารยไ์ดป้ระชุมกัน และเขาพาพระองคเ์ขา้

ไปในศาลสูงของเขา และพูดวา่

67 "ถา้ทา่นเป็นพระคริสต ์จงบอกเราเถิด" แตพ่ระองคท์รงตอบเขาวา่ "ถึงเราจะบอกทา่น ทา่นกจ็ะไมเ่ช่ือ

68 และถึงเราถามทา่น ทา่นกจ็ะไมต่อบเรา และจะไมป่ลอ่ยให้เราไป



69 แตตั่ง้แตน้ี่ไปบุตรมนุษยจ์ะน่ังขา้งขวาของพระเจา้ผูท้รงฤทธานุภาพ"

70 คนทัง้ปวงจึงถามวา่ "ทา่นเป็นบุตรของพระเจา้หรือ" พระองคต์รัสแกเ่ขาวา่ "กท็า่นวา่แลว้วา่เราเป็น"

71 เขาทัง้หลายจึงวา่ "เราตอ้งการพยานอะไรอีกเลา่ เพราะวา่พวกเราไดย้นิจากปากของเขาเองแลว้" 

บท 23

เขาทัง้ปวงจึงลุกข้ึนพาพระองคไ์ปหาปีลาต

2 และเขาเร่ิมฟ้องพระองคว์า่ "เราไดพ้บคนน้ียุยงชนชาติของเราและห้ามมิให้สง่สว่ยแกซี่ซาร์ และวา่ตัวเองเป็นพระ

คริสตก์ษัตริยอ์งคห์น่ึง"

3 ปีลาตจึงถามพระองคว์า่ "ทา่นเป็นกษัตริยข์องพวกยวิหรือ" พระองคต์รัสตอบทา่นวา่ "กท็า่นวา่แลว้น่ี"

4 ปีลาตจึงวา่แกพ่วกปุโรหิตใหญกั่บประชาชนวา่ "เราไมเ่หน็วา่คนน้ีมีความผิด"

5 เขาทัง้หลายยิง่กลา่วแขง็แรงวา่ "คนน้ียุยงพลเมืองให้วุน่วาย และสัง่สอนท่ัวตลอดยูเดีย ตัง้แตก่าลิลีจนถึงท่ีน่ี"

6 เม่ือปีลาตไดย้นิถึงแควน้กาลิลี ทา่นจึงถามวา่คนน้ีเป็นชาวกาลิลีหรือ

7 เม่ือทราบแลว้วา่พระองคท์รงเป็นคนอยูใ่นทอ้งท่ีของเฮโรด ทา่นจึงสง่พระองคไ์ปหาเฮโรด ผูก้ �าลังอยูใ่นกรุง

เยรูซาเลม็ในเวลานัน้

8 เม่ือเฮโรดไดเ้หน็พระเยซูกมี็ความยนิดีมาก ดว้ยนานมาแลว้ทา่นอยากจะพบพระองค ์เพราะไดย้นิถึงพระองคห์ลาย

ประการ และหวังวา่คงจะไดเ้หน็พระองคท์�าการอัศจรรยบ์า้ง

9 ทา่นจึงซักถามพระองคเ์ป็นหลายขอ้ แตพ่ระองคห์าทรงตอบประการใดไม่
10 ฝ่ายพวกปุโรหิตใหญแ่ละพวกธรรมาจารยก์ยื็นข้ึนฟ้องพระองคแ์ขง็แรงมาก

11 เฮโรดกับพวกทหารของทา่นกระท�าตอ่พระองคอ์ยา่งดูหมิน่ เยาะเยย้ เอาเสื้อท่ีงามยิง่สวมให้พระองค ์และสง่กลับ

ไปหาปีลาตอีก

12 ฝ่ายปีลาตกับเฮโรดคืนดีกันในวันนัน้ ดว้ยแตก่อ่นเป็นศัตรูกัน

13 ปีลาตจึงสัง่พวกปุโรหิตใหญ ่พวกขุนนางและประชาชนให้ประชุมพร้อมกัน

14 จึงกลา่วแกเ่ขาวา่ "ทา่นทัง้หลายไดพ้าคนน้ีมาหาเราฟ้องวา่เขาไดยุ้ยงประชาชน ดูเถิด เราไดส้บืถามตอ่หน้าทา่น

ทัง้หลาย และไมเ่หน็วา่คนน้ีมีความผิดในขอ้ท่ีทา่นทัง้หลายฟ้องเขานัน้

15 และเฮโรดกไ็มเ่หน็วา่เขามีความผิดดว้ย เพราะเราไดส้ง่พวกทา่นทัง้หลายไปหาเฮโรด ดูเถิด คนน้ีไมไ่ดท้ �าผิด

อะไรซ่ึงสมควรจะมีโทษถึงตาย

16 เหตุฉะนัน้ เม่ือเราเฆ่ียนเขาแลว้ เรากจ็ะปลอ่ยเสยี"

17 (เพราะทา่นตอ้งปลอ่ยคนหน่ึงให้เขาทัง้หลายในเทศกาลเล้ียงนัน้)

18 แตค่นทัง้ปวงร้องข้ึนพร้อมกันวา่ "ก�าจัดคนน้ีเสยี และจงปลอ่ยบารับบัสให้เราเถิด"

19 (บารับบัสนัน้ติดคุกอยูเ่พราะกอ่การจลาจลท่ีเกิดข้ึนในกรุงและการฆา่คน)

20 ฝ่ายปีลาตยังมีน�า้ใจจะใคร่ปลอ่ยพระเยซูจึงพูดกับเขาอีก

21 แตค่นเหลา่นัน้กลับตะโกนร้องวา่ "ตรึงเขาเสยี ตรึงเขาเสยีท่ีกางเขนเถิด"

22 ปีลาตจึงถามเขาครัง้ท่ีสามวา่ "ตรึงท�าไม เขาไดท้ �าผิดประการใด เราไมเ่หน็เขาท�าผิดอะไรท่ีสมควรจะมีโทษถึง

ตาย เหตุฉะนัน้เม่ือเราเฆ่ียนเขาแลว้กจ็ะปลอ่ยเสยี"

23 ฝ่ายคนทัง้ปวงกเ็ร่งเร้าเสยีงดังให้ตรึงพระองคเ์สยีท่ีกางเขน และเสยีงของพวกเขาและของพวกปุโรหิตใหญนั่น้ก็

มีชัย

24 ปีลาตจึงสัง่ให้เป็นไปตามท่ีเขาทัง้หลายปรารถนา

25 ทา่นจึงปลอ่ยคนท่ีเขาขอนัน้ ซ่ึงติดคุกอยูเ่พราะการจลาจลและฆา่คน แตท่า่นไดม้อบพระเยซูไวต้ามใจเขา

26 เม่ือเขาพาพระองคอ์อกไป เขาเกณฑซี์โมนชาวไซรีนท่ีมาจากบา้นนอก แลว้เอากางเขนวางบนเขาให้แบกตามพระ

เยซูไป

27 มีคนเป็นอันมากตามพระองคไ์ป ทัง้พวกผูห้ญงิท่ีพิลาปและคร�่าครวญเพราะพระองค์
28 พระเยซูจึงหันพระพักตร์มาทางเขาตรัสวา่ "ธิดาเยรูซาเลม็เอย๋ อยา่ร้องไห้เพราะเราเลย แตจ่งร้องไห้เพราะตนเอง

และเพราะลูกทัง้หลายของตนเถิด



29 ดว้ยวา่ ดูเถิด จะมีเวลาหน่ึงท่ีเขาทัง้หลายจะวา่ `ผูห้ญงิเหลา่นัน้ท่ีเป็นหมัน และครรภท่ี์มิไดป้ฏิสนธิ และหัวนมท่ี

มิไดใ้ห้ดูดเลย กเ็ป็นสุข'

30 คราวนัน้เขาจะเร่ิมกลา่วแกภู่เขาทัง้หลายวา่ `จงลม้ทับเราเถิด' และแกเ่นินเขาวา่ `จงปกคลุมเราไว'้

31 เพราะวา่ถา้เขาท�าอยา่งน้ีเม่ือไมส้ด อะไรจะเกิดข้ึนเม่ือไมแ้ห้งแลว้เลา่"

32 มีอีกสองคนท่ีเป็นผูร้้ายซ่ึงเขาไดพ้ามาจะประหารเสยีพร้อมกับพระองค์
33 เม่ือมาถึงต�าบลหน่ึงท่ีเรียกวา่ กะโหลกศรีษะ เขากต็รึงพระองคไ์วท่ี้กางเขนท่ีน่ัน พร้อมกับผูร้้ายสองคนนัน้ ขา้ง

ขวาคนหน่ึง ขา้งซา้ยคนหน่ึง

34 ฝ่ายพระเยซูจึงทรงอธิษฐานวา่ "โอ พระบดิาเจา้ขา้ ขอโปรดอภัยโทษเขา เพราะวา่เขาไมรู้่วา่เขาท�าอะไร" เขากเ็อา

ฉลองพระองคจั์บสลากแบง่ปันกัน

35 คนทัง้ปวงกยื็นมองดู พวกขุนนางกเ็ยาะเยย้พระองคด์ว้ยวา่ "เขาชว่ยคนอ่ืนให้รอดได ้ถา้เขาเป็นพระคริสตข์อง

พระเจา้ท่ีทรงเลือกไว ้ให้เขาชว่ยตัวเองเถิด"

36 พวกทหารกเ็ยาะเยย้พระองคด์ว้ย เขา้มาเอาน�า้องุน่เปร้ียวสง่ให้พระองค์
37 แลว้วา่ "ถา้ทา่นเป็นกษัตริยข์องพวกยวิ จงชว่ยตัวเองให้รอดเถิด"

38 และมีค�าเขียนไวเ้หนือพระองคด์ว้ยเป็นอักษรกรีก ลาติน และฮีบรูวา่ "ผูน้ี้เป็นกษัตริยข์องพวกยวิ"

39 ฝ่ายคนหน่ึงในผูร้้ายท่ีถูกตรึงไวจึ้งพูดหยาบชา้ตอ่พระองคว์า่ "ถา้ทา่นเป็นพระคริสต ์จงชว่ยตัวเองกับเราให้รอด

เถิด"

40 แตอี่กคนหน่ึงห้ามปรามเขาวา่ "เจา้กไ็มเ่กรงกลัวพระเจา้หรือ เพราะเจา้เป็นคนถูกโทษเหมือนกัน

41 และเรากส็มกับโทษนัน้จริง เพราะเราไดรั้บสมกับการท่ีเราไดก้ระท�า แตท่า่นผูน้ี้หาไดก้ระท�าผิดประการใดไม"่

42 แลว้คนนัน้จึงทูลพระเยซูวา่ "พระองคเ์จา้ขา้ ขอพระองคท์รงระลึกถึงขา้พระองคเ์ม่ือพระองคเ์สดจ็เขา้ใน

อาณาจักรของพระองค"์

43 ฝ่ายพระเยซูทรงตอบเขาวา่ "เราบอกความจริงแกเ่จา้วา่ วันน้ีเจา้จะอยูกั่บเราในเมืองบรมสุขเกษม"

44 เวลานัน้ประมาณเวลาเท่ียง กบั็งเกิดมืดมัวท่ัวแผน่ดินจนถึงบา่ยสามโมง

45 ดวงอาทติยก์มื็ดไป มา่นในพระวหิารกข็าดตรงกลาง

46 พระเยซูทรงร้องเสยีงดังตรัสวา่ "พระบดิาเจา้ขา้ ขา้พระองคฝ์ากจิตวญิญาณของขา้พระองคไ์วใ้นพระหัตถข์อง

พระองค"์ ตรัสอยา่งนัน้แลว้ จึงทรงปลอ่ยพระวญิญาณจิตให้ออกไป

47 ฝ่ายนายร้อยเม่ือเหน็เหตุการณ์ซ่ึงบังเกิดข้ึนนัน้ จึงสรรเสริญพระเจา้วา่ "แทจ้ริงทา่นผูน้ี้เป็นคนชอบธรรม"

48 คนทัง้ปวงท่ีมาชุมนุมกันเพ่ือจะดูการณ์น้ี เม่ือเหน็แลว้กพ็ากันตีอกของตัวกลับไป

49 คนทัง้ปวงท่ีรู้จักพระองคแ์ละพวกผูห้ญงิซ่ึงไดต้ามพระองคม์าจากกาลิลี กยื็นอยูแ่ตไ่กล มองดูเหตุการณ์เหลา่น้ี

50 และดูเถิด มีชายคนหน่ึงช่ือโยเซฟ ทา่นเป็นสมาชิกสภา เป็นคนดีและชอบธรรม

51 (ทา่นมิไดย้อมเหน็ดว้ยในมติและการกระท�าของเขาทัง้หลาย) ทา่นเป็นชาวบา้นอาริมาเธียหมูบ่า้นพวกยวิ และ

เป็นผูค้อยทา่อาณาจักรของพระเจา้

52 ชายคนน้ีจึงเขา้ไปหาปีลาตขอพระศพพระเยซู

53 เม่ือเชิญพระศพลงแลว้ เขาจึงเอาผา้ป่านพันหุ้มไว ้แลว้เชิญพระศพไปประดิษฐานไวใ้นอุโมงค ์ซ่ึงเจาะไวใ้นศลิาท่ี

ยังมิไดว้างศพผูใ้ดเลย

54 วันนัน้เป็นวันจัดเตรียม และวันสะบาโตกเ็กือบจะถึงแลว้

55 ฝ่ายพวกผูห้ญงิท่ีตามพระองคม์าจากแควน้กาลิลีกต็ามไปและไดเ้หน็อุโมงค ์ทัง้ไดเ้หน็เขาวางพระศพของ

พระองคไ์วอ้ยา่งไรดว้ย

56 แลว้เขากก็ลับไปจัดแจงเคร่ืองหอมกับน�า้มันหอม ในวันสะบาโตนัน้เขากห็ยุดการไวต้ามพระบัญญัติ 

บท 24

แตเ่ชา้มืดในวันตน้สัปดาห ์ผูห้ญงิเหลา่นัน้จึงน�าเคร่ืองหอมท่ีเขาไดจั้ดเตรียมไวม้าถึงอุโมงค ์และคนอ่ืนกม็าพร้อม

กับเขา

2 เขาเหลา่นัน้เหน็กอ้นหินกล้ิงออกพน้จากปากอุโมงคแ์ลว้



3 และเม่ือเขา้ไปมิไดเ้หน็พระศพของพระเยซูเจา้

4 ตอ่มาเม่ือเขาก�าลังคดิฉงนดว้ยเหตุการณ์นัน้ ดูเถิด มีชายสองคนยืนอยูใ่กลเ้ขา เคร่ืองนุ่งหม่แพรวพราว

5 ฝ่ายผูห้ญงิเหลา่นัน้กลัวและซบหน้าลงถึงดิน ชายสองคนนัน้จึงพูดกับเขาวา่ "พวกทา่นแสวงหาคนเป็นในพวกคน

ตายท�าไมเลา่

6 พระองคไ์มอ่ยูท่ี่น่ี แตท่รงเป็นข้ึนมาแลว้ จงระลึกถึงค�าท่ีพระองคไ์ดต้รัสกับทา่นทัง้หลายเม่ือพระองคยั์งอยูใ่น

แควน้กาลิลี

7 วา่ `บุตรมนุษยจ์ะตอ้งถูกมอบไวใ้นมือของคนบาป และตอ้งถูกตรึงท่ีกางเขน และวันท่ีสามจะเป็นข้ึนมาใหม'่"

8 เขาจึงระลึกถึงพระด�ารัสของพระองคไ์ด้
9 และกลับไปจากอุโมงค ์แลว้บอกเหตุการณ์ทัง้ปวงนัน้แกส่าวกสบิเอด็คน และคนอ่ืนๆทัง้หมดดว้ย

10 ผูท่ี้ไดบ้อกเหตุการณ์นัน้แกอั่ครสาวก คือมารียช์าวมักดาลา โยอันนา มารียม์ารดาของยากอบ และหญงิอ่ืนๆท่ีอยู่

กับเขา

11 ฝ่ายอัครสาวกไมเ่ช่ือ ถือวา่เป็นค�าเหลวไหล

12 แตเ่ปโตรลุกข้ึนวิง่ไปถึงอุโมงค ์กม้ลงมองดูกเ็หน็แตผ่า้ป่านวางอยูต่า่งหาก แลว้กลับไปคดิพิศวงถึงเหตุการณ์ซ่ึง

ไดเ้ป็นไปนัน้

13 ดูเถิด วันนัน้เองมีสาวกสองคนไปยังหมูบ่า้นช่ือเอมมาอูส ไกลจากกรุงเยรูซาเลม็ประมาณสบิเอด็กิโลเมตร

14 เขาสนทนากันถึงเหตุการณ์ซ่ึงไดเ้ป็นไปนัน้

15 และตอ่มาเม่ือเขาก�าลังพูดปรึกษากันอยู ่พระเยซูเองกเ็สดจ็เขา้มาใกลด้�าเนินไปกับเขา

16 แตต่าเขาฟางไปและจ�าพระองคไ์มไ่ด้
17 พระองคต์รัสกับเขาวา่ "เม่ือเดินมาน่ีดว้ยหน้าโศกเศร้า ทา่นโตต้อบกันถึงเร่ืองอะไร"

18 คนหน่ึงช่ือเคลโอปัสจึงทูลถามพระองคว์า่ "ทา่นเป็นเพียงแตค่นตา่งดา้วในกรุงเยรูซาเลม็หรือ ท่ีไมรู้่เหตุการณ์

ทัง้ปวงซ่ึงเป็นไปในวันเหลา่น้ี"

19 พระองคต์รัสถามเขาวา่ "เหตุการณ์อะไร" เขาจึงตอบพระองคว์า่ "เหตุการณ์เร่ืองพระเยซูชาวนาซาเร็ธ ผูเ้ป็น

ศาสดาพยากรณ์ ประกอบดว้ยฤทธ์ิเดชในการงานและในถอ้ยค�าจ �าเพาะพระพักตร์พระเจา้ และตอ่หน้าประชาชน

ทัง้หลาย

20 และพวกปุโรหิตใหญกั่บขุนนางทัง้หลายของเรา ไดม้อบพระองคไ์วใ้ห้ปรับโทษถึงตาย และตรึงพระองคท่ี์กางเขน

21 แตเ่ราทัง้หลายไดห้วังใจวา่จะเป็นพระองคผู์นั้น้ท่ีจะไถช่นชาติอิสราเอล ยิง่กวา่นัน้อีก วันน้ีเป็นวันท่ีสามตัง้แต่

เหตุการณ์นัน้เกิดข้ึน

22 และยังมีผูห้ญงิบางคนในพวกเราท่ีไดท้ �าให้เราประหลาดใจ นางไดไ้ปท่ีอุโมงคเ์ม่ือเวลาเชา้มืด

23 แตเ่ม่ือไมพ่บพระศพของพระองค ์จึงมาเลา่วา่นางไดเ้หน็นิมิตเป็นทูตสวรรค ์และทูตนัน้บอกวา่พระองคท์รงพระ

ชนมอ์ยู่
24 บางคนท่ีอยูกั่บเรากไ็ปจนถึงอุโมงค ์และไดพ้บเหมือนพวกผูห้ญงิเหลา่นัน้ไดบ้อก แตเ่ขาหาไดเ้หน็พระองคไ์ม"่

25 พระองคต์รัสแกส่องคนนัน้วา่ "โอ คนเขลา และมีใจเฉ่ือยในการเช่ือบรรดาค�าซ่ึงพวกศาสดาพยากรณ์ไดก้ลา่วไว้

นัน้

26 จ�าเป็นซ่ึงพระคริสตจ์ะตอ้งทนทุกขท์รมานอยา่งนัน้ แลว้เขา้ในสงา่ราศขีองพระองคมิ์ใชห่รือ"

27 พระองคจึ์งทรงเร่ิมอธิบายพระคัมภีร์ท่ีเลง็ถึงพระองคทุ์กขอ้ให้เขาฟัง เร่ิมตน้ตัง้แตโ่มเสสและบรรดาศาสดา

พยากรณ์

28 เม่ือเขามาใกลห้มูบ่า้นท่ีจะไปนัน้ พระองคท์รงกระท�าเหมือนจะทรงด�าเนินเลยไป

29 เขาจึงพูดหน่วงเหน่ียวพระองคว์า่ "เชิญหยุดพักกับเรา เพราะวา่จวนเยน็แลว้ และวันกล็ว่งไปมาก" พระองคจึ์ง

เสดจ็เขา้ไปเพ่ือพักอยูกั่บเขา

30 ตอ่มาเม่ือพระองคท์รงเอนพระกายลงเสวยกับเขา พระองคท์รงหยบิขนมปัง ขอบพระคุณ แลว้หักสง่ให้เขา

31 ตาของเขากห็ายฟางและเขากรู้็จักพระองค ์แลว้พระองคก์อั็นตรธานไปจากเขา

32 เขาจึงพูดกันวา่ "ใจเราเร่าร้อนภายใน เม่ือพระองคต์รัสกับเราตามทาง เม่ือพระองคท์รงอธิบายพระคัมภีร์ให้เรา

ฟังมิใชห่รือ"

33 แลว้คนทัง้สองนัน้กลุ็กข้ึนในโมงนัน้เองกลับไปยังกรุงเยรูซาเลม็ และพบพวกสาวกสบิเอด็คนชุมนุมกันอยูพ่ร้อม

ทัง้พรรคพวก



34 ก�าลังพูดกันวา่ "องคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ทรงเป็นข้ึนมาแลว้จริงๆ และไดป้รากฏแกซี่โมน"

35 ฝ่ายสองคนนัน้จึงเลา่ความซ่ึงเกิดข้ึนท่ีกลางทาง และท่ีเขาไดรู้้จักพระองคโ์ดยการหักขนมปังนัน้

36 เม่ือเขาทัง้สองก�าลังเลา่เหตุการณ์เหลา่นัน้ พระเยซูเองทรงยืนอยูท่ี่ทา่มกลางเขา และตรัสกับเขาวา่ "ทา่นทัง้หลาย

จงเป็นสุขเถิด"

37 ฝ่ายเขาทัง้หลายสะดุง้ตกใจกลัวคดิวา่เหน็ผี

38 พระองคจึ์งตรัสแกเ่ขาวา่ "ทา่นทัง้หลายวุน่วายใจท�าไม เหตุไฉนความคดิสนเทห่จึ์งบังเกิดข้ึนในใจของทา่น

ทัง้หลายเลา่

39 จงดูมือของเราและเทา้ของเราวา่ เป็นเราเอง จงคล�าตัวเราดู เพราะวา่ผีไมมี่เน้ือและกระดูกเหมือนทา่นเหน็เรามี

อยูนั่น้"

40 เม่ือตรัสอยา่งนัน้แลว้ พระองคท์รงส �าแดงพระหัตถแ์ละพระบาทให้เขาเหน็

41 เม่ือเขาทัง้หลายยังไมป่ลงใจเช่ือ เพราะเป็นเร่ืองน่ายนิดีอยา่งเหลือเช่ือ และก�าลังประหลาดใจอยู ่พระองคจึ์งตรัส

ถามเขาวา่ "พวกทา่นมีอาหารกินท่ีน่ีบา้งหรือ"

42 เขากเ็อาปลายา่งช้ินหน่ึงกับรวงผ้ึงช้ินหน่ึงมาถวายพระองค์
43 พระองคท์รงรับมาเสวยตอ่หน้าเขาทัง้หลาย

44 พระองคต์รัสกับเขาวา่ "น่ีเป็นถอ้ยค�าของเรา ซ่ึงเราไดบ้อกไวแ้กท่า่นทัง้หลายเม่ือเรายังอยูกั่บทา่นวา่ บรรดาค�าท่ี

เขียนไวใ้นพระราชบัญญัติของโมเสส และในคัมภีร์ศาสดาพยากรณ์ และในหนังสอืสดุดีกลา่วถึงเรานัน้ จ �าเป็นจะ

ตอ้งส �าเร็จ"

45 ครัง้นัน้ พระองคท์รงบันดาลให้ใจเขาทัง้หลายเกิดความสวา่งข้ึนเพ่ือจะไดเ้ขา้ใจพระคัมภีร์

46 พระองคต์รัสกับเขาวา่ "มีค�าเขียนไวอ้ยา่งนัน้วา่ พระคริสตจ์ะตอ้งทนทุกขท์รมาน และเป็นข้ึนมาจากความตายใน

วันท่ีสาม

47 และจะตอ้งประกาศในพระนามของพระองคเ์ร่ืองการกลับใจใหม ่และเร่ืองยกบาปท่ัวทุกประเทศ ตัง้ตน้ท่ีกรุง

เยรูซาเลม็

48 ทา่นทัง้หลายเป็นพยานดว้ยขอ้ความเหลา่นัน้

49 และดูเถิด เราจะสง่ซ่ึงพระบดิาของเราทรงสัญญานัน้มาเหนือทา่นทัง้หลาย แตท่า่นทัง้หลายจงคอยอยูใ่นกรุง

เยรูซาเลม็ กวา่ทา่นจะไดป้ระกอบดว้ยฤทธ์ิเดชท่ีมาจากเบ้ืองบน"

50 พระองคจึ์งพาเขาออกไปถึงหมูบ่า้นเบธานี แลว้ทรงยกพระหัตถ ์อวยพรเขา

51 ตอ่มาเม่ือทรงอวยพรอยูนั่น้ พระองคจึ์งไปจากเขา แลว้ทรงถูกรับข้ึนไปสูส่วรรค์
52 เขาทัง้หลายจึงนมัสการพระองค ์แลว้กลับไปยังกรุงเยรูซาเลม็ มีความยนิดีเป็นอันมาก

53 เขาทัง้หลายอยูใ่นพระวหิารทุกวัน สรรเสริญและเทดิทูนพระเจา้ เอเมน 

For other languages please go to www.wordproject.org
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